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ÖNSÖZ 

Bu kitabın amacı, Arapça öğrenmekte olan veya bu dili 
öğrenmeye henüz başlamış bulunan kimseler, yurtdışına 
gittiklerinde ya da Türkiye"de bir yabancıyla konuşmaları 
gerektiğinde çeşitli konularda isteklerini anlatabilme ve 


söylenenleri bir dereceye kadar anlama yeteneği kazandır- 
maktır. 


Bunun dışında, Arapça öğrenmekte olan kişilerin de kitap- 
taki cümleleri tekrarlayarak bildiklerini gözden geçirmek, 
bilmediklerini öğrenmek suretiyle yararlanmaları da müm- 
kündür. Bu, onlara konuşma pratiği kazandıracak ve ko- 
nuşma dilindeki kalıpları öğretecektir. 


Kitaptaki konular çeşitli yer ve durumlara göre düzenlen- 
miştir. Aranılan konunun hangi sayfada olduğu "İÇİNDE- 
KİLER" bölümünde kolayca görülebilir. 


Cümleler verilirken önce Türkçesi verilmiş, onun altında 
Arapça karşılığı yer almıştır. Arapça cümlenin okunuşu 
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sözcükler verilmiştir. Bunlar o bölümdeki cümlelerde diğer 
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yapılabilir. Örneğin, "Bugün hava sıcak." cümle kalıbında 
"sıcak" yerine "ılık, soğuk, güneşli, yağmurlu" sözcükleri 
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Genel Konular 


ÇOK ÖNEMLİ BİRKAÇ SÖZ 


Evet. 


pp 
Mme'am/ 


Hayır. 
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Teşekkür ederim. 


| < 
/şukran/ 


Çok teşekkür ederim. 
Wis Lë 
/şükran cezilen/ 


Bir əə er 
l All, le ES y 
á şukra “ala'l-vacib/ 


Özür dilerim. 
$ yasa 
/ma'zireten/ 


inin ne) 


Pekala. 
LS, 
/hasenen/ 


Bay ... 
s Aan) 
/es-seyyidu/ 
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Beyefendi. 
SC | 
/es- -seyyidu/ 


Bayan zə 
> Basil 
/es-seyyidetu/ 


Bayan (genç kız) ... 
se. İYİ 
/el-âniSetu/ 


Allahaısmarladık. 
«ll Li 
“fi emanilleh/ 
Güle güle. 
ii P 


/meʻa's-selâmeti/ 
Bu nedir? 
clia La 


/mâ haza/ 


> nerededir? 
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Lütfen buraya geliniz. 
SICH Ee yu3 
he"ale húna min fadlike/ 


ə 77. 


cis min í fadlike/ 


Bu dü mu? 


lia Ja 
dë haza sahih/ 


Hayır, dosa dešil; yanlı. 


na, leyse sahih, bel bat 


Evet, o doğrudur. 
2 4) “ 
Jne" am innehu sahih/ 


len-necdetu en-necdetu/ 
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DİL BİLME, SÖYLENENİ ANLAMA 


Arapça (Türkçe) bilir misiniz? 
(Ñs yali) Sall qalı S 25 ga 
/hel ta“rifuT-lugata1-“arabiyyete (türkiyyete)/ 


Evet, Arapça (Türkçe) konuşurum. 


(ÜS əl) aa yal EĞİN İSİ 233 


(ne'am eftekellemuT-lugataT-“arabiyyete(türkiyyete)/ 


Hayır, Arapça (Türkçe) bilmem. 
(ÉS ÁIN) əyə İN S Zi y Ki 
Ha, la a'rifu'l-lugata'l-*arabiyyete (türkiyyete)/ 


Arapçayı biraz “7” mul 
KÉ Úu sall 
/etekellemu1-" Gees? kalilen/ 


zi 1: ama konuşamam. _ 


İY ASİ 3 üə yal öğ 21 GI 


Jeng dn “arabiyyete velakinni la estati'u't- PEER 


Anlıyor musunuz? 


ç séi NZ 
(hel tefhemu/ 


Beni anlıyor musunuz? 
gəli 
/hel tefhemuni/ 


Sizi anlamıyorum. 


. Lagai LS 
Na efhemuke/ 


Her şeyi anlıyorum. 
ech US çi 
/efhemu kulle şey”in/ 


Lütfen yavaş konuşunuz. 
. dl ə Ubi İS 
/tekellem Batien min fadlike/ 


Biraz daha yavaş konuşabilir misiniz? 
s İS ol Sa 
/hel yumkinuke en tetekelleme batien/ 


Yavaş konuşursanız anlayabilirim. 
[S MERA eri KT pri öl gənəl 
/estati'u en efheme i iza tekellemte batien/ 


Anlamadım 


RaR 
/lem efhem/ 
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Bu ne demektir? 


giia aa liL 
/mâza ya'ni haza/ 


Bu sözcüğün anlamı nedir? 
hmi ma‘na hazihi'l-kelime/ 


Bu sözcüğü nasıl telaffuz edersiniz? 
COJI sia hifz SN: 
/Keyfe tulaffizu hazihi1-kelime/ 


(Onu) rı misiniz, lütfen? 
s Las ol usa, Ja 
/hel yumkinuke 4 en tektubeha/ 


Lütfen hatalarımı düzeltiniz. 
eck O SİLE 
/sahhih aht2”1 iin fadlike/ 


Özür dilerim, bir şey anlayamadım. 
ud D (el 6 as 
p afven, lem efhem şey'en/ 


Bunu bana tercüme edebilir misiniz? 


siia l aa A ol çaki Ya 


/hel testati'u en tutercime li haza/ 
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Arapçamı, ilerletmek istiyorum. 


all ail Ge 5i Ja A 
furidu en utkine luğatf1-“ arabiyye/ 


Sizi anlıyorum. 
e Ee KÉ 
< elagi 
/efhemuke/ 


Arapçayı nerede öğrendiniz? 
çiş yali 4311 P | İZİN ala Gəl 


feyne te“allemte1-lugateT” arabiyye/ 


Okulda biraz Arapça öğrendim. 
Ee Əlil mr D s al > yl malak 
he“allemtu kalilen mine T-“arabiyye fi'l-medreseti/ 


Ne kadar zamandır Arapça ,öğreniyorsunuz- 
Sazi yali 311) SS la 
/munzu metâ tete*allemu'l- -lugata1-“arabiyye/ 


Arapça öğrenmeye yeni başladım 
Keyes) üli Tal şa Lei lasix “lu 
/bede”tu cediden fi diraseti1- lugati'l-* arabiyye/ 


İki aydır Arapça öğrenmekteyim. 


sö. 


ege A E TE CTT 
/fedrusu1-lugate"-“arabiyye munzu şehreyn/ 


Okuduğumu anlayabiliyorum. 
43) Za İİ 
/inneni efhemu ma kare”tuhu/ 


Arapçam hakkında ne düşünüyorsunuz? 


ç da a all ii Gun ye elil, L 
/ma re”yuke “an musteva lugatf1- biyel 


Biraz pratiğe meni var. 
şəni SIE. 
Eben ile" .... 


e 77: Arapçası nedir? 


as all. Kar: ev L 
Es ma'na kelimetu ... biT1-“arabiyye/ 
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SELAMLAŞMA 


SELAMLASMA 0707800—— 


Merhaba. 
“ol La ge 
fmerhaben bike/ 


aayan 


sabahufi- -hayr/ 


Tünaydın. 
¿ datu A Au 
meharuke sa“id/ 


İyi akşamlar. ` 


. yazli ella 


/mesa'u'l-hayr/ 


İyi geceler. 
/tusbihu “ala bar! 


Nasılsınız? sg 
e AL — < 
/keyfe haluke/ 
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İyiyim, aşar, ederim. 


pi -hamdulillahi ene bihayr/ 


Çok iyiyim teşekkür ederim, ya siz? 


Şii 3 — EN DÉI Geet 
/el-hamdulillahi ene bihayr ve ente/ 


Ne ne yuk? (işler nasıl?) 


en tesiru'l-” umür/ 


Fena değil. 
sl Y 
/lâ be”se/ 
Karınız (kocanız) nasıl? 
Sel 3 ə) ole, 3 5 le Aë 
/keyfe halu zevcetike (zevciki)/ 
Çoluk çocuk nasıl? (Aileniz nasıl?) 
ç lay gi cht aal Aë 
/keyfe ehvalu evlâdike/ 
Hepsi iyiler. 
/kulluhum bihayr/ 
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KENDİNİZ HAKKINDA 


Adım Kerim'dir. 


Wë: enzel 
fismi kerim/ 


/ene turki/ 
Ankaralıyım. .. I 

"3 ASİ Üye ye Lİ 

/ene min medineti ankara/ 


. yaşındayım i 


Fumri ..... sene/ 


Ben bir öğrenci (doktor, öğretmen, işçi ...) yim. 


LL Gi 
(Lle ela sach) H gi 
/ene tâlibun (tabib, muallim, “3mil)/ 


İstanbul'da oturuyorum. 


ill ça Gİ 
/eskunu fi istanbul/ 
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Bu otelde kalıyorum. 


EUREN 
/eskunu fi . İ-funduki/ 


Tatillerimi burada geçiririm. 
/akdi “ütleti hun3/ 


Ürdün" ün neresindensiniz? 
q 54 Yİ EH “uu 2 
fin eyyi rüedinetin fi" I-ufduni/ 


Babam bir işçi (memur, 7 ..) dir. 
mz SS EN? sə) dələ va 
/ebi “Amilun (muvazzafun, ha: .)/ 


Adınız , ne(dir)? 
Sul) U 
/ma "ismuke/ 


Arap, mısınız? 


Sue cl Ya 
/hel ente “arabi/ 


SE 


adl səl sə 
Wes eyne ente/ 
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Kaç yaşındasınız? 


Ne iş yapıyorsunuz? 


İşiniz nedir? 


ç J. JE iza - 
/kem sene “umruke/ 


Kee gei L 
/ma huve ‘ameluke/ 


çəlik sa Le 
/ma huve şuğluke/ 


Evli misiniz? 


ia 3 EC əsi da 
/hel ente mutezevvic/ 


Evet, evliyim. : 


T 3 KS bai “əz 
/ne‘am ene mutezevvic/ 


Bekarım. 


gal Lİ 
Jene a“zebun/ 


Çocuğunuz var mı? 
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ç A 3 däs Ja 
/hel “indeke veledun/ 


Bir zım ve iki oğlum var. 
"indi bintun Çe "ibnüni/ 


> adında bir kızım Wei var. 


(indi bintun ` “any... “Cibnun ”i$mühu)/ 


Çocuğum yok. 
ül zı Ls 
/mâ “indi veledun/ 


Karım bir öğretmen (hemşire, sekreter, ev kadini)dir. 


(səb S, yas C. Al yal) CI çay) 
/zevceti mu“allime(mumarrida,sekratira,rabbetu beytin)/ 


Kardeşleriniz var mı? 
3- 0 — e 8 ° r 
ç Sal ¿Jae Ja 
/hel “indeke ihvetun/ 


Kardeşim yok. 
.5 GO giie U 
/mâ “indi ihvetun/ 


Bir erkek kardeşim ve iki kız kardeşim var. 


Bio 3 zi ə 
(indi ehun ve uhtâni/ 
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Yolculuk yapmayı çok severim. 
KE Əşya ba 


fuhibbu's-sefere kesiren/ 


Boyum 1 metre ve 70 santimdir. 
z ° (°. - ° d o - 
/kameti mitrun ve seb'üne saritimitren/ 


Hobilerim sinema ve müziktir. 


/hivâyeti hiye's-sinema ve'l-müsikâ/ 


Ben Müslümanım 
d o 4 


pla Lİ 
Jene muslimun/ 
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TANIŞMA, TANIŞTIRMA 


Sizi Bay (Bayan ...) ile tanıştırayım. 
.. (Baal) Ass)! , ele els yel 
fu“arrifuke *alâ's-seyyidi (es-seyyideti).../ 

Kendimi takdim edeyim. 


fukaddimu nefsi leke/ | 


Bu benim arkadaşım. 


möza sadiki/ 


Tanıştığımıza sevindim. 
AA yaa a QAZ 
heşerrefn3 bi ma'rifetike/ 


Memnun oldum. 
Kei 
/teşerrefnâ/ 


Adınız nedir)? 
Sulak) Le 
/mâ 'ismuke/ 
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Soyadınız ne(dir)? 
dÉ? .. La 
/mâ huve lakabuke/ 


Soyadım ... dır. 
Haköbi.../ 


we adınız Bay Kerim mi? 
SS P e) şe 
—- hel *ismuke es- -seyyid kerim/ 


Siz Bayan Hatice misiniz? 
Çün Saal cil Ja 
hel enti es- -seyyidétu hadice/ 


Burada mı oturuyorsunuz? 


ç LA = o e Ja 
hel teskunu huna/ 


Burayı, sevdiniz mi? 
e ze iğ ° 


e LA lane) Ja 
(hel a“cebeke huna/ 
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RİCA, İSTEK 


Lütfen. 
li sik Qə 
/min fadlike/ 


Bana bir ... verebilir misiniz, lütfen? 


IWER SCH EE ol Sala 
el yumkinuke en tu'tini ... min fadlike/ 


Lütfen bana yolu gösteriniz. 


AA Ze alel Çİ ələ 
/dullen? “alât-tariki min fadlike/ 


Kapıyı kapar mısınız, lütfen? 
IS 5 ETT dasi 
hikfuliT-böbe min fadlike/ 


Bana bir iyilikte bulunabilir misiniz? 


- 


Suare Kl “ASI Ja 
/hel yumkinüke ”en tusâ*ideni/ 


Müsaade eder misiniz? (otobüste vs.) 


Lah Ç Öz d l 
fismeh li min fadlike/ 
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Ne arzu ederdiniz? 
Ee ILe 
/mâza terğabu/ 


„nin nerede olduğunu söyleyebilir misiniz? 


pil EN E Gali .. Ja 
hel min€1-mumkini en tuhbireni eyne.../ 


Ne istiyorsunuz? 
sl dı İL. 
/mâza turidu (tuhibbu)/ 


Bir paket seker istiyorum. 


“iz. KEN 


faridu “ulbeten mines'-sukkeri/ 
Bir gömlek (bir gift ayakkabı, bir şişe su) istiyorum. 
Tell NÉI 42.23 islâm) Lasi al 


hiridu kâmisen (hiz3”en, kınnineten mine'l-mâ”i)/ 


. ister misiniz? 
3 


rə Ja 
(hel turidu.../ 


. ister miydiniz? | 
kB) da 
/hel turidu (tebğâ).../ 
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o y1 uzatabilir misiniz, lütfen? 


çaj Üs ee Əl els. Ja 
/neT yumkiñuke eri tü“tiyeni ... min fadlike/ 


Hiçbir. şey istemiyorum. 
“hu dl y 
/lâ uridu şey end 


Bir telefon edebilir miyim? 
Şu kələ esi gi pall səla 
/Kel mine1-mumkini eh ettasile bilhâtifi/ 


Bu gömlekleri satın almak istiyorum. 
KB sa eyi al aal 
Puridu en eşteriye hâzihi'l-kumsâni/ 


Size bir soru sorabilir miyim? 


Vİ ELER ai o< iye Ya 
/hel mineT-mumkini en es ”eleke sü'âlen/ 


Kaleminizi , ödünç alabilir miyim? 


sal Ís assa Əl EC Ja 
/hel yumkinu en este“ifa kalemeke/ 


e yi gösterebilir misiniz? 


d əl “İs. Ja 
hel yumkinuke en turiye.../ 
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TEŞEKKÜR ETME, ÖZÜR DİLEME __ Özür dilerim. 
/mâ'zireten/ 
Teşekkür ederim. 
(I Sài) |< 
— /şukran ('eşkuruke)/ 


Çok teşekkür ederim. 
“Mə yə ! < 


/şukran cezilen/ 


Teşekkürler. 
DEA 
şukran/ 

Bir şey değil. Fark etmez. 
dee “3233 
Fafven/ /la farka/ 

Her şey için teşekkürler. Rica ederim. 
ech JSI dl SA “əs dl 
/eşkuruke likulli şey”in/ Percü/ 

Aldırma, (Boş ver). Rahatsız ettiğim için özür dilerim. 
sü š z ale) göl 
Aa yuhimmuke/ | /e'teziru liz “aci/ 
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Pazartesi 7 > aari ye 
VEDALAŞMA 
VEDALAŞMA 2005 


ineltaki yevme İ-isneyn (yevmel- cum“a)/ 


Allahaısmarladık. 

ali Sesi İyi tatiller. 

II Kee (Ta va) “LA 

/estevdi“ukumullah/ . a —” 
a e Tekrar He zaman görüşeceğiz? 

da 

fmeʻa's- elimi ali yarını a 

/metâ senelteki merreten uhrâ/ 

ML Yarın (öbür gün, cumartesi günü, gelecek haf- 

D SE ta) rış miyiz? 

fən çak zl əə 

Yakında görüşürüz. ° (e. ETİ, esati T 


hi aaa 


(hel mine 1-mumkin en neltaki gaden (ba“de ga- 
heltaki kariben/ 


din, el-usbü'i'-kâdim)/ 


Sonra görüşürüz. İyi yolculuklar. 


2:25 CS 
LS vg 133620 J 
yə fima ba'de/ İrhle sa'ide/ 


İyi şanslar. I 
lada a 
/hazzan sa“iden/ 


- ya benden selam söyleyin. 


-ale ÇİL 


/sellim “ala/ 
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BİLGİ EDİNME, YER SORMA 
Size yardım edebilir miyim? 


O Ae öl D da NS 
Ser? (istasyon, park . >) nerededir? (hel östati'u en usâ “ideke/ 


— “m uT-methafu (el- mahatta, el- muntezehu/ Bu Işaret nedir? 


"Cəlal da ALL, 
/mâ “n3 hâ9ihi!' D 2 e 
Biletleri nereden alabilirim? ma na hazihiT-“alameti/ 


GEIER Gal öl gali Gəl ye Tuvalet (gişe 
/min eyne estati'u en eşteriye't-tezâkire/ ES 


İşe ...) nerededir? 
"Lët Axı AA 


L.I E 
/eyne devrátu'l 5533 Gəl 


Nereden geliyorsun(uz)? “miyah (şubbâku bey“it-tezakir)/ 
ipi zad bəl əə , ya nasıl 
/min ene ente kâdim/ ı gidebilirim? 


sul adl cil kı L; Ke `< 
ne kadar uzaklikta? /eyfe estati“u en ezhebe ila... / 


ç. L ləli çala 


/mâ hiye"l-mesöfetü ilâ/ 


Ne 7: en, 


Ne istiyorsunuz? ken mineTvakti tesfagriku/ 


ç —LLS BU Bu ne demektir? 
/möza tatlubu/ çıxa R 


/mâ mana hâza/ 
Ne arzu ediyorsunuz? 
çe 345 ls. 
/mâza teveddu/ 


Bu istasyonun adi nedir? 
sq SI oda “er ES 
/mâ ismu hazihi T-mahattati/ 
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7 bana .. . nın nerede olduğunu söyler misiniz? 


Gəl elt, KÉ erl Ne: 
= T min fadlike eyne.../ 


Bu ne için? : 
ç la is > 
hi”eyyi şey'in hâza/ 


Ne oldu? (Mesele ne?) 
quz KISS 
/mâza hadese/ 


Danisma bürosu nerede? 
ç lasa Sa gi < ua əl 
/eyne mektebu T-isti TAmat/ 


Bu taraftan mı gideceğiz? 


ç =l 5 öz — A3 Ja 
/Kel nezhebu min hâzihi'l-ciheti/ 


İstasyon buraya ne ,kadar uzaklıktadır? 
GN e İl ss s 
[kem bu'du'l-mahattati “an huna/ 


Şu bina ne binası? 
Sui İla pe La 
imi huve håza'l-mebnâ/ 
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Nerede bekleyebilirim? 


EE AAE, 
/eyne yumkinü en entazira/ 


Otobüs durağı nerededir? 


TOR e T əc 
/eyne mevkifu1-básáti/ 


En yakin banka (eczane, postane.. .) nerede? 
Çay sall CSS la) AA e Al ei 
Jeyne ekrabu benkin (saydaliyyetin,mektebul-beridi)/ 


Nerede bir taksi pulabilirim? 


($6) Kal Se Ae) Ki KE, 
Jeyne yumkinu en ecide seyyârete ucretin(taksf)/ 
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Dükkânlar ne zaman şə (kapanır)? 


CEN GEES 
/meta tuftehu (tuglaku) im mahallâtu/ 


Otomobilimi nerede park edebilirim? 


s əzə digi öl çekili zəl 
/eyne estati'u en uvkife seyyâreti/ 


Şehir vary Ee bilgi YAT 


Tail ma “TümAütin havle't-tecevvuli fi1- “medineti/ 


Şehir turu için bir bilet kaç paradır? 


Gali ça Jai 255 Sk th Ls 
/mà huve si'ru't-tezkireti Ir't-tecevvúli fil-medineti/ 


Bu yol .. . ya gider mi? 


“gəli Ga ali ia saya ja 


ha yesilu hâza't-tariku ila.../ 


Nerede ekmek (su, yemek . vs) 77” 


SİZİ elə) 1) J gəl 
/eyne estati'u en ecide hubzen (mâ'en, 'eklen)/ 


7 . hakkında biraz bilgi verebilir misiniz? 


os | 


ə 


mel testati'u en tu'tiyeni ma“lümütin “an.../ 
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İŞARETLER 


——— — 


TEK YÖNLÜ YOL 
e Uzi olasi 
fitticâh icbâri/ 


PARE YAPILMAZ 


"Tmemnü"u-vuküfi/ 


SAĞA(SOLA)DÖNÜNÜZ 
(i; LA Lo yal 
/istedir yeminen(yesâren? / 


YAVAŞ SÜRÜNÜZ 
X paali SFR 
/haffife's-sur‘ate/ 


VARIŞ 
Ja Jl 


/el-vusülu/ 


BA G el 
/eFemti“atu/ 


SAĞA DÖNÜLMEZ 
" © at istidiretu lek yemin/ 


GİRİLMEZ 


/memnü'u'd-duhül/ 


KAVŞAK 
gələli əl, 


/multekâ'ş-şevâri'/ 


ŞEHİR MERKEZİ 
all xl 
"Tmerkezu1-medineti/ 

HAREKET (KALKIŞ ) 
Ja Al 
/er-rahilu/ 


LOKANTA 


o “ | 
/el-mat“amu/ 
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TUVALETLER 
sl əzəl 3 ə 
JdeVrâtu' I-miyâhi/ 


GİRİŞ 


Jai 
/ed-duhulu/ 


HANIMLAR İÇİN 
nı s- -seyyidâti/ 


MEŞGUL 


J gala 
/meşgül/ 


KAPALI 


/muglak/ 
BEKLEME “SALONU 
DICK İLA 
/sâletu'l-intizâr/ 
İMDAT i 

| g3 


tai n-necdeti/ 


42 


DANIŞMA 
L. äla Al 


/el-isti Tamötu/ 


ÇIKIŞ 
cal 


/el-hurücu/ 


BEYLER İÇİN 
SALL 
Jli's-sâdati/ 

BOŞ 
akim 
"alin, fâriğ/ 

AÇIK 
R 
/meftüh/ 


EMANET 
daz gl | 
/el-vedi'atu/ 

SATILIK 


Ji'l-beyʻi/ 


ZAMAN BİLDİRME, ZAMAN SORMA 


Saat kaç 
Şicl.J| aS 
/kemi's-sâ‘atu/ 


Saat bir (beş, sekiz.. edir. 
(-: Kär KE Sagi Meli) 
/es-s3”atu"1-vahidetu (el-hâmisetu, es-sâminetu)/ 


Saat hemen hemen ikidir. 
aşı 5 Gatil sü 
les- -SA“atu S-saniyetu takriben/ 


Saat tam olarak altı. 
“ulus Cəlali Sall 
/es-sâ'atu's-sâdisetu tem3men/ 


Saat moraj beş geçiyor. 
gaai oad g dəl sil alə) 
pa -SA“atuT-röbi“atu ve hamsu dek3”ike/ 


Saat yediye çeyrek var. 
e d y! “s WT Takat 
/es-sâ atu' s-sâbi'atu illâ'r-rub'a/ 
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Saat dokuza on var. ` 
dali yen YI dali Az Ləli 
/es-s3"atu"t-tasi“atu illâ “aşra dekâ'ike/ 


Saat yarın. 
Les atu's-sâniyyete “aşere ve'n-nısfi/ 


Bu saat doğru mu? 
£ £= a qe ll sia Ja 
/hel hazihi"s-s3“atu sâhihatun/ 


Benim saatime göre yedi buçuk. R 
gizle "səs TP EA to 
/eS-sâ'atu's-sâbi'ati ve'n-nısfu hasbe sâ sâ'ati/ 


ii 7 kaçta "ə 
| fev şı. (si 
K 1 eyyi s3“atin yebde”u1- SCH 


EES 57 beş 5. meyə 


fuglaki” I-bunüku ffs-S3“ati"1- WR: ve 'n-nısfi/ 


Dörtle m. arası evde 7: 


bi kuntu (em ekun) ii beyne- -râbi'ati ve'l- hámiseti/ 
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Yarım sate Jada (yarım, yə içinde ) döneceğim. 
bə ercu hilâle nı$fi Si e 


Çok Les) (gec). 
/múbekkirun cidden (muteahhirun cidden)/ 


Benim saatim ileri , (geri). 
JE D ARA): (ENKE Ce fe, 
/S3“ati mutdkaddimetuh (muteahhiretun)/ 


Geçen ei "d re deeg, 
Leen D T antalya De, -sayfi'l- -mâdi/ 


Dün öğleden Fona neredeydiniz? 
S ən. dazı yl i as səl 
/Eyne kuntum emse ba'de'z-zuhri/ 


Bu akşam sinemaya gideceğiz. 


"el Da Li Nee 


/senezhebu ilâ's- -sinemâ hâze'l-mesâ "ei 
Geçen pazar hastaydım. 


alll AN əə (EC? E ds 
/küntu mariden yevme 1-ehadiT-madi/ 
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Dün sabah hava çok kötüydü. 
çal! Nia Xala well SS 
/kâne'l-cevvu hö'ilen hâza's-sabâhe/ 


Saat ... da gelebilir miyim? 
wé sə e ə , ev. e @ 
ə Zell ei cəl ol gə | JA 
fel estati'u eh âtiye fi's-så‘ ati.../ 


Temmuz ayında Mısır"a gidiyorum. 
o 0” — 0 z 3 


. SANN ylas yib gÀ ea oll güle 
fse”usafiru ilâ mısra fi şehri yülyu'-kâdimi/ 
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ZAMANLA İLGİLİ SÖZCÜK VE DEYİMLER 


M 5 3 
a) MEVSIMLER /el-fusülu/ J ənil 
ilkbah ` 
. ar Jer-rebi'u/ gəzə 
sonbahar ə e | 
o /el-harifu/ Ca, Al 
Jeş-şitâ'u/ GA 
b) AYL əb 
) AR /eş-şuhüru/ , +J! 
k ânünu's-sâni (yenâyi 2 
Gë Jkânünu's-sâni (yenâyir)/ ( zL) gül Š ps 
ër /şubat (febrâyir) (yal yâ) bulk 
“o fazör (mars)/ (su tə) lal 
Ge /nisân (abril)/ LL si) AL? 
Jayyâr (mâyü) Lal) A 
e Joër (miyü)/ (ətə) A 
— Mazirân (yünyü) (ss) .. 
.... İtemmüz (yülyü)/ ( səla) 3.823 
et I /àb (ağustus)/ ( We ose: f 61) —Í 
y | /eylül (sebtember)/ ( yazda) d ələl 
x m | kişrinTevvel (oktuber)/ ( y vs) d IK A 
ç ER lişrinu s-söni (nufember)/ ( aad si) „Čl 2 
ikinünul-evvel (disember)/ ( yakini) “ə GT 
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c) HAFTANIN GÜNLERİ 


pazar /yevmu1- -ehad/ . AN A m 
pazartesi /yevmu'i-isneyni/ orayi iə s 
salı /yevmu's-sulâsâ'i/ ; Gəl 

çarşamba /yevmu'l-erbi'â'i/ $ls Wi . D 
perşembe /yevmul-hamisi/ əzazil P> 
cuma /yevmu'l-cum'att/ İİ > 
cumartesi /yevmuss-sebti/ nl WË 


d) DİĞER ZAMAN KAVRAMLARI 


saniye 
saat (60 dakika) 


/sâniye/ å Ç Š 
/sa° atun/ â ie L. 


aksam /el-mesâ'u/ LI 
an, lahza /lahzatun/ ¿ki 
došum günü /yevmu'l- milâdi/ Sali a ya 
günün tarihi /târihu'i-yevmi/ É GIE ë; Ab 
yıl /senetun, “Amun/ də < 
yüzyıl /karnun/ © Kz pe 
yıldönümü İdevratun/ š DÉEN 
mevsim /faslun/ pe 
dakika /dakikatun/ ` 43333 
öğle /ez-zuhru/ eki 
öğleden sonra /ba"de/z-zuhri/ əla. dazı 
gece Jeyletun/ OW 
yeni yıl /es-senetu"1-cedidetu/ Fasasi Laali 
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gün İyevmuny ; . ye 
çeyrek saat İrub"u sâ“atin/ ŭe Lus Sie 
geçmiş (zaman) Jel-mádi/ 
öğleden sonra /ba'de'z-zuhri/ yeli x. daz 
öğleden önce /kable'z-zuhri/ el! Js 
hafta /usbû dE È gozal 
hafta sonu Mmihâyetu'l-usbü'i/ Ë güzəl | Uo 
zaman Naktun, zemenun/ : zə vd 3 
çağ, devir Fasrun, karnun/ ¢ 0: yə 
süre hmuddetun/ š ša 
gelecek /el-mustakbelu/ Yağlı 
gelecek (hafta, ay) /el-kâdimu/ eaill 


e) ZAMAN BİLDİREN DEYİMLER 


ara sıra Gkal Aİ İla ön 

/min hinin ilâ aher, ehyâneh/ 
akşam (akşamleyin) /mesâ’ em, rlo 
bu akşam hâza'l-mesâ'e/ LI la 
dün akşam "mesi 2”e emsi/ yua SÉ 
yarın akşam /mesâ'e gadin/ - sl 


pazar akşamı ` /mesâ'e yevmi'l-ehadi/ —NI di eli 
akşamüstü (öğleden /kahicâjulüli'l-mesâ'i/ Rest J lə RE 
/el-yevmu't-tâli/ EU ê şəli 


4 


ertesi gün /sabâhen/ ii... 
sabahleyin /ffs-södisi min nisân/ ¿Lu ya yav 


6 nisanda /ba'de kalilin/ + dazı 
yakında, birazdan /kable kalilin/ dala LN 
az önce (hattâ zölike"-hini/ özəl” elli çan -. 

o zamana kadar fhattâ'l-yevmi/ fə sel. SCH 

bugüne kadar /hatt31-3ne/ Yə SC 

şimdiye kadar (hattâ gadin/ sè SH 
yarına kadar HT-madi/ zl à 
vaktiyle, eskiden /fimi ba'du/ ` dazı Də 
daha sonra /tûlu'n-nehâri/ praj J ak 
bütün gün hüluT- ERAT dərə 


bütün gece /yevmun mine'l-eyyâmi/ çü! t ye 
günün birinde /merraten DL yevmi/ fə gesi pe ize 


günde bir defa Ate? si qu [25 gi 
temmuz sonunda /fi nihâyeti şehri temmüz/ 


WE gll ali ei 
gelecek ayın sonunda JD nihâyeti'ş-şehri' I-kâdimi/ 


/mubekkirun/” 
erken /mubekkirun cidden/ läs Sia 
pek erken /mubekkiren/ [ 


erkenden /kable hulüli'ş-şemsi/ säll J Als IS 
akşama doğru /kable hulüli'z-zuhri/ gp d OS dəl 
öğleye doğru yi rg E 
gece yarısına doğru /kable hulüli muntasafi'l-leyli/ 
sekize doğru /havâli's-sa'ati's-sâmineti/ D ¿ç JI il 
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dün 


i /ems/ Í 
dün akşam /mesâ'e ems, el-bâriha/ 45. əlil kəm 
dün sabah /sabâha ems/ _,.. Í üzə 
dün gece /leylete ems/ yanl TW 
hemen, derhal /favran/ | [ Ə 

3 
sık SE /dâimen/ Í basi, 
bugün /el-yevme, hâza'l-yevmu/ ; ° yel La, Wë 
bu sabah /háza's- -sabáh/ ER lia 
bugün öğleden sonra bı all (La ədl dazı 

/ba“de zuhri üzü-yevmi/ 
.. yılında JD seneti.../ .. əə 
gelecek ay /eş-şehru'l-kâdim/ aylâj| ən 

önceden /min Da ek O 


her zaman, daima e 3 E WT NES 
J 


/dâimen, fi kuli vaktin/ 


hâlâ | /li-haddi'l-âne/ 531 DE 

geceleyin /leylen/ » ER 

üç gün içinde /hilâle selaseti eyyamin/ Lët öyö, JDL 

bir hafta içinde /hilâle usbû‘in// fa e RER 

bu arada JD hazihi1- -ehyán/ Oy oia gi 

yılda, yılık /ffs-seneti, senevi/ ` 3 ee) 

sx gece /kullu leyletin/ 4151 7 

” hafta | /kullu usbü“in/ £ saza ys 

mi gün /kullu yevmin/ e 9 ys 
I dg bir, gün aşırı /kullu yevmeyni/ : e s s 
i 

şimdi /él-âne/ < öy 
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ileride, gelecekte Hil-mustakbel/ e çi 
kısa bir süre için /li-muddetin kasiretin/ š Li, us 


uzun zaman /el- muddeti't- taviletu/ 1 ANA sa 
bazen /ehyânen/ (e 
çok defa /iddetu merrâtin/ =f > ə 
öğleyin /zuran/ | Look 
eylül ortasında /fi vasati eylül/ J ələl haa, 3 A 
bu sırada /fi hözihi1- esn3”i/ BO bla ei 
ayda, aylık /fi'ş-şehri, şehri/ , Lë Er eşli á 

yarın © Jgaden/ CG 
yarın sabah /saböha gadin/ az ar 
yarın akşam /mesâ'e gadin) x A olma 
pazar sabahı /sabâha yevmi'l-ehadi/ Yİ D dr 
sabahleyin /sabâhen/ LL 
dört gün sonra /ba“de erba'ati eyyamin/ EE Uy m A 
iki hafta bonra /ba'de usbü'eyni/ ae gözəl az 
daha sonra /ba'de Zâlike/ dk dazı 


e '& 


gelecek hafta /el-”usbü“u1-kadim/ şəli 2 geng? 
geçen gün /fi'l-yevmi's-sâbik/ Asbl (Lüsi 

asla, hiçbir zaman lebeden, “m. 2: İsi 
henüz, daha /ba' du/ . daz 
birdenbire, ansızın /fec” eten/ DH 
çoktan beri İmunzu muddetin taviletin/ ú L; ə 
o zamandan beri /munzu zölike"-hin/ ¿all eli Ma 


seyrek Mnâdiren, killemâ/ Lİ Á ab 
birazdan /ba'de kalilin/ BEE dazı 
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az Önce /kable kalil/ Já J 
pazarları /fi eyyâmi'l-ehadi/ NI (e 

geç /mute° ahhir/ 

çok geç /mute”ahhirun cidden/ İlə EE 
sonra, daha sonra /sümme, ba'de zâlike/ «iğ Jan 
saatlerce /sâ'âtin/ , alelu 
gece gündüz /leylen ve nehâren/ Í Le 3 yel 
günlerce /eyyimen/ LN 
günlük /yevmi/ , Le m 
öbür gün /ba'de gadin/ JE dazı 
saat ... da /fi's-sâ'ati.../.. KE D 
gece yarısı /muntasafi'l-leyli/ , lit, lakin 


sabahtan akşama kadar eler ii çi gali zə 
/mine' s-sabâhi hatta'l-mesâ/ 
saat üçten dörde kadar e aĞIĞIN İZLİ Q 

/mine's-sa'ati's-sâliseti hettaT-rabi “ati/ E St 
bundan böyle /mine'l- âne/ RO bə 
günden güne /min yevmin ilâ âher/ əsi , ll ë x O 


- önceden /kadimen, fima kabl/ LA L. (eee 
zaman zaman "inin ba de hin/ ina dazı tr 
bir saat önce /kable sâ an! LU das 
bir hafta önce /kasle usbü'in/ fa Aal Jä 
bir ay önce /kable şehrin/ ti Ji 
birkaç gün önce /kable bid“ati eyyamin/ gülü ə: J 
iki hafta önce /kable usbü'eyni/ OE gözəl dağ 


geçenlerde /fi'l-eyyami'l- mâdiyye/ : Gall Kë ei 
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geçen gün /ffi-yevmis-söbiki/ gələli Ë sal ei 
daha önce /kable zâlike/ elə qus 
geçen hafta /İT 1-usbü"i1-müdi/ „>U! £ əxi l. 
geçen cumartesi Jomes: -sebti' L.màdi/ zi əzəl (ra 


geçen yıl gələli el : Lati — 
Jes-senetu'l-mâdiyye, el'âmu 's-sâbik/ 
şimdilik maliyen/ LJ L 
haftada, haftalik asbl, usbü"i/ çe gezin pol m 
her zaman için i-kulli GE 
önce /Kable/ A 
son olarak, en son Jehiran/, [ əsi 
en önce, önce əli. Le? AS dad 
/kable kulli şey fin, el-evvelu/ 
arada bir /Jehyânen/ Le) 
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GENEL KONUŞMALAR 


o kadar emin değilim. 
astık səl 
/lestu mute'ekkiden/ 


Bilmiyorum. 


Sadece öğrenmek istemiştim. 


Qə üzel Al el AN 


/kad eredtu en a'rife fehasbe/ 


Sanmıyorum. 


ələf Y 


/lâ azunnu/ 


Bunu demek istemiyorum. 
eli vadi Y 
/lâ aksudu zâlike/ 


Benim için mi de etmez. 
r farka bin-nisbeti DI 
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bakının, un 
Mier, er 


Her zaman olur böyle şeyler. 
ES) yum (FR bum “s 
/Kad yahdusu dâimen misle hözihi/ 


Acelem var. 
Ku ə 
İB indi öleli 


Olabilir. 


KE di 
/kad yekünu/ 
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Saçma, , 
/kelamun farigun/ 


Hiç bir anlamı yok. 
e al yal 
/leyse lehu ma'nâ/ 

Pek tabii. 
hkab“an/ 


Sanırım. 


dÉ e 8 
vs ni 
/ene mute”ekkidun/ 


Emin değilim. 
Lët zal 
/lestu mute'ekkiden/ 


. hakkında ne düşünüyorsunuz? 


Be s RI 
Jaya tufekkiru “an.../ 
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Kovak u/ 


Sahi mi? 


saa (a Ja 
/hel höza sahih/ 


Fena degil. 
“bi y 
Ha be”se/ 


Sizinle tamamen hemfikirim. 
.. 


us 
/ü”eyyidukum tamamen/ 


Haklısınız. 


əsi 


Ze “ala hakk/ 


Asla. , Hiçbir zaman.) 
(453). laa 
/ebeden (kattu)/ 


Bol şanslar! 


1. 


İhazzan kesiren/ 
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Aman , Tanrım! 
les b 
/ya rabbi/ 


Hepsi bu kadar. 
GEI ya ai lisa BI 
/el-kullu hâkezâ (hâza huve1-kull)/ 


Fark etmez. 
BAY 
/lâ ferka/ 
Yanlışınız var. 
(. TAT <i). IL gel dəli 
/ente “al4 hata”in (ente galtin)/ 


SORU SÖZCÜKLERİ 


ne /mâ, mâza/ l3L. L. 
nerede, nereye /eyne, ilâ eyne/ İz əl 
ne zaman /metâ/ = 
niçin /limâza/ ILJ 
kim (kimler) /men/ ¿s 
kimin /limen/ I 
kime /ilâ men/ Ké celi 
kim ile /ma'a men! iye £- 
hangisi /eyyu/ cÍ 
kaç yaşında /kem seneten “umruhu/ un —. 
nasıl /keyfe/ C < 
kaç tane /kem “adeden (kem vâhiden)/ Á lsal g E Gs 
kaç beden /eyyu hacmin/ xs 
ne kadar (kaç para) "wd, 
sürati ne /mâ hiye sur“atuhu/ diz gor ú 
. ne çeşit /eyyu nev'in/ ə D çi 
ne kadar sık /kem merratin/ š: š >= < 
ne kadar uzunlukta /mâ huve't-túlu/ J siri al 
ne kadar uzaklıkta /mâ'I-mesâfe/ Gul UL 
ne kadar süre için ni”eyyi muddetin/ š Sia AN 


Ne istiyorsunuz? 
3 3 
€ a yö lil 
/mâza turidu/ 
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Nereye gidiyorsunuz? 


GE Ke Gəli 
D eyne tezhebu/ 


Bu kimin? 


glis gal 
/limen hâZa/ 


Babanız nasik 
keyfe hâlu ebike/ 


Doğum gününüz ne zaman? 
d Aal ° E sə 
/mefa yevmu milâdike/ 


Bu gömlek ne kadar? 
om sakil ee a la 
/má huve si'ru hüz41-kamisi/ 


Kaç kız „Kardeşiniz var? 
TORES Gai es 
/kem ühten “indeke/ 


Niçin geciktiniz? 
Sai s ILJ 
/limâza teehhertum/ 
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Saat kaçta geldiniz? 
çağın Leen csi eh 
/fi eyği Sa'atin ci”tum/ 


So e o 


/kem seneten ‘umru ebike/ 


Babanız kaç yaşında? 
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YOLCULUK 
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TRENLE YOLCULUK 


İstasyona gitmek istiyorum. 


KAAN Yar aşi 
furidu'z-zehâbe il41-mahattati/ 


Bağdat"a ne zaman tren var? 
Sulak Çİ) Use yə çe 
/meti yücedu kıtârun ilâ bağdad/ 


Şam"a bundan sonraki tren ne zaman (kalkıyor)? 
ç şə SE e Al əs ein 
)meta yeteharraku1-kıtaru-ba“du ila dimaşk/ 


Amman treni hangi perondan kalkıyor? 
qala kı Af — — 5 agi ə 
/min eyyi rasifin yeteharraku kıtâru “ammön/ 


Ankara"dan gelen , tren hangi perona, girecek? 
əə WI ETİ m sm. Gi edil 
DR eyyi rasifin seyedhulu'-kıtâru'- kâdımu min dimeşk/ 


Şam'dan gelecek trenin rötarı var mı? 


$ ği, WË Sal ELE gri ve Ja 
/hel yete'ahharu'I-kıtâru'f-kâdimu min dimeşk/ 


Burada ne kadar duracağız? 


za 


ç GA e ERT 
/kem muddeten senakifu huna/ 


Ne zaman , Salkigoruz? 


Se? seneteharreku/ 


Daha, ne kadar gideceğiz? 
e. da ou RA - 
/kem muddeten senezhebu ba: du/ 


Buradan Ankara' ya ne kadar zamanda gidilir? 


e yi zil Ga xə AA SSS < 
/kem testašriku'r-rihletu min huña ilá ankara/ 


Kahire' ye ikinci mevki gidiş, lütfen. 


Xalı AI ə özal dl all Pəs LAR sl 
“min fadlike tezkiretu Z/zihabi ilâ'-kahireti fid-dereceti) s-sâniye/ 


Bağdat'a bir gidiş-dönüş bileti lütfen. 
alak el LYI , laai REE abai, ə 
/min fadlike tezkiretu z-zihabi ve'l- -iyabi ila bağdâd/ 


Bu bilet ne kadar zaman için geçerlidir? 


GET ola Yas ee së 
/fik€m muddetin nufüzu hazihi t-tezkireti/ 
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777: 


Kahire"ye ikinci 5 

. nedir? əzə 5—. 
all 

GAZİ Š udin HİSS s 


/kem sm tezkireti 
sâniyeti ile '-káhire/ 1'Z-zihábi ve'l- “iyabi fi" 


biletinin 


d-dereceti s- 


İkinci mevki vagonlar nerede? 
a 


Si 4. Ği lä da sc İle, 
2 TER Gəl 
/eyne maktüratu' d-dereceti' S-saniyeti/ 


Bu tren Riyad" a gidiyor mu? 
suL ll gəl JUI İda a 
du 
/hel yezhebu háza' İ-kitaru ilâ' ai a 


bir , kişilik boş yer var mı? 
SÉ oLa daz, ës ja da. Í güc 
/afven, hel yücedu mak'adun fârigun/ 
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E gişesi 55: 
wi şubbâku it- Gauai 


Önümüzdeki istasyonda inmek istiyorum. 


enr s A lat 3231 
furidu'n-nuzüle fi'l- anl '-kâdimeti/ 


di bu yer boş mudur? 


s£ bL O (I LA Jae í siz 
Fafven, bel hâza'l-mekânu fârigun/ 


Hiç boş yer yok? , 


E PU O < , dl des E y 
â yucedu eyyu mekönin farigin/ 


Burada bir, tane var. Burada oturabilirsiniz. 
5) us CENS le “aa RE 
yyüdedu mak'adun fârigun húna, testati'u en teclise/ 


Affedersiniz, burası benim yerim. 
SS LA 2 Fee 
” afven, hüza mekâni/ 


Saat dörtte kalkacak trene bineceğim. 


Aal ell E deeg gül H s ə 
İseerkebu1-kıtareT-lezi yeteharreku fi's-saʻati'r-râbiʻati/ 
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Biletler 17 
m əs ALI 
İİdezikini: min fadlikum/ 


Riyad"a ne zaman varacağız? 


TALI Çİ) Lei eis 


/metâ nasilu ilâ'r-riyâd/ 


Burası hangi istasyon? 
Sala —.. el 
/éyyu mahattatin hazihi/ 


Affedersiniz pencereyi açabilir miyim? 


eəaalil əl öl Şa Ya, äs 
(afven, hel yumkinu en efteha'n-náfizete/ 


Şu pencereyi biraz açalım mı? 


YL BAĞI ada ca. Ja 
(hel neftahu hâzihi'n-nâfizete kalilen/ 


Şu pencereyi biraz kapar mısınız? 
gell A s, Sula SAMİ) ada 2155 JA 
/hel tuglikü hâzihi'n-nâfizete kalilen min fadlike/ 


Önümüzdeki istasyonda iniyorum. 
“Gəl Ell ça E 
/seenzilu fiT-mahattfatiT”kadimeti/ 
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İneceğim zaman lütfen bildirir. misiniz? 


CSR WË J isi — > ge Ja 
(hel tuhbirüni metâ enzilu min fadlike/ 


Yarım saatlik bir gecikmemiz var. 
Mel NE amli Gaie 
(indenâ te’hîrun nisfa sa“atin/ 


Bu bavulu Kahire trenine götürün lütfen. 
LA bə yala AE, ll dual ai 32 
hüz hazihi1-hakfbete ilâ kıtöri1-kahire min fadlike/ 


Bavulu lütfen alın. 
LA Za nell Ki 
huz el-hakibete min fadlike/ 
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Bagajımı emanete götürünüz. 
LAA zə dayi Bn ae) ik 
/hiz emti ati ilâ'1- vedi'a min fadlike/ 


Bunlar benim eşyalarım değil. 


“adal geen sa 
/hâzihi leyset emti ati/ 


Bir bavul eksik. 


iL — (JI ek 
/ehadu1-haka”ib nakısa/ 


Borcum De kadar? 


t laq Sch Ls 
/mã huve deyni/ 


Kahire' 'ye bir bilet lütfen. 
LAR: öz 3 ya lš JJ zel 5 səsi 
fa'fini tezKir6teh i141-kahira rnin Ge 


Cereyan yapıyor. 
gll e az ə 
/yücedu teyyâru'-havâ ”/ 


Şikayette bulunmak istiyorum. 
SELİ öl əri 


furidu en eşteki/ 
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Şimdi nerelerdeyiz? 


el Sech ES, 
Jeyne nahnu'l-âne/ 


Daha əxi vakit var. 


/hunâke ın kesir 


Lütfen nerede ineceğimi söyleyin. 


N sal cl m . LA WË 
lin fadlike ühbirni eyne enzilu/ 


TREN YOLCULUĞU İLE İLGİLİ SÖZCÜKLER 


kalkmak, hareket etmek 


kalkış, hareket 


heharrake/ «a5 
Jet-teharruk/ Je lI 


kompartiman /maksuratun fi'l-kıtâri/ „häll ə F Pe 


varmak 

varış 

bağlantı 
aktarma 

durma 

çıkış 

inmek 
istasyon 

peron 

gidiş bileti 
giriş 
demiryolu 
indirim, tenzilat 
tarife 

pencere yanındaki yer 
bagaj 

bagaj rafı 

bagaj vagonu 


Nasala/yasilu/ aaj jia 3 
Jek-vusül/ J yazli 
fel-irtibât/ bes əl 

hağyin/ < ya 

/el-vuküf/ 3 Er al 

Jel-hurüc/ ; gə Al 

Jen-nuzül/ J 3 dal 

Jel-mahatta/ dalı 

fer-rasif/ ya A 
hezkiretuz-zihib/ cəlal š v< 
led-duhül/ d Šu 

/sikketu'l-hadîd/ dədalİ x. 

henzilât/tahfid/ 232 305 
[cedvelu'l-mevâîd/ All Luis 
Finden-nifizeti/ SI ye 
Jemti'atun/ dai 

reftu'-emti'ati/ 2-23 35, 

hafiletul-emti"a/ iy dak, 
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ray Jkadibu sikketi'-hadid/ sall CAM ui 


el eşyası Jel-emti'atu 'yedeviyye/ 4 Š f yall Gd 
gar lmahattatu1- "kifir , Wili dm 
kalorifer hedfi”e merkeziyye/ š b -X e das 
çocuk bileti hezikin Yetfal/ dul EP 
kontrolör Jmufettis/ E 
makinist isiiku1- kuár/ AA gülə 
yolcu treni kitirul-musifirin/ — gemi lki 
gidiş, dönüş bileti Uy! 3: all? š səsə 
hezkiretuz- -zihàb wel 
biletçi Jbâi“u't-tezâkir/ Sl AL 
gişe Jşubbâk bey'u't-tezâkir/ E pə dé 
yataklı vagon Mâfile zâte firâşin/ gəl A ol PN 
ekspres Jel-kıtâru's- ser) gəzməli) (šJ 
yemek vagonu /hâfiletu't-ta'âm/ KEE 
vagon kapısı həbuf-hüfile/ dakı cu 
tren [kitâr/ Ələs 
vagon Jeng “au 
kuşetli vagon hüfile zâtu mekâ'ıd/ selis 7: 
birinci mevki led-derecetuT-üli/ | Jl i Al 
ikinci mevki Jed-derecetu s-söniye/ “əlil = pol 
yolcu Jmusâfir/ yi 
rötar heahhur/ SG 
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OTOMOBİLLE YOLCULUK 


Bir sonraki benzin istasyonu nerededir? 
çi a sa Thk zəl 
/eyne mahattatu1-benzin el-kadime/ 


də perp istasyonu nereg bulunur? 


7 sü mahattatu'l-benzin huna/ 


Yollardan hangisi daha iyidir (kısadır)? 
d e) dər də uzi 
/eyyu tarikin efdalu (eksaru)/ 


Kahire yolu daha mı iyi? 
ou 5 š >a (šJ! di yk Ja 
/hel tarikuT”kahire ehsanu/ 
Bağdat buradan ne kadar uzaklıktadır? 
/kem teb'udu bağdad min huna/ 
Önümüzdeki şehre kaç kilometre var? 


SIE dövl İ Az L< as 
/kem kilumitren If1-medineti1-kadimeti/ 


Lütfen depoyu doldurunuz. 
GET S eLa 5, 
/min fadlike 1mlé'T'l-heZane/ 


“10 litre normal adıda Hü 


D aşru litratin mine1- benzin el-“adi min a 


Lütfen onu bana 7 77 
İnin. fadlike erini SC Let eco? 


20 litre süper benzin, lütfen. 
ə ə... 
/min fadlike “işrin tren mine1-benzin €l-mumfaz/ 


Yağı boşaltınız, lütfen. 


Al AN Öz = SIE a al 
fifreğ ez-zeyte min fadlike/ 


Lütfen s Münire ediniz, 


Da ez-Zeyte min fadlike/ 


Yağı değiştirir misiniz, lütfen? 
sl O = SCH yak 
/gayyir ez-zeyte min fadlike/ 


ən OLI wasaqa dz 
be ma'e'-miş'â* min fadlike/ 


Bir bidon su istiyorum. 
ell Nä ü, I dəə) 
/uridu ibriken mine1-ma”i/ 


Ön camı yıkayınız, lütfen. 
elbas SH nell həl Léi 
fiğsil ez- züceceti"- -imamiyyete min fadlike/ 


Lütfen „rabami ə 


isi seyyareti min fadlike/ 


Aküyü doldurun. 
Ce aUdi S.I 
fimle”i'1. -batariyye/ 


Lütfen „Pu bidona MAR duldurun, 


“milə” haza" Librik bi'l- benzin min fadlike/ 


m ai “ea” müsünüz ( (Çeker misiniz)? 


Fe teshabu s seyyareti/ 


En yakın gara) nerededir? 


Sezal Lİ E A Seng we yal ku 
2 ekrabu mustevde" es- seyyarat/ 


Bu yakınlarda bir garaj v var mı? 


d ya əə yd ea ə da 
/hel yuced kerac karib min huna/ 


Arabayı nereye park edebilirim? 


Sui Ül EE əl gələ. əl 
/eyne estati'u en ukife seyyareti/ 


Bir gecelik Zu ücreti, ne kadardır? 


Mü) ə dili zi c SI! 3 : — - 
[Kem ucretu 1: ə li-leyletin vahide/ 


Arabamı parapan amak e ir ii 


ali en âhuz€ seyyareti mine 1-kerc/ 


Bu 10000 bir tamirhane yar, mı? 


fei yucedi beni taslihi S- seyyarat karib min huna/ 


Lütfen bana bir tamirci gönderin. 


KESE WË 5 za gb el C| 
"ib" as li musallihu seyyaretin min fadlike/ 
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Araba gitmiyor. 
ui y Saaai 
/es-seyyaretu la tesiru/ 


Ne oldu? 
Sayim BİL 
/maza hadese/ 


Oto için „yedek parçanız var mı? 
CRT GLI alya Ke da 
/hel “indeküm edevâtun ihtiyatiyyetun li's-seyyareti/ 


Bana biraz yardım edebilir misiniz? 


ERR ¿Sas Əl E.ə Ja 
fnel yumkifuke en tusa'ideni kalilen/ 
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Otomobili tamir edebilir misiniz? 


13 üzalİ eLa EN S.S la 
/hel testati“u en tusallihe's-seyyareti/ 


Kaç para 77 
həll 
/kem > u leke/ 


e ne kanar sura 


ə BS KC ALM Belg 


Lütfen hesabımı (faturayı) hazırlayınız. 
ali Ë (8553411) SÉ BT uz SC 
fulidur li el-hisab (el-fatura) min fadlike/ 


Zahmetiniz için teşekkürler. 
el iclal el <i 
/eşkurüke limuSa'edetike li/ 


Benzinim bitti. 
/nefede1-benzin/ 

Arabamın nesi var? 
ə Lu = L. 
)ma biha seyyareti/ 
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Arabam qalxanda 
Le (ta SE mii 


Bize yardım gönderebilir misiniz? 


Süel D e Ki 
hel yumkinuke en teb‘ ase léna musa'edeten/ 


Lastiğimiz r 


Findene in Lo. fi'l-âceleti/ 


Beni, bir tege götürün, tfen, 
İuzuni ilat-fabibi min fadliküm/ 


Bir kaza geçirdim. 


.. 


“əzə Bula ei də 
fakaʻa bi hâdisü SEH 


Arabam sigortalıdır. 
lum yi 
/iseyyareti damâretun/ 


Bir Se oldu. 
hades ET 


Arabam ansızın durdu. 
ə. Le EE ech e 
hevekkefet seyyareti/ 


Hızlı sürmüyordum. 


Key y= g 2.9-cal “si el 
flem ekun esuk bisur" atin/ 


Özür dilerim. 
WE KE 
/ma'zireten, e“teziru/ 


Ehliyetim, var. : 
səlli —- 5 gc 
[indí rühsatun liT-kiyadeti/ 


Önce sağa sap sonra sola. 


“əzəli All ə eä Yİ sall ll 


KH 


ech ile1-yemini evvelen sümme dur ilef- 


Uzak değil, 


Lana Ç Ser 
/eyse ba'iden/ 


Bu taraftadır. $ 
gəli oia ça Gİ 
pea fi hazihi" 1-ciheti/ 


82 


yesâri/ 


OTOMOBİLLE 


İLGİLİ SÖZCÜKLER 


aks 

römork 
motoru işletmek 
kontak düğmesi 
diferansiyel 
egzoz borusu 
iç lastik 
benzin deposu 
benzin teknesi 
fren 

fren yapmak 
fren pedalı 
dizel motoru 
dinamo 

kriko 

stepne 

yedek parça 
vites 

gaz pedalı 
debriyaj 

hız 

arka pencere 
arka tekerlek 
korna 

takoz 


/mihveru'-“acele/ TENİN J əə 
İel-makturatı/ š 3 2 əba 
heşğiluT-muharrik/ J şəli J 
İzım" t-tesšil/ ball 5 

İmuharrik tefadıli/ ali: A x 
hnbubuTinfilar/ AA e yal 
fel-mattatu d-dahili/” RI LU 
İmahzenuf-benzin/ —— Al KE 
FulbetuTbenzin/ — panig ile 

/fermeletun/ (ge 

/fermele (kebeha)/ YE 
/devvösetu1-mikbah/ in ae 
/muharrik ed-dizel/ J geri EE 
İmuvellid el-kehrubâ'/ +L s sil alya 
hafi" d tal 3 
[acele ihtiyatiyye/ Sakla) ne 
Jedevât ihtiyatiyye/ kL ol şəl 
/cihâzu nakli1-hareketi/ K il di “üə 
/devvàsetu'l-Saz/ 21 əl, oi 

İköbidi/ ou 
Ja atun/ 4 e 
fez-zucöcuT-halfıyy/ el AR gi 
fei-“aceletuT-halfiyye/ Gali dal 
[kern (bük)/ ( (5 işə) ò A 
İsefin/ Od 
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debriyaj pedalı /devvösetu kâbıdi/ li, ¿f A 


viraj İhattun münhanin/ ` RE hı 
hava pompası fmidahhatu havâ’in/ Bt E 
far Jel-misbâhu'-emâmiyy/ NH rlial 
plaka /levhatu rakami's-seyyáre/ š 3 Dallas iyda Al 
park yapmak Jel-vuküf/ “şü iyl 
park yeri İmekinuT-vuküfi/ — š iyl RS 
pedal /devvase/ cəl | g3 
tekerlek Facele/ üz 
lastik patlaması /sukbu (harku)l-'aceleti/ 2 (š ə 
tamir  faslih/ 

arka koltuk Jel-mak'adu'-halfiyy/ All A dadli 
vites kolu Fateletu s-sur“ati/ clé yal ¿d 
cam sileceği lmessüha/ “üz 
gres yağı /şahmun (maddetun zeytiyyetun)/ (és; Š oL) 
kar zinciri Fsilsiletu's-selGi/ bs 4LuL. 
benzin istasyonu İmahattatu1-benzin/ — All 4 
kaza Dhàdisetun/ Gulu 
vantilatör kayışı İseyru" İ-mirvaheti/ 4 ia, yl az 
karbüratör İmuvezzi"un kehruba”iyyun/ əli Aë t) 
trafik kuralları İkavininu”l-murüri/ ` 23 ll als 
trafik işaretleri FalimituT-murüri/ ` di Sü GER 
ön tekerlek fel-“aceletuT-emamiyyeti/ GER GE 
ön kanepe fel-mak”aduT-emamiyy/ gələli peri 
takım çantası hakibetuTedevat/ = əllə Cass 
ön cam Jez-zucacetu'l-emamiyye/ GË GL >l 
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UÇAKLA YOLCULUK 


Bugün Kahire'ye bir uçak var mı? 


qa şəli $ zalı j! Su. “ə nəə 
/hel tucedu tairetun ila'l-kahire el- -yevm/ 


Kahire"ye bundan sonraki uçak ne aman? 
siall Çi əda Gə AÓ a 
/meta taklaʻu't-táiretu ba" de hazihi ila'l- -kahire/ 


Kahire"ye gidiş dönüş uçuşun fiyatı nedir? 
ell uzi səsin ətəyi A əladı ELİ 18 
/kem ucretu1- -iyâbi ve'z-Zihabi bi't- -taireti ilaT-kahire/ 


gə nerededir? 
23 (Lİ | e 
/eyne'I-matâr/ 


Ne 55 E 7 gerekir? 


Se yecibu en eküne fil- -matar/ 


Yarın EN İstanbul'a iki 7 imk, istiyorum. 


Adı en ehcuzeí mak “adeyni liğadin ila's- -tanbul/ 
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Bagaj kaç kilo geliyor? 


s< y] da ARPE - 
/Kem kiluğramen siklu'l-emti'a/ 


Bagajın kaç kilosu ücretsizdir? 


dE Dədə TYI Ze >L. (s 
[Kem kilu mine 1-emti“a biduni ucretin/ 


Uçak zamanında gelecek mi? 
ski Aal başi Ja 
/hel tahbitu't-tairetu bivaktiha/ 


Uçak on dakika „gecikme ile gelecek. 
rare ə en er n. 
Fee töiretu tasilu bite” elihuri “aşre dekâ'ik/ 


Bana bir gazete verebilir misiniz lütfen? 
EE pe ə a ə aki Ja 
/hel tu“tiyeni cerideten min fadlike/ 


e iyi nssqa yorum. 


fa eş “úru nefsi Bihaletin ceyyide/ 


Kendimi hasta  Pissediyoruna, 


Agen nefsi mariden / 
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Saat kaçta iniyoruz? 
Suada, deliği çi 
JD eyyi sa”etin senenzilu/ 


Adana ile Kahire arasında „uçak seferleri var mı? 


S; yalill , SA Es D a da 
/hel tucedu rihlatun bi't-fâireti beyne ankara 1 Se 


Yarın İstanbul" a ii galia gideceğim). 


İkenmafim bi't-taireti ğaden ila" stanbul/ 


.eya es Sefer, var 7: 
hel tudedu fihlefən tertabitu bi.. d 


Uçağın ne kadar gecikmesi (rötarı) var? 
£ səli Çe məyi A 
/kem mine'l-vakti fete "ahherir t-taire/ 


5 kilo fazla eşyanız var. 


“azal ə sala) ll a s 
Findeke hamse kilovat ziyade mine 1-emti“a/ 


Gümrüksüz sigara satıyor musunuz? 
səl YAA Sga PP şə Ya 
/hel tebi“üne S-sicara bidun cumruk/ 
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Sigara içebilir miyim? 
ə 


qəzəl ği Seet o Ja 
/hel mine1- mumkinü en udehhine/ 


... dağı (... nehri) üzerinde uçuyoruz. 


NOR . a gh Ak? 


hati favke cebeli ... (nehri ...)/ 


Kemerlerinizi çözebilirsiniz. 


<S əli (1535) bada şi amala 
hestati“une en teftahu (tefikku) ahzimetekum/ 


...'dan gelen inmis durumdadir. 
. kä dalı? 5 zah ha 
mabitat ef-tairetu1:kadimetu min .../ 


Şu hangi nehir? 


ç A IA > m” 
/eyyu nehrin zâke/ 


Şu dağlar ne dağları? 
calls JLa isi 
feyyu cibalin tilke/ 


Uçak, ne zaman kalkıyor? 


c3 Sall gə a 
/mefa takli'u r t-taire/ 
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Kemerimi GC miyim? ` 


sall Aa, Si Al ENK 


Aen u en efteha hizami/ 


Kemerlerinizi bağlayın, lütfen. 


r Dn SS əl Lal 


Lë BEER min fadlikum/ 


.. "dan gelen uçak indi mi? 


ye “yili Š sl ha Ja 
/hel habatat et-tairetu'l-kadimetu min .../ 


Lütfen ular: söndürünüz. 


o z 


> yala | çalı 
RS u's-seCairé min fadlikum/ 


Sigara içmem sizi rahatsız eder mi? 
S era alae, Cé Ja 
/hel yuz'icuke fedhini/ 


Uçuş 7 Zeie kaç? 


ina huve mr s-sefer/ 


Uçak (15 görki, mi? 


hel yecibu en uğayyir6 't-taire/ 


Hangi yükseklikte uçuyoruz? 


9 yas Go m Gİ 
JD eyyi irtifâ'in natiru/ 
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SINIRLARDA GİRİŞ-ÇIKIŞ 


Pasaport kontrolu nerededir? 
ç əl) les AAA 422 əl 
/eyne ğurfetu tedkiki cevazu's-seferi/ 


Pasaportunuz lütfen. 


all. WË el isa p və 
/cevazu seferike min fadlike/ 


İşte pasaportum. 


“s ge E — LA 
/hâza cevazu seferi/ 


Pasaportunuzun süresi gelecek ay, bitiyor. 


psl, yedi à dl İşə Dia 
/íentehi muddetu evazi seferike fi's-sehri'l-kadimi/ 


Yeşil sigorta kartım var. 
Call 430 las), eil 
finneni ahmilu bitakata't-te'min/ 


Sınıra ne zaman varıyoruz? 


qayası dl = en 


/meta nasilu ila1-hudud/ 
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İyi yolculuklar. 
"Saa Yİ, 
/rihletun sa'ide/ 


Gümrük wasps e nerededir? 


ç l, L.l kul. əl 
es WE teftişi1- -cemarik/ 


Bagaj kontrolu trende mi yapılacak? 


Häll, Wat, eere Pe Ja 
/hel seyetummu teftişu1-emti“ati fi'l-kıtar/ 


Gümrüğe tâbi bir şeyiniz. yar mı? 


Sul yazılış An e, e Şile Ja 
el “indekum şey”un yete'alleku bi'l-cumruk/ 


77 ac pir şeyim De 


LS “indi: şey”un yete “alleKu bi'l-cumruk/ 


Bavulumu açayım, mı? 


şilan cd aĵ Ja 
(hel eftahu Kine 


Hepsi kullanılmış şeylerdir. 


e 1120 “Lusi xə 
/cemi'uha eşyâ'un musta“mele/ 
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sadece anl im var. 


“A SE 


” indi eşya Tş- şahsiyye ae 7 


Bu hediyedir. 
Kee a AA 
mözihi" hediyyetun/ 


Bu, yolculuk hatırasıdır. 
yili ve 23 İda 


/höza zikra's-Seferi/ 


İşte ehliyetim. 
dili — ə sia 
Mâzihi ruhsatu kiyâdeti/ 
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Kaç sigaranız var? 
of- o - 2 ço o 
/kem “ülbeten mine s-sicareti “indekum/ 


Bavulunuzu açın, lütfen. 
AA iye elani zal 
fifteh hakibeteke min fadlike/ 


Bu gümrüğe tabi değildir. 
yasli o Yala 
/hâzihi lá te“udu li'-cumruki/ 


Bunun için gümrük ödeyecek miyim? 


e al azl S>! adsl Ja 


fel &dfa'u ucrete1-cumruki lihâza/ 


Tatil (iş) için buradayım. 
(J) kal Ga Gİ ef 
[čne hüna li“utfatin (li“amelin)/ 
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Barınma, 
Konaklama 
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OTEL 


İyi bir, otel biliyor musunuz? 
ç .. İz: pet Ja 
/hel ta'rifu fundüken ceyyiden/ 


Bana ucuz bir otel tavsiye edebilir misiniz? 


ç bn, ə) mus Yə ES Əl os. Ja 
/hel yumkinu en tusini funduken rahisen/ 


Fiyatı biraz yüksek. 
S <J "uz 
/el-es*âru galiyetun kalilen/ 


Öğrenci yurdu nerededir? 


sal mu səl 
/eyne dâru't-talebe/ 


Boş odanız var mı? 
“o 2. 901.0 o 


çiz ki ei ET — Ja 
hel “indekum gurfetun fariga/ 


Tek yataklı bir , oda istiyorum. 


Hn GECKEN 
© İuridu ğufeten biserir/ 
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Bir gece için gift yataklı oda istiyorum. 


“üə İş AË aya eet ə GES, 
furidu gurfefen biserireyn li-leyle vahide/ 


Banyolu odanız var mı? 
91.0 


Spa 4 ye — Ja 
/hel “indekum gurfeten bihammam/ 


Banyosuz odanız var mı? 
“o 2. 04.0 


ç (üz NËT G >š sazı Ja 
/hel ‘indekuń gurfeten biduni hammám/ 


İki yataklı, duşlu ` bir oda istiyoruz. 


BEER Tas D BE G A9 
İnuridu gurfeten biserireyn mea hammâm ressás/ 


Bir oda ,ayırtmıştım. 


Kei pr ajaa A3 e< 
/kuntu kad haceztu gurfeten/ 


Odayı görebilir miyim? 
sal əl Al GS Ja 
/hel yumkinu en era'l-gurfete/ 


Hayır, bu oda hoşuma gitmedi, çok karanlık. 


alə DALĞA ein akne U .Y 
Ha ma a'cebetni hâzihi'1-gurfetu, inneha muzlime/ 
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Oda çok, küçüktür. 


Ja. ô Hia . "əli 
/el- “gurfatu sagiratun cidden/ 


Lütfen bana daha ucuz bir oda gösteriniz. 


“azı ə d. m” Led əl ela © 
/min fadlike erini gurfeten erhasü/ 


Odanın bir günlüğü ne kadar? 
PNR ii ge A 
/kem ucretu'l-gurfeti yevmiyyen/ 


— dahil miz 


E teşmulu 1-futur/ 


Her şey dahil mi? 

(el teşmulu kulle şey”in/ 
Eşyalarım arabada. 

All, GRİ 

Jemti'ati fi's-seyYareti/ 
Eşyalarımı, a getiriniz lütfen. 


vun O à A. m uiai zə 
fahidır emti"ati ila gurfeti min fadlike/ 
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Lütfen birkaç havlu getiriniz. 
Kiss WË WEE ENER giri ye 
lalidır li bir“ata menâşif min fadlike/ 


Kahvaltı, istiyorum. 


yala = > 
hridur fun 


Yarın beni saat sekizde nyandmınız lütfen. 


WE 404) ÜN kə Af bili 
Jeykızni gâden fi's-sa ati smi min fadlike/ 


Lokantanız var mıdır? 
€ palaa ie Ja 
/hel “indekum mat" am 


Banyo nerededir? 
Š KEE öl 
Jeyne'l-hammâm/ 


Nereden telefon edebilirim? 


Sall lies Sİ İ özl O 
hin “ie esfati”u en eftasile biT-hatifi/ 


Gelinceye dek eşyalarımı! buraya bırakabilir miyim? 


q =l çin a Kall zy la Ya 
/hel yumkineni vad"al-emti"at ati huna hattâ eci'u/ 
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Anahtarımı lütfen. 
la O allik 
/miftahi min fâdlike/ 


Elli numaralı odanın anahtarı lütfen. 
allı a 4 DAA DES Al ÇUL. 
/miftahu $ Eğurfete rakam hamsin min fadlike/ 


Yarın sabah ayrılıyorum. 
e ça, yiz. 
İseuğadiru sabab šadin/ 


Bu aksam ayrılıyoruz. 
elli İda iə. 
/senuğadiru hâza'l-mesâ/ 


ii a 57 mı? 


md. hisâbi câhiz (hâdır)/ 


Eşyalarımı, lütfen aşağıya indiriniz. 
salk O ai J EK 
/enzil emp" ap min fadlike/ 


Bir taksi ,sağırınız lütfen. 


. 


ə 5 əl ó Ce AL 
“nadi seyyârete ucretin min fadlike/ 
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Burada yalnız bir gece kalacağım. 
(KO GA E, sr 
De huna leyleten fakat/ 


Tuvalet nerededir? 
çs (s Ll si) O əli Ké 
/eyne't-tuvâlit (devretu "-miyah)/ 


Otel kaça kadar, açıktır? p 


ç? alə 3 eril ə > 
hai metâ a el-fundüku meftüh/ 


Banyo yapmak istiyorum. 
PE sayi 
Vide, istihmâme/ 


Ge e var mı? 
el cl Aë SA Ja 
ke “indekum kerâc/ 


Lütfen arabamı garaja götürünüz. 
WINS əz d el äi esil ei s La Sa 
[húz seyyâreti ile'-kerâc min fadlike/ 


Kahvaltı saat kaçtadır? 


çile a uzi shill 
J&l-futüru fi e$yi sâ'etin/ 
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Oda anahtarımı veriniz lütfen. 


adl. ə udi ge T bız, eləsi 
/“üni miftâhe ğurfetf min fadlike/ 


Bana — gösterir misiniz, lütfen? 


hef turini1:ğurfete min “fadlike/ 


Burada üç gün yulan 
IS 4555 (a 
fsenebki hunü selâsete eyyam/ 


Aranan merede rea 


kəm estati'u ikafe ya” 


Asansör nerededir? 
/eyne"T:mis“ad/ 
Lütfen 5. 77 iə havlu gel imiz, 


P üni Se nazifeten min fadlike/ 


Beni arayan soran oldu mu? 


e vi dalım Ja 
(hel seele ehadun “anni/ 


Bana .... numarayı bağlar mısınız? 


olu (kä, . aï Ə ar ə 45) 
fırbıt 1 çalan. .min fadlike/ 


Benim için bir mektup var mi? 
el maq ala Ja 
/hel “indeke risâletun DI 


Biri sizi görmek, istiyor. 


O el dəli də 3 ya 
/yuridu ehadun en yerâke/ 


Hiç kimse medi, 


Kä SU 


/lem ye'ti ehadun/ 
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Odamda, yemeyi tercih ederim. 


gid, 5 yl JSYI SS) 
fufaddilu'l-ekle fi ğurfeti/ 


7 garşalimı değiştirin, miten. 
Zeg milhafete (Şerşefe) rast min fadlike/ 


Üç in zili xn E 


be l-cerasa seláse merrâtin, eyne kuntum/ 


Bana bir gazete bulabilir misiniz? 


e üə iy ür imi Əl — Ja 
/hel yumkinu ön tecide Ti cerideten/ 


Bana bir battaniye ve yastık daha verebilir misiniz? 


0. San A CO, çikan oi Saa Ja 
/hel yumkinu en tu“tini battâniye ve visade uhrâ/ 


Bir arkadaş (mektup, telefon) bekliyorum. 


(İla 5. m İlu nə 8. 
/entaziru sadiken (risâleten, hatifen)/ 
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PANSİYON 


Boş odanız var mı? 
-0 R 030 ° 


TE Gi “ > — Ja 
/hel “indekum ğurfefun fâriğa/ 


Bir oda istiyorum. 
A vi 
furidu ğurfeten/ 


Odayı görebilir miyim? 


PER yal | Lë al Əl > JJ 
/hel yumkinu en er€1-ğurfete/ 


Tam pansiyon veriyor musunuz? 
SIE GGL Gaii yakasi Ja 
/hel tu“tüne funduken “â'iliyyen kâmilen/ 


Yarım pansiyon fiyatı ne zə xl 
Şi Hr LJ ə SA | ciai š — 
/kem ucretu nisfiT"funduki1-“3 3”iliyy/ 


Bu evin bir aylık kirası nedir? 


sÜ ra səl (Lal ay! PA a 
/kem ucretu'l-îcâri lí-Kâza'l-beyti şehriyyen/ 
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Bu odaya ,param yetişmez, daha ucuzu var mı? 


Ola gaz, (Sale ga, A3 All Aal lar is 
Ha tekfi “umleti 1i-hazihi1-ğurfe, hel “indekum arhasu minha/ 


Kira peşin mi ödenecek? 


LA? CH asi ağ la 
/hel tudfe“u1-ucretu nakden/ 


Size ae miktar kaparu 7: mi? 
F u'tike ikili mine'l-“arbün/ 


Sıcak bir banyo almak istiyorum. 
KEE GGe 251 öl ə si 
furidu en âhuze hammâmen sâhinen/ 


Soğuk bir duş almak istiyorum. 
ayl UL əl eo 
furidu en âhuze hammâmen báriden/ 


Burada nerede çamaşır yıkanabilir? 


eL eat, Lä çır yl 
/eyne yumkinu ğasle1-melabis huna/ 


Lütfen ,çamaşırlarımı çamarşıhaneye veriniz. 


səli. s ucal et dl A bej 
/a“fi melabisi li'l- esse mi min fadlike/ 
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Çamaşırlarımı ne zaman geri alabilirim? 
Suçla Bulan) ekli dər 
/métã estatf"u isti “adete melabisi/ 


Bu yıkanmalı w ve Remi, 


255. 3 


- — a akı, A Ol da y lila 
/hâza lâ budde en yunazzaf ve yukvâ/ 


Gömlek iyi yübamnamış.. 


La yuğsel el-kamisu ceyyiden/ 


Bu takım elbiseyi ütületmek istiyorum. 
KIRAI oda si ol “zəl 
huridu eñ ukevvi hazihi1-bedlete/ 
Elbisemdeki lekeleri çıkartabilir misiniz? 
s alə zə gali əla ÜN, | gk da 
/heTtastatf“u izâlete hâzihi'l-buke'i min bedleti/ 


Odam çene 7: 


/ke'enne ğurfeti lem tunazzaf/ 
Anahtar kapatmıyor. 


ui y c ll 
Vlait la yekfulu/ 
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Musluk devamlı 7: 


zt -hañefiyyetu takturü bi- -istimrâr/ 


Kalorifer çalışmıyor. 
Albe s, 235 mike Canili 
/et“tedfi” etuT-merkeziyyetu “âtile/ 


Radyatörü açabilir misiniz (kapayabilir misiniz)? 
ç £ LA GALA ca. ol dën la 
hel yumkinuke en teftaha (tatfi”e) el-miş'â'e/ 


Bana fazla bir sandalye verebilir misiniz? 


D30621 WC Ae A 
/hel tu tini Kursiyyeh idafiyyen/ 


Kahvaltı yeriyor musunuz? 


ÉIERENS 


/hel tu tüne-futüre/ 


Daha büyük (sessiz) bir odanız var mı? 


çul, (eal) “əsl oy sua 
/hel “indekum ğurfetun ekberu (esmatu) minha/ 


Sek için indirim var mı? 


yel hunáke tahfidun ir I-etfâl/ 
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Ne kadar 7:: 


kem muddeten setebka huna/ 


Burayı 20.1. lütfen. 
rss? e La GG? 
Vakki" huna min fadlike/ 


77 saat kaçta? 


m 1 eyyi sà“atin el-futürü/ 


7 atayan oldu mu? 


eyle lan dal al 


e See seele “anni/ 


. dakika sonra geri döneceğim. 


44.30. R oxur dayalı 


İsee“üdu ba" de ... dakikatin/ 


Hesabı verir misiniz, lütfen? 
LAZ iye — Lali çikei 
/a"tıniT-hi$öbe min fadlike/ 


Kredi kartı kabul ediyor musunuz? 


WI takbelu bitikete1-kardi/ ŞEHIRD E 
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YOL SORMA 


Affedersiniz, bu civarı tanıyor musunuz? 
Şada XII sla — yaz Ja sà ec 
/afven, hel ta'rifu hâzihi'l-mıntıkati/ 


Nereye gitmek istiyorsunuz? 
z £ . s e 
Sal Al 3255 gəl 
/eyne turidu en tezhebe/ 


Müzeye (tiyatroya, sinemaya, istasyona) en 

kısa yol hangisi? : S 
SD azə E ell əsl ell səsi əy zi 

Jeyyu tarikin aksaru ileT-methaf (el-mesrah, es-sinema, el-mahatta)/ 


.. ya nasıl gidebilirim? 


€... ell ağ Al gali Cass 


/keyfe estati'u en ezhebe ila .../ 


Şehrin merkezi nerededir? 
çC l| 5S ya gəl 
/eyne merkezu'i-medinete/ 


Bu cadde nereye gider? 
Sg Lë İda —al5 cəl Gil 
DIS eyne zâhibun hâza'ş-şâri'u/ 


Sağa (sola) Sap. 
(al) zə (asil) cl 
fittecih iltefit) yeminen (şimâlen)/ 


Bürüyerek ni ne SANAT Sr? 


/kem mine'İ-vakti temeli mâşiyen/ 


Oraya 27 
„JLi | Qəza ol pia 
/testatitu en nu” ila hunöke/ 


İstasyona ne kadar yol var? 
LU, çi dalak aS 
/kemi'l-mesâfetu ile1-mahatta/ 


Oraya yürüyebilir miyim, yoksa otobüse mi bineyim? 
Şilili “S. Í ala İİ əzəl ol gozəl Ja 
[hel estâti'u en GEN ilâ hunöke em erkebu1-hifilete/ 


Yolumu kaybettim. 


Tekrar sorun. 
z a əə e 
/is”el merreten sâniye/ 


Hep dosdoğru mu gideceğim? 
ç sə kl İLA a la in q" la 
/Hel seezhebu mustekimen fi hâza't-tarik/ 


Hangi yönde gitmeliyim? 


< əl öl — += si Lei 
JD eyyi cihetiri yelibu en ezhebe/ 


İlk caddeden sağa sap. 
“dəyi g DG sə Üz cəsi 
fittecih yeminen mine'ş-şâri“i'l-evvel/ 


Yürümek zorunda mıyım? 


s zəl öl Golle Ja 
(hel mine'd-daruri en emşi/ 


Kavşaktan sola git, 


ECH yı gbi SL, i ail 


fizheb min multeka't-turuk ilaş-Şimal/ 


Uzak, mıdır? 


San ga Ja 
hel huve ba'id/ 


Otobüse bineceğim. 
âlâLii mr. ye 
/seerkebuf-hafilete 
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DOLAŞMA, GEZME 


Buranın ilginç yerleri nelerdir? 
d —I š ə GA SƏY iz 
/Eyyu '-emâkini hunâ musiretun lit-te“accubi/ 


Beni ... camiine götürünüz. 


o, 
o ZA 
/huzniilâcâmi'i.../ 


Yayan Etme daha əh mur 
/ez-zihöbu mâşiyen ‘alâ'l- akdâmi efdalu/ 


Ben de buranın yabancısıyım. 


hi — s ye LA Lí 
/ene eydan ğaribun huna/ 


Bu heykel kimin eseri? 


s<! [Sa Sa l 


/eseru men höza1-heykelu/ 


Şehir turu yapabilir miyim? 


üsuli kə ədil gali Ja 


/hel estati'u't-tecevvule f11-medineti/ 
Lütfen bana ... yı gösteriniz. 


o iyi els ye 
dei Tadlike erini .../ 
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Bu 7 ne binasıdır? 
| İla eUs d 
ə binâ'in hâza'l-mebnâ/ 


Çok hızlı (yavaş) yürüyorsunuz. 
(L) a 3 yu r əl 
finneke temşi sert" an (bati” en)/ 


(Çok) yoruldum. 
| AS) aa 


he"ibtu (kesifen)/ 


Şu levhada ne yazılı? 
çiz sul ola , le S, lL 
/mâza yukfebu “ala hâzihi'l-levhati/ 


Siz de par 15007 : 
el tuhibbu en te”tiye me“ana/ 


Müzeye uyar 
Bel ilel-methafi/ 


Uzun süredir 277 
Ké o 


L. L fua oxa İSA 
finneni hun3 munzu er taviletin/ 
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Burası hoşuma gidiyor. 
gisi D 
/yu“cibuni hâza'l mekân/ 


Müzeyi ziyaret Pe istiyoruz. 
İnuridu en nezüre rəisi 


Deniz Müzesine en kolay yol hangisidir? 
səmi assi ell ayi öwLel 
/eyyu tarikin eshelu ile"l-methafi1-bahri/ 


Müze haftanın hangi günleri açıktır? 
sesi, a ACi dl a 
JD eyyi eyyâmi'l-usbü'i el-methafu meftühun/ 


Bir kisi için kaç paradir? 


Sul yakl 5 yaği “s 
/Kemi1-ucretu Ti-şahsin vâhidin/ 


Resim çekebilir miyim? 
. dei LG UE Ja 
/Kel estatf"u iltikâti's- suvar/ 


Müze pazar günleri açık mıdır? 
Taat ali çö gaii âmil) Ja 
/heliT-methaf meftühuh fi eyyâmi'l-ehad/ 
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Giriş ne kadardır? 


Sy zall š PA aS 
/kem ucrete'd-duhül/ 


Giriş nerededir? 


Sss d Hä 
/eyne"d-duhül/ 


Ne zaman kapanır? 
, 2.03 SS 
q sl ə 


meta tuğleku/ 


Bu orijinal mi yoksa bir kopya mı? 


səy =b $ yaza e 1 Lai ola Ja 
/Kel hazihi asliyyetun em suretun tıbka'l-asli/ 


120 


Bu resim kimin? (Kimin eseri?) 


(152. 250) sz a gəl 


/li-men hâza'r-resmu (eseru men)/ 


Türkçe bilen pir rehber var mı? 


ç “əs all T Tə A, gr “Ja Ja 
bel hunake murşidün ya'rifu't-turkiyyete/ 


Bu resim hangi yüzyılda yapılmış? 


mı ia zə O Gİ e 
Ke i eyyi karnin rusime hâze'r-resmu/ 


..'in ünlü tablosu nerede? 
el ie ki) <= all) səl 
/eyne'l-levhatu'ş-şehiretu li../ 


5 vəzini ne zaman See 


7 nestati'u en nezüre ma “ada r-rusümi/ 


diz ne zamana kadar açıktır? 


sÇ “3 Um ali .. ei 
(hattâ metâ'l-ma'rad meftüh/ 


Bir kataloğunuz var mı? 
/hel “indekum Katâluc/ 
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Bu kuleye çıkabilir. miyiz? 
£ gl lia le daz Öl KEEN 


Re mine"-mumkini en nas“ude “alâ ə burci/ 


Bu şehrin en büyük câmi midir? 


gül çi çe >i laa la 
/hel hâza ekberu cömi"in fi'l-medineti/ 


Bütün gün açık mıdır? 


ç VALİ Us ç şike ya Ja 
/Hel huve mehin tüle'n-nehâri/ 


İbadet ne zaman? 


gan), 25 
/metâ'İ-“ibâdetu/ 
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Müsaadenizle size burada veda edeyim. 
Al WË Ga dee al 
festavdi" uke hunğ “an iznike/ 


Rehberi izleyiniz. 
sazz asi 
Hitebi“ü1-murşide/ 

İki 77 miami ve ” pm 


Deeg deet A Summe't-tecihu şimâlen/ 


Şu bina ne zaman, inşa edildi? 


e, all La. z 


/metâ buniye mi 
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SÖZCÜKL"R 


adliye 

alışveriş merkezi 
altgeçit 

ana cadde 

anıt 

bakanlık 

banka 

belediye binası 
benzin istasyonu 
berber 

borsa 

bulvar 

büfe 

büyük mağaza 
cadde 

cami 

danışma bürosu 
demiryolu 
dolmuş durağı 
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dâru'-adi/ Lal yl, 

İmerkezuf-ticöre/ EET əs e 

/memerr tahtâni/ EE pre 

/şâritun re”isiyy/ po J L yi 

ech! e: > 

ae öl 23 

/benk, masrif/ ci jaa li, 
İmebnaf-belediyye/ ÉLI x, 

İmahattatu 1-benzin/ ən 

/hallâk/ KR 

İbürsa/ ay 

hulfay/ az 

Jmaksaf/ iaia 

Jel-mahzenu'l-kebir/ Śl KH 

şâri'/ pi 

Jcâmi'/ Ch 


/mektebu'l-isti'lâmât/ =L yay E 


İikketul-hadid/” GIS. 
PATARA Y 


eczane 
elçilik 

elektrik santralı 
fabrika 

fırın 

fuar 

garaj 

gece kulübü 
geçit 

giyim mağazası 
gökdelen 
gözlükçü 
güzellik salonu 
hamam 
hapishane 
hastane 


hava limanı 


hayvanat bahçesi 


itfaiye 
kafeterya 
kahvehane 


/mevkifu's-seyyarâti't-ticâriyye/ 
isaydaliyyetun/ e 
İsefaretun/ SAS. 


İmahattatun kehrubâ'iyye/ del E RE 


İmasna" im — 

/firnun, mahbazun/ pr “öl 
/el-ma'radu/ e 

kend Ç| XII 

Imelhà/ A, 

nemen! yas 
İmahzenul-melabis/ Al oa 
/nâtihatu's-sehâb/ land Gu 
Jbà'i'u'n-nazzarát/ — ue 
/sâletu't-tecmil/ Yansı la 
İhammim/ (5 

Geen Gs 


İmusteşf3/ him 
/matâr/ ET 


hadiketu'-hayvânâi/ Ul yazl 42.42 


Jekitfâ'iyye/ Zslley| 
maksaf/ iaia 
İmekhi/ 2. 
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kaldırım 
kapalı çarşı 
karakol 
katedral 
kavşak 

kisla 

kilise 
kitabevi 
konser salonu 
konsolosluk 
köprü 

kuaför (bayan) 
kumarhane 
kuru temizlemeci 
kültür merkezi 
kütüphane 
lokanta 
lunapark 
manav 

metro 
meydan (alan) 


mezarlık 
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bast! Sg Ss 
Jes-süku'l-musekkaf/ əzəli 3 yem 
Jel-mahfer/ ah 

âtedrâ'iyye/ ZA sis 
fmulteka't-turuk/ Jkl AB 
Jel-mu'asker/ Sall 
Jel-kenise/ Ç 21 
[dâru'l-kutub/ SKI Au 
/sâletu'l-ihtifâl/ Jä üla 
fel-kunsuliyye/ -—— 
[cisrun/ a 

hellaketun/ 4656 

/makmaratun/ AR 
fet-tanzîfu'l-câff] all ARA 
Jmerkezu's-sekâfeti/ 231 Ca 
fel-mektebetu/ (El 
Jel-mat'amu/ eb! 

hadiketu melâhin/ bə "a 
İhudari/ .. 

İkitirun-nefek/ sü “ki 
/es-sâha, el-meydân/ olal iali 
İmakbere/ 3 


milli park 
motel 

müze 

okul 

otoban, otoyol 
otel 

oto pazarı 
otobüs terminali 
otopark 

paralı yol 

park 

pastane 

plaj 

postane 

radyo istasyonu 
resmi daire 
sanat galerisi 
saray 

sauna 

sergi 

sinagog 


sinema 


hadika vataniyye/ Uis Aa 
Jmütil/ Los, 

fel-methafu/ Cinsi 
/el-medresetu/ Call 
Jet-turuku's-seri'a/ Ga Sé Salt 
fel-funduk/ all 
İsükus-seyyira/ cl ÜL yan 
/mahattatu'l-bâsâ/ lall 4. 
/mevkifu's-seyyârati/ | əlsəli lə 
harikun bi'l-ucreti/ el, zs yk 
Jel-hadikatu'l'amme/ ZA tissa! 
Jdükkânu'-helviyyât/ &Ü dl SD 
Jeş-şâti'u'r-remli/ ER all el 
/dâ'iretu'-berid/ ss galiz EI 
İmahattatu izâ di < 
/dâire hukümiyye/ də > š an 
liyik fennî/ gül al sə 

fel- kamu GE 


# d ae 


İhammüm buhâriyy/ P oa 7 
Jel-ma“rad/ JŠ "eh 

Jel-kenis/ 8) 

İes-sinemi/ Lil 
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sokak PN güy TAŞIT ARACI 


spor kulübü hüdir-riyida/ ¿— ssb 
stadyum Jekmel'ab/ Galli 
taksi durağı /mevkifu seyyörütiT-ucre/ sağı ol ee? çen. istasyona hangi otobüs gider? 
televizyon istasyonu Jkanâtu't-tilfâz/ şu SL çakir vil e “zəli izi 
I : R PI /eyyu bas yezhebu il31-mahattati/ 
trafik ışıkları Jadvâ'u'l-murür/ yg kl el kal 
tren istasyonu /mahattatu'l-kitâr/ əli du eya bir otobüs var mı? 
tünel Jen-nefek/ gili “əsil İla 22 5 Ya 
üniversite fel- -câmi "al tabl e tucedu hâfile ilâ .../ 
üstgeçit İmemerr fevkâni/ ` alâ, 
iə: E s ör em 7 otobüs buradan geçer mi? 
7 : ə . a iala a bə yazida 
vapur iskelesi İmersaT-bevihir/ yala uya e ta“biru min huna hüfiletu rakam .../ 
Viraj /mun* atif/ .. 
yaya kaldırımı frasif/ ve J Otobüs durağı nerededir? 
yol harik/ s, k yeli diye Gəl 
yüzme havuzu /havdu's-sibâhe/ Lİ m. -—— 
..ya giden otobüs nerede durur? 
gi! A pak G gəl 
/eyne yekifu'1-bas el-muttecihu ilâ .../ 
Metro ile gideceğim. 
ələ əsli skiş. sale 
/seezhebu biT-kitirir. kehrube”iyy/ 
128 
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..ya bir gidiş bileti, lütfen. 
anə də. er suy! 5 SR 
hezkiretu" 2-zehabi ilâ... min fadlike/ 


..ya bir gidiş dönüş bileti, lütfen. 
ZA a, el salai a ali 5 
hezkiretuZ-zehöbi ve'l- iyabi ilâ... min fadlike/ 


..istasyonuna gitmek 777 


Juridü' z-zehâbe ilâ “mahattati .. Yi 


Oraya E lütfen bana bildiriniz. 


w ala m Ta İsi Lei 3 gəl 
/ehbirüni lemmi nasilu ilâ hunâke min fadlikum/ 


Bundan sonraki otobüs ne zaman hareket eder? 
g Be a “laləli Gələnə ei 
/Jmetâ setantaliku1-höfiletu ba'de hâzihi/ 


Nerede inmeliyim? 

e Se 0 ef dun. 

Süz ol —= gəl 
/eyne yecibü en enzile/ 


Heyl Taksil 
sh 
/ya taksi/ 
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Boş musunuz? (Serbest misiniz?) 
e(l) ¿G asi Ja 
/hel ente fariğ (fâdi)/ 


Havalimanına en kısa yol hangisidir? 


e ,UAlI İl ESCH E ye Gi 
/&yyu tarikin aksaru 1lâ'-matâr/ 


Mü 15 
iz I-mahattdti min fadlike/ 


Daha 7 77 7 
si kalilen min le) 
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Hızlı sürünüz. 
/suk seri'an/ 


SİNEMA, TİYATRO, KONSER 


Bu akşam ne yapıyoruz? 
SC La TA, b. ml, 
/mâza nef'alu hâza'l-mesâ”/ 


Bu kadar hızlı sürmeyiniz. 
ISA E jaaa Y 
/Ha tesri“ hâkeza/ 

Bu sek? için bir bunu var mı? 


həl “indekum bemamec li-Hazall- mese / 


Acelem var. 


o. xd 3 Gi 
pa musta'cil/ 
Bu akşam tiyatroya gidelim mi? 

ç L. 11 Jia q pull a Ada da 
/hel nezhebu Kë mesrah hâza'l-mesâ?/ 


Daha gelmedik mi? 
ç. daz Le? ei 
/elem násil ba"d/ 

Bu aksam konsere gidelim. 

alel Sa C.a u ll ERT m. ETRE 
/Hinezheb ilâ'I-hafleti'l-müsikiyye hâza'l-meśâ’/ 


Burada durun, lütfen. 
Gl ya Gaci 
Ikif iyi min fadlike/ f 
Sinemaya mi yoksa tiyatroya mi gitmeyi ter- 
cih edersiniz? 


Sg yall il gi Gila A olaki 235 Ya 


/hel ie z-zehab ilâ's-sinema em ilâ'l-mesrah/ 


Lütfen burada bir dakika durur musunuz? 
İLAN ya OW bis 35 
` İheTtekifu mi lahza min fadlike/ 


Bu yakınlarda bir sinema var mı? 
San All LYI aia ça bö. “ələ 
/Hel yucedü sinema fi hazihi" Lemâkini'l- karibe/ 
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Ortalardan bir Aer istiyorum. 
dər NE" ra 
furidu mak'ad DL vasat/ 


Bu akşam . Di 177 ne əsə 
azı yu“radu hâza'l-mesâ fi mesrahi .../ 
En ucuz yerler hangileridir? 


e yaa. ə ac (al) si 
Jeyyu'-mekâ'id erhasu/ 


Temsil ne zaman bashyor? 


s RL 5 a 


/metâ yebde'u't-temsil/ 


İlk sıradan iki koltuk lütfen. 
KINN LYI a olsaz. 
ymak-adari mine'l-emâm min fadlike/ 


Konser bu akşam saat kaçta başlıyor? 
Salı ki DA 2 əyil “asl EU sl 
JD eyyi sa'a tebde”u1-hafletu1- -müsikiyye hâza'l-mesâ”/ 


Hiç yer kalmadı. 


"dadı 2 aa el 
Dem yebka eyyu mak“ad/ 


Biletleri nereden alabiliriz? 
SI, Gəl S 
/min eyne neşteri't-tezâkir/ 

Yerler numaralı mıdır? 

4.5.1 P 
Sd aye aclüll Ja 
/heli1-mak34“id murekkame/ 


Bu akşam için bilet var mı? 
Sekli Aal š Sis unla 
/hel tucedu tezkire lihâza'l-mesâ”/ 


. ve pardesüleri vestiyere E, 
Lol iat ça ËCH aeilhləll 
india me'âtif ve'l-kubbe'ât fi i gurfeti'l-idâ*/ 


Yarın için telefonla iki yer ayırtabilir miyim? 


e Al lik fe aall kak Ja 
/üel estâti'u'l-ha€ze mak'adeyn bi'l-hâtif liğadin/ 


Bir yerin fiyatı ne kadar? 
Saz İİİ yağli yaa aS 
/Kem si“rüT-mak“adi1-vahid/ 


Tüm biletler 7 


Jeet kullu ei 
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Çabuk ol! Temsil başlamak üzere. 


elazığ! olay çi Yakasi A 


fista" cil, ef-temsil ‘alâ veşeki/-ibtid2”/ 


Perde arası ne kadar sürer? 
cLa a E 43333 < 
/kem dakika fursatu'l- -fâsile/ 


7 ne : kadar sürüyor? 
A 3 da 0. 
Kan sa‘ yestağriku1-film/ 


Bir program, lütfen. 
oll. Ë GE WE “eləsi 
/a“tini kâimetu bernâmec min Tadlike/ 


Bu biletleri iade etmek istiyorum. 
| ELİN ağla Saleh A3 
fafidu i“Adete hâzihi't-tezâkir/ 


Hangi film Gm" 
$ la 
Jeyyu fifmi yel bul 


SÖZCÜKLER 


piyano fbiyanu/ U, 
alkış Jtasfik/ CO 
ara (antrakt) fâsile/ al 
bale jel- biliye/ LİL! 
başrol /devrun esâsiyy/ ell. ə A 
besteci Jm ellif müsikiyy/ iugo EE Şə 
bilet hezkire/ 3 Lë 
dans İraks/ — D 
dam Jme'sây/ Slaka 
gişe Jşubbâk/ Jà 
gösteri fisti'râd/ dəl yal 
koltuk(lar) Iech Wi seli 
komedi hezeliyy/ z ə 
konser Mhafle müsikiyye/ düzə yə diz 
melodi Mahn/ Sİ 
mikrofon Jmukebbiru's-savi/ Lyall y 
müzik /mûsikâ/ pinu t”) 
müzikal /mûsikiyy/ pin jo 
müzisyen /mûsîkâr/ Üzə yə 
nota hnağme/ - 
opera füberâ/ Ty: J 
orkestra /el-Şurfetu-müsikiyye/ dı. all Gəli 


orkestra şefi /re'isu'l-šurfetil-müsikiyye/ EZ all Gəl. ) 


137 


. program 
rol 

sahne 
seyirci 

sıra 

şarkı 
şarkıcı 
aktör 
aktrist 
dekor 

film 

film yıldızı 
gala gecesi 
güldürü 
makyaj 
oynayanlar 
oyun 

perde 
program 
prova 
sinema 
tiyatro 
vestiyer 
yönetmen 


138 


[bernâmec/ gəli x 
Del ə 
/mesrah/ R əə 
İmuşöhid/ salin 
e! `; əl 
WEE gl 
Jel-mutrib/ — A 
/mumessil/ J 
İmumessile/ sə 
Jzuhrufe/ də 
fin A 

İnecm sinemğ”iyy/ EEM 
/eyletuT-hafle/ dE dü 
İmudhik/ də 
hecmil/ + 
İmumessilün/ Š; Gu 
ftemsil/ di 
all Yasi 
Jbemâmec/ geli yi 
hedrib/ -. 5 
İsinema/ m. 
İmesrah/ 7 pm 
Jemâne/ / GLi 
lmuhric/ ` A 


POSTANEDE 


Postane nerededir? 
ç da gəli Gəl 
/eyne'l-berid/ 


Lütfen ... numarayı bağlar mısınız? 
sl ə.) məz boş | 
Arbıt 1 eben 7 Zug 


Postane ne zaman açıktır? 


S E SEH? ə agal asa Ó əsə ə 
/metai yekünu mektebu'l-berid meftühen/ 


Üç pul verir misiniz, lütfen. 


„Lai ya gəl gb 455 „hsl 
tini selâsete tavâbi‘ min fadlike/ 


Bu paketi göndermek istiyorum. 


AEN a us) cl dasi 


/urîdu en ursile hâza't-tard/ 


Bana telefon rehberini verir misiniz? 
seal dds hai Ja 
/Hel tu'tini delileT-hatif/ 


Alo, 577 “ə 


geil ¿> 


/alü, me'a GH 2 
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SÖZCÜKLER 


adres 

alıcı 

faks 

gönderen 
havale 

kargo 

mektup 
meşgul sinyali 
ödemeli görüşme 
paket 

posta 

posta kodu 
postane 
postacı 

santral memuru 
taahhütlü 
telefon 

telefon rehberi 
teleks 

telgraf 

uçakla 

zarf 
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il unvân/ o ` 
İmusteslim/ dərə 
kal əsli 
Jmursil/ Ju ya 
havile/ Ül 
Jah a 
frisâle/ UL, d 
bsätemLmesgul J E š Lil 
fel-'ittisâl bi'd-def‘/ / göalk L Jl 


heemzul-beridiyy/ şa: ll .. 
Jdâ'iretu'-berid/ ss yall š 21 
Jsâ'i'-berid/ syal çel, 
Familut-tlifun/ şakil Jale 
V(berid) madmün/ 22 (sz yə) 
hënt, tilifun/ şalı ila 
Jdelilu'-hâtif/ all, July 
Jmubrika/ âây 

being Čip 

Jbi'ttâ'ire/ SA, 

Fall Gk 


POLİSTE 
x—“aıuıyYıUÇOZ CO YO... — 


Polis karakolu nerededir? 


Lu Gel 
/eyne mahferu'ş-şurta/ 


Pasaport dairesi n nerededir? 


€ yi vəli Las SA səl 
/eyne dâiretu cevâzâtu sefer/ 


İşte pasaportum. 
"haza cevâzu seferi/ 


Türkiye'den geliyorum. 
"las J O peki LÍ 
/ene kâdim min turkiyya/ 


Ben ,yabancı işçiyim. 


izi dal Gi 
/ene “âmil “ecnebiyy/ 


Ben turistim. 


gu Lİ 
/ene sâ'ih/ 
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Siz r e , misiniz? 
He ente's- “səl “7 


Mesleğiniz nedir? 
çolsşa U 
/mâ mihnetuke/ 


Huzur ne Kadar T 
fon mine vakti setebkâ hunâ/ 


Vizem, burada. 
La ill 
/te'şireti hunâ/ 


Burada iki (üç, dört ...) ay kalacağım. 


Çe An döyü) yi Da ile 
seebkâ hunâ şehreyni (selâsete, erba'ata eşhur)/ 


Oturma iznimi uzatmak „stiyorum. 


D - 3 dada 5 b 
uñan © “mdide ruhsati ikâmeti/ 
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Pasaportumu geri alabilir miyim? 


Benim .. “m çalındı. 


Gözə AN 


kd surike .. H 


Bu adam para cüzdanımı çalmak istedi. 


Anni) Abies Aug SI oxlu (a Gl yi 
Has hâza'r-reculu en yesrike mihfazete nuküdi/ 


Bu adam bana küfretti. 


də şil biz “ald A 
/kad şetemeni HazaT-reculu/ 
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Bir yetim. var. 
p indi şikâye/ 


Ben 7577: 
Xə DI 
ez C beri”un/ 


Onu ben yapmadım. 


ali ls bi 
Jene mâ fe“altuhu/ 


... ilgim, yok. 
haza Ki “alâka bt hádis/ 


.. Elçiliğini aramak istiyorum. 


777 (azas BH da əl 
(REG SH bi-sefareti  / 


Bir tercuman istiyorum. 
Sa 
(EZ mutercim/ 


Yardımınıza „ihtiyacım var. 


Srel ell ARE, 
Se bihâce ilâ musa “adetikum/ 


144 


BANKADA 


Buralarda nerede banka var? 


ç GA A pepe .. çe öl 
/eyne yücedu masrif huná/ 


Banka ne zaman açıktır (kapalıdır)? 


Z 203 


s (GË) Ta yası ll yaa ə 
/meti yekünu1-benku meftühan (muğlakan)/ 


Para değiştirmek istiyorum. 


WI EA L gai ə səl 
furidu tahvile'n-nuküd/ 


Kur (para değiştirme değeri) ne kadar? 


dE Jus? Aan E 
/kem si'ru tahviliT1-“umle/ 


Bana ...TL sına karşılık paund verebilir misiniz? 


üs Rİ... diiz. ayl olası sl as ja 


el takdiru en tu'tini baund muköbil ... 


lira turkiyye/ 


. TL'sına karşılık kaç, paund alabilirim? 


SÜS $ xal .. abi Séi ayla 


/kem e ihuzu muköbil ... lira turkiyye/ 
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Bu çel 157 gevirmek SEENEN 
faridu sə haza ş-şik ilâ'n-nakd/ 


Türkiye' ye 60 əə gondermek istiyorum. 


eicht irsâle sittin baund ilâ turkiye/ 


Bir ge EE 5 
Fees fetha hisâb fiT-benk/ 


Benim için para geldi mi? 


Saşa J Lag da 
el vasale li nuküd/ 


Burada hangi bankaların şubeleri var? 


sa g s> ll "el şs Gİ 
/eyyu bunük leha furu‘ hunâ/ 


Bir miktar para yatırmak istiyorum. 
2 
“BİA gayi oi dayi 
furidu en udi“e mebleğan/ 


Bir miktar para çekmek istiyorum. 


azın. AË, əxla səl 
faridu Sg meblağ mine 'n-nuküd/ 


Matbu bir form doldurmam gerekiyor mu? 
e EN LE Sİ Gİ ala 
/hel yecib en emle”e istimâre matbû‘a/ 


100 dinar çekmek istiyorum. 


Üzə ¿U —. SC, 
hun sahbe mie dinar/ 


Bana bir makbuz veriniz, lütfen. 
„Lai iye güzəl  çikei 
/a"İini iysâl min fadlike/ 


500 dinar yatırmak istiyorum. 
Dun EY £ lal Aa A 
furidu id4“e hamsumie dinâr/ 


Kaç lira faiz veriyorsunuz? 


os Zo ° 


- zs 


ç seli > Ó š = 
/kem lira tu“tüne fâ'ide/ 


Para göndermek istiyorum. 


sadə İlme daşi 
furidu irsâle nuküd/ 


Bu Ge nerede eer ee 
rg akdiru sarfe hâzâ'ş- E 
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SÖZCÜKLER 


alıcı 

banka 

banka hesabı 
bozuk para 
çek 

değer 

dolar 

döviz 

faiz 
göndermek 
havale 
havale etmek 
imza 

kağıt para 
mark 

miktar 
ödeme 
ödemek 
para 


paund, İngiliz parası 


peşin ödeme, nakit 
peşin para 

rayiç, kur 
yatırmak 
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/musteslim/ Kime 


Jmasrif/ EN YAA 
/hisâbu'l-masrıf/ à izli Slua 
/suküd masrüfe/ Ú y a p 

Jsakkun/ KÉ 

İkiyme/ Daş 

Jdulâr/ iş ə 

Fumle sa'be/ Gələ ilas 

mı ide/ iG 

firsâl/ Ja A 

havile/ Ül ə 

htahvil/ Jasa 

hevki 7 iş 

hnakd varakiyy/ gl yg üz 
[mark] EI ə 

/mikdâr/ ölkə 

/def‘un/ ə 

Jdefe'aj al çi 

hakd, 'umle/ Se si 

İbaund/ s3 əb 

hakden/ fais 

fel-filsun-nakdiyy/ ell ll 

/siruT-mubadele/ ÜL Aën 

Jevde'a/ çə AJ 


LOKANTADA 


İyi bir lokanta biliyor musunuz? 
d deen, balbs a3 Ja 
/hel ta'rifu mat“amen ceyyiden/ 


Buraya yakın bir lokanta var mıdır? 


TEF Š “əə yi paha xaşa dib 
/hel yuced mat'am karib min huna/ 


Bu pahalı bir lokanta mıdır? 


ç Ji hak İla Ja 
/hel höza1-mat"am ğali/ 
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Garson! 
IJL L 
/yá nadil/ 


Bu masaya kim bakıyor? 
ç SEN EX ə WË 
/meh yelidimu hâzihi'-mâide/ 


Pencere kenarında bir masa rica ediyorum. 


ETE) il db sayi 
/erdu mâide cânibi' n-nâfize/ 


Affedersiniz, bu masa boş mudur? 
çe lâ dl İİİ sia Ja yâr 
/Fafven, hel hâzihi't-tâviletu fariğa/ 


Üç kişilik. bir masa istiyorum, lütfen. 
yel e LU 4 LL 3 xə. 
furidu tâvileten Tiselöseti eşhâs/ 


Ne tavsiye edersiniz? 
,. (°. 
/bimöza tansahuna/ 


Hangi şarabı tavsiye edersiniz? 


ŞU akal ol ge? ui 
/eyyu şerâBin tansahuna/ 
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Lütfen 5 unu 777 
iti lena hâza.min fadlike/ 


Yemek listesi, lütfen. 
pak ULAŞ 
/min fadlik€ kâ'imeti't-ta'âm/ 


Patates tava istiyorum. 
AA ALL, Aa 
furidu batata makliyye/ 


Bize iki Şişe de 77 EES 


müti léna karureteyni bira/ 


Biraz daha ekmek, lütfen. 


Jasi ya Ji albi ga 
/min fadlike kalil mine'l-hubz/ 


Lütfen bana başka, bir çatal getiriniz. 


alkaş. Q (s SS is pä hel 
/a“fıni şevketen uhra min fadlike/ 


Ne TO isterdiniz? 


Sia Şe öl . ayi BL 
/mâza turidu en teşrebe/ 
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Et “ag e aparqa neler EE 
İmza WÉI mine1-me”külati"- -lehmiyye/ 


Bana önce bir mercimek çorbası getiriniz. 


“Tal akil şi la 
/hâti li şurbatu1-“ades evvelen/ 


Soğuk bir şey istiyorum. 
İs jG Gas. sur ə 
furidu şey”en bârid/ 


Bize karışık ızgara getirin. 


Kai qiza G Aan psi GI əsi 
fahdır lena luhüm əəə mahlüte/ 


Kuzu pirzolası ve yeşil salata istiyorum. 
“LL, 3 s ol qaa dəsi 
Puridu şerihata lahmi ğanem ve salata/ 


Siparişim neden gecikti? 
s Ak yü ILJ 
Jlimâza te”ahhare tâlebi/ 


İki fincan kahve, lütfen. 


lilas ò Sail WË öleli 
/fincaneyn mine'l-kahve'min fadlike/ 
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fesch bir şeyler 100 


furidu şey'en mine']- meşrübât/ 


Lütfen bana biraz tuz getiriniz. 
EAG S eli oa Sali od əsi 
/ahidır li kâlilen mineT-milh min fâdlike/ 


Şarap alır mıydınız? 


Solà daa da 
(hel turidu şerâb/ 


Bu yemeğin adı ne? 
gellt İda kul Lo 
/mâ ismu hâza't-ta'âm/ 


Biraz daha ... alır mıydınız? 


/hel te”huzu kalilen min .../ 


Hayır, teşekkür ederim. Yeterince aldım. 


ls İSİ 1 58.9 
nâ; şukran, ekeltu kâfiyen/ 


..yu uzatabilir misiniz, lütfen? 
Sall A e. daz ği gbi Ja 
/hel testati*u en temudde ... min fadlike/ 
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Sıhhatinizel (Kadeh kaldırırken) 


“ 


/“al3 sıhhatikum/ 


Şerefel 
01 g- 


/ke*su mehabbetikum/ 


Buyrun. (Yemeğe başlarken) 


İsis 
/tefaddalu/ 


Başka bir emriniz var mıydı? 


eyx hu ça sayida 
/hel turidu minni şey'en âher/ 
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Kahvenizi nasıl alırdınız? 
Saal da Aaf 
/keyfe turidv T”kahve/ 


Garson! Hesap, lütfen. 
ın... 
/carson! el-hisab min fadlike/ 


Hepsini birlikte hesaplayın. 
“zə gazli a) 
/ihsibi1-cemi" me“an/ 


Hesapları ayrı yapın, lütfen. 
"a yaza lil Yaz) 
/c“aliT-hisib muteferriken/ 


Sanırım hesap yanlış. 
Abl lass) Al G bi 
/eZunnu enne'l-hisâb hâti/ 


Ellerimi nerede yıkayabilirim? 
/eyne akdiru ğdsle eydi/ 


Üstü kalsın. (Bahşiş olarak) 
“eli sələ 
/el-bâki leke/ 
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YEMEK LİSTESİ 


ÇORBALAR 


çorba 

domates çorbası 
işkembe çorbası 
mantar çorbası 
mercimek çorbası 
pirinç çorbası 
sebze çorbası 
tavuk çorbası 


SALATALAR 


salata sosu 
yeşil salata 
çoban salata 
Rus salatası 
domates salatası 


patates salatası 
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havuç salatası 


MEZELER 


kaşar peynir 


İşurba/ 2 A beyaz peynir 
İşurba tamatim/ abuk yə, zeytin 
Jşurba ekraş/ göl Sİ ZA salam 
İşurba futr/ “ən əə sucuk 
Jşurba 'ades/ ie Za yə pastırma 


ER 

İşurba ruzz/ 3) da yg patates tava 
.. 

İşurba hudar/ yazdı ə 


İşurba decac/ çi yyl 


midye tava 
midye dolma 
ciğer 

turşu 

yoğurt 
/salsatu's-salata/ dəcəl kala barbunya pilaki 
[salata hudar/ pAs Lä 


[salata muhtelife/ lk, ¿LyL., ETLİLER 
[salata rusiyye/ e gə bal, 
bonfile 


/salata tamatim/ phl iy 


[salata batatis/ HI iye kuzu pirzola 


İşurba cezer/ yə Əyə 


Jcubnu eriş/ iayf yan 

Jun ön 

İzeytun/ sə) 

/es-salâmi/ ee 

Jsucuk/ — 

İlahm kadid/ — aa 

[batata makliyye/ ile, HL, 
İmehara makliyye/ Ül, Sch, 
İmehara mahşiyye/ Au SL 
İkebid/ à < 

İurşi/ lış 

İtib, leben zubâdi/ sək oJ zəl, 
İsalata el-barbunya/ Lgs İİ LL, 


/şerihatu lahm/ gəl 4 ye 
/şerihatu'l-haruf/ à gal ia yu 
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dana pirzola Jşerihatu'd-da'n/ All 422 yâ 
biftek /biftik/ eli, 
ızgara köfte Jel-kubbetu'l-meşviyye/ 2 gli ¿JI 
piliç kizartma led-decacetu1-meşviyye/ Š yelli lala 


HAMUR İŞLERİ 


börek "fatira/ š 3 


makarna Jma'keruna/ Za Sak 

pilav jj 32 
bulgur pilavı Jel-burğulu'-mesluk/ 3 ghul! JE yali 
SEBZELER 

bakla mai Jà ` 
bezelye hbazila/ EN 

biber Kulu D ` 
enginar İhurşuf/ à adı yil 

fasulye fasulya/ Lİ pali 

ıspanak Jsebanih/ çöl 

karnabahar İkamabit/ hun s 

lahana imelfuf/ gils 
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patates /batata/ CU. 
patlıcan hözincün/ yil 
pırasa İkurras/ lr 


BALIKLAR, DENİZ MAHSULLERİ 


alabalık kişru'-beyad/ SL 23 
dilbalığı [semek müsâ/ çiya ulak, 
hamsi İsir/ yua 
istavrit fel-uskumri/ ¿s Şeri 
palamut fekbini cinli 
sardalye Jes-serdin/ (usa 
TATLILAR 

krem karamel İrin: keramil/ J| s < 
sütlaç nz bi'-halib/ IL 7, 
muhallebi Jmuhallebiyye/ < IÍ, 
pasta : ka! Aë 
meyva salatası İsalatatu1-fevökih/ “Sİ all ikL, 
dondurma Jel-büzâ/ ú ei 


MEYVELER 


armut 
çilek 
elma 
erik 
incir 
karpuz 
kavun 
kayısı 
kiraz 
mandalina 
muz 
portakal 
şeftali 


üzüm 
İÇECEKLER 
bira 

cin 


sarap 
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votka 
l edr — gaz0Z 
İkummesri/ ,z s = 
SCH H 
/feravile/ & JA 4 
ar limonata 
SN CN adensuyu 
A aas m 
hberkük/ (5.3 y: i 
: meşrubat 
lini yö 


ei meyve suyu 
emi. | yve suy 

İşemmim/ oli 
lel-mişmiş/ A AU 


su 


çay 


İfudka/ (K 

kâzuz/ > >K 

İküla/ y < 

FasiruT-leymün/ şəli ç 
)miyih ma'deniyye/ Cas əlkə 
İmeşrübat/ why yi 
Fasiru'-fevâkih/ “Sİ yil < 
— mö) A 

äu! U 

Mmeskâfe/ <<. 


EL 
D 


pd ham/ `G Di 
al H: 

fultuy DP 

hardal/ (3,5 

İfulful esved/ e. A. al 
ae! Ze? 


ffulful ahmer/ yani Ali 
/kemmün/ — 8 


neskafe 
İkerez/ 3 < 
8 f di Sot 
/yüsufendi/ GE, BAHARATLAR, OTLAR 
İmüz/ 3 yə 
urtukal/ Qus”, 
İb Wi dp 91 acı biber 
hüh/ Ge baharat 
Fineb) ce biber 
hardal 
karabiber 
Hİ kekik 
Se Se kırmızı biber 
Gil Qe kimyon 
İnebiz/ i 


maydanoz 


İmakdünis/ yal yağa 
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nane KENE DE 
sarmısak Jsüm/ ee 


tuz /milh/ cl, 


YEMEK PİŞİRME BİÇİMLERİ 


çiğ Baam matbuh/ ¢ gho yaz | 
dolma Jmahsiyy/ m 
fırında fifu gli A 
haşlama imeslük/ A glua 
ızgara İmeşviyy/ S Sch 
kızartma Jmakliyy/ gir 


zeytinyağlı hbizeytiz-zeytün/ 6 e esch 


GRAPHIC 


İŞ ARAMA 
—— <<. 


Müdürle görüşmek istiyorum. 
sell ge LAI A ES, 
furiduT-mukabele ma“a1-mudir/ 


Lütfen geldiğimi söyler misiniz? | 
gl ma 5 gəz EIER WË 
/min fadlike ahbirhu meci”i/ 


İşte tavsiye mektubum. 
mü hiye risâleti' t-tavsiyye/ 


Büro ne zaman açılır? 


q vi gl ə x 
/metâ yuftahu'l-mekteb/ | 


i başvurayım? 


gəli Gə ll 


Ka men urâci'/ 


Çalışma izniniz var mı? | 
Er 01. | 


Thall 42237 Se Ua 
/Hel “indekum ruhsatu1-“ amel/ | 
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Randevunuz var mı? 
pd o - 2 > 0 
€ ac gə cil Ja 
el leke mav'id/ 


Ben müdürün sekreteriyim. 


əmi “ni 
/ene sikritiru'l-mudir/ 


Sizi bekliyor mu? 
Sul ASS Ça D 


/hel Kuve yentaziruke/ 


Yabancı işçileriniz var mı? 
030 


Sli Je ə da 
hel” “indekum “ummâl ecânib/ 


Cumartesi günleri çalışır mısınız? 
Sami EĞİ Lan? Ja 


/hel ta“melu eyyâme's-sebt/ 


Çok iyi Arapça konuşamam. 
ila üciduT-mukelemetel- “arabiyye/ 


İlkokulu bitirdim. 


“düs asa all əə Li 
/ene hirricuT-medresetiT-ibtidaiyye/ 
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Sanat RER 7 
heharrectu” min saneViyyeti' s-sınâ'a/ 


Ortaokulu bitirdim. 
KB GE "sb un. e ye İT 
[ene hırricu'İ-medreseti'l-mutavassıta/ 


Liseyi DALIA, 


heharreçtu mine's- -sâneviyye/ 


İşte diplomam. 


əd LA, za 
na hiye inni 


Bir yıldır burada 77 
iğ CC Ca. 
fa“melu huna munzu sial 


paras, A yıl çalışacağım. 


ər melu huna seneteyn/ 


Türkiye" 7: 775 
Jaata nn fi a 
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Bu m altında çalışamam. 


hali saa “ə ball edi y 
fla akdiru'1-“amel tahte hazihi ş“şurüt/ 


Usta, (kalifiye) bir işçiyim. 


“ölə Jal el 
finni “âmil hözik/ 


Bonservisiniz var mı? 
ŞAMAN ya nn, Silk Gİ Ya 
el leke şehade hasane fi'l-hidme/ 


İşbaşı saat kaçtadır? 


REI Li ə 
/meta yebde”'u'l-' amel/ 


İş saat sekizde başlar 
Axu ee: a Yali (eg 
/yebde'u'r“amel a sâ'ati's-sâmine/ 


Elektrikçiyim. Son İm 
7. en işsizim. 
rını J bu Ul 
/ene kehrubâiyy/ ağı 

Jene “âtıl/ 

Garsonum. 

— Şu anda çalışmıyorum. 
SG S x .. A 
Jene carsun/ -OTI Jaci Y 


/lâ a‘melu'l-âne/ 


İnşaat işçisiyim. 
LLI əla LG 
/ene Amill- binâye/ 


Ben bir fabrika işçisiyim. 
mali ça bele Li 
fne ‘âmil fi'l-masna'/ 
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MESLEKLER 


ahçı 
aktör 
aktris 
arkeolog 
asker 
avukat 
bakkal 
balıkçı 
bankacı 
barmen 
berber 
bilim adamı 
boyacı 
camcı 
cerrah 
çiçekçi 
çiftçi 
çilingir 
çoban 


dansöz, dansçi 


dekoratör 
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htabbah/ dan 

İmumessil/ de 

İmumessile/ EL 

İmutahassis fi'l-âsâr/ ÈY! ei yak 
Jcundiyy/ üz 

Jel-muhâmi/ ali 

WR 
's-semek/ ala Ch 
Jmasnifiyy/ a yana 


Jrakkâse/ < G o 
İmusammim/ kalan 


Mnâdil/ JL 


hallak/ pe | 

Filim” de ) 
İsabbiğ/ $ der ! 
İzeccöc/ ER A7? 


Jcerrâh/ pha 
/zehhar/ ya) 
IEN OU 

kel! JÓ% 

RN Sa 


denizci 
dişçi 
doktor 
eczacı 
ekonomist 
elektrikçi 
emekli 
emlakçı 

ev hanımı 
fırıncı 

film yıldızı 
fotoğrafçı 
garson 
gazete bayii 
gazeteci 


gümrük memuru 


hakim 
hamal 
hemşire 
heykeltıraş 


hizmetçi kadın 


hostes 
iş adamı 


İbahriyyi 3 

labibul-esnin/ Ach 

/Tabib/ — 

İsaydaliyyi, dizə 
fiktisâdiyy/ gili 

/kehribâ'iyy/ al < 

Jmutekâ'id/ iel 

ciru'-emlâk/ UY yə 

hebbetu beyt/ mud 3) 

habbiz/ ki 

İnecmun sinemâ”iyy/ ədə pal 

Jmusavvır/ uyan 

İçarsıni E ga Së 

/bâ'i'us-suhuf/ ll gl 

İsahafiyyi çime 

İmuvazzifuT-cumruk/ el esi ik, j 

° iküdin/ əla 

hammil/ “JÚ 

İmumariida/ a ya 

Jnahhà/ LGS 

hadime/ ZA 

Jmudife/ dna, 


freculu “amel/ Jar de 
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işçi 
itfaiyeci 

j jokey 
kameraman 


kamyon şoförü 


kapıcı 
kaptan 
kasap 
kasiyer 
kuaför 
kuyumcu 
kütüphaneci 
madenci 
manav 
manken 
marangoz 
matbaacı 
memur 
mimar 
mobilyacı 
modacı 
muhabir 
muhasebeci 
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(âmil Jale 

becht! La. 
/cukey/ Sa 

İmusavvır/ > A 
/53”ikuş-şöhine/ Gələ 
İbevvab/ w f 

frubbân/ YÜ, 

Jcezzâr, kassâb/ BEE 
Jeminu's-sundük/ G š Ae) əd 
hallike/ ¿Sy 

Jsâ'iğ/ gölə 


Jeminu'-mektebe/ 2311 za? 
Jmu'addin/ Zus 
/bâ'i'ul-hudar/ >l ssl 


/FaridatuT-ezyö”/ -L Ob ¿> vE 
fneccâr/ m 


béi! çelik 
İmuvazzaf/ Cik idi l 


Imi'már/ “Liza 


İsani“ul-esös/ Yİ e ta 


/musammimu'-ezyâ”/ .. iə = 
Jmurâsil/ Qal x 
İmuhösib/ csalad 


müfettiş 
mühendis 
müteahhit 
müzisyen 
noter 
öğretmen 
papaz 

pilot 

polis (erkek) 
polis (kadın) 
politikacı 
postacı 
programcı 
psikolog 
reklamcı 
resepsiyoncu 
ressam 

saatçi 

sanatçı 
sanayici 


santral görevlisi 


savcı 
sekreter 


Jmufettis/ "Ai, 

İmuhendis/ eve 

Jmukâvil/ İs 

Jmüsikar/ güre ya 
İötibul-uküd/ ayal l< 
fmu'alim/ çi, 

hahib/ —al 5 

Jengi ZA 

İşurtiyy/ Wie 

Işurtiyye/ Zb 

/siyasiyy/ alan 

Jsâil-berid/ — GJ, eli, 
İmubermic/ +, yaa 
tabibu'n-nefs/ guil Lık 
Fâmilu'd-di'âyâ/ ALLA Le 
İmustakbil/ Li 

hressam/ pa 9 
/musallihu's-sâ‘ât/ leba gla 
lfennân/ oÉ 

/sınâ'iyy/ ela 
âmilu'-hâtif/ all, Le 
fel-mudde“i'l-‘âmm/ sl, çenli 
isikritir/ yağ 2. 


173 


sendikacı 
sigortacı 
spiker 

sporcu (bayan) 
sporcu (erkek) 
su tesisatçısı 
subay 

şarkıcı 

şoför 

tamirci 
teknisyen 
tercüman 
terzi 

tezgahtar 
tüccar 
veteriner 
veznedar 
yayımcı 
yazar 
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Fudvun fi'n-nikâbe/ UN çi Mn. 
Jmuvemmin/ ə e 


kal “sis 


Jel-muğanni/ E i 
Jä çU. 
/musallih/ = | 
ffennil oral 
İmutercim/ E ya l 
hhayyit/ öl j 
hödim fi'l-metcer/ l ur WË I 
cl E Í 

/baytâr/ gi í 

İeminul-hizine/ 2 yi ` 
fnâşir/ ge | 


İŞYERİNDE 


Ustabaşı nerede? 


ç aalt. ey səl 
/eyne reisu'l-ummâl/ 


Makineyi durdur. 
SİN ayi 
Tevkifi1-mekine/ 


Dikkat! 
fintebih/ 


Bu iş bana ,çok yeni. 
d ə — Tali Ee 
/hözeT"“amel cedidun cidden li/ 


Sizin saat ücretiniz ne kadar? 
GLI ya (əsə < 
/kem ucretukum ff/s-s3“a/ 


Haftada 30 paund alırım. 
âhuzu selâsın baund fi'l-usbü'/ 
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Avans olarak 5 paund alabilir miyim? 


Sah ax GL, YI Sak Al Ya 
/hel estati‘u'l-ahze sulfete hamse baund/ 


Saat başına ne ücret verirsiniz? 
Siell à ee özal as 
/Kem lira tedfa'üne fi's-sâ*a/ 


Öğle tatili ne kadardır? 
gell ila yü Baa as 
/Kem muddete fursatiT-ğada / 


Paydos! 
Bal est 
/el-istirihe/ 


Bu makine nasıl çalışır? 
daxıl ola Jasas “As 
/keyfe teştöğilu hâzihi'-mekine/ 


Bugün fazla mesai yapmak istiyorum. 
Qa] s Le L. esal lia Lasi Əl ol 


ACA 


/uridu en amele ZE -yevm sâ'ât idâfiyye/ 
Bu nasıl yapılır? 


Sli yere MK 
/keyfe yuf"alu hâza/ 
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e nerededir? 


| ES İ 
dee? -mat'am/ 


Sigara içmek yasaktır. 
/memnü'u't-tedhin/ 


Bunun nasıl yapılacağını BEES misiniz? 


ç İla Jar iis h plak uii az ¿Ja 
/hel takdiru ta'lim tarikati “amel hâza/ 


Burada cumartesi günleri çalışırlar mı? 


ell ei gə Dila Os Ja 


/hel ya“melüne húna fi eyyâmi's-sebt/ 


Otobüsü kaçırdım. 
“lakı asla 
/fafetni1-hafile/ 


Dün hastaydnn, — 


Let mariden Se 


Kendimi iyi hissetmiyorum, Eve up 


n eş “uru bi" r-raha, la budde'z-zehâb ile1- beyt/ 
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alet 


ə balta 

j M: Z- ier TENİ bıçak 
ML S vi gr möh // ap : | boya 
"e "séi Meer çakı 


çapa 
çekiç 


çivi 
İş iki saat içinde bitirelecek. 
e e Ce Pe 


= eše 
/seyutimmu'l-“amelu hilale sa“ateyni/ 


fırça 
halat 


Özür dilerim, geciktim. | 

m x Re huni 
— alı co yala RÄ 
/ma'zireten teahhartu/ ` 1gne 
iplik 
Maaş günü ne zaman? kalas 


gll aa ein 
/mefa yevmu'r-râtib/ 


kazma 
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alet kutusu 
bahçıvan beli 


demir testeresi 


kerpeten 


İŞYERİNDE KULLANILAN 
ARAÇ VE GEREÇLER 


Dei di 

FulbetuTale/ 4331 Gİ, 
mishitun/ 12 
Hes) ` 

In! gəzə 

/sibğa/ Gölə 
/Füveyse/ Tas 
İmi"zeka/ ECH 
Jmitraka/ +š L 
/mismâr/ ang 
Jkattâ* el-hadid/ səli çk 
İmibred/ ə ya 

İfurşa/ TE 

fabl dahm/ akla Jin 
am")! pi 

libre/ öyal 

hayy ks 

/mertek/ dë 
/mi'vel/ yer 
/kemmâşe/ ÜS 


keski 

kil firça 
kilit 
kriko 
kürek 
makas 
makine 
matkap 
mengene 
merdiven 
Örs 
piston 
rende, planya 
tel 

tel fırça 
teneke 
testere 
tokmak 
tornavida 
tutkal 
vida 

yay 
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fizmil/ E 
İfurşatı ed a dai 


/mıkass/ aiil 
/mekine/ “sü 


miskab/ “ak, 


İmilzeme/ E 


/sullem/ ER 
Jes-sindân/ Əladi 
lmikbes/ "As. 
/mishac/ gali 
NK AL, 

[furga silkiyye/ slu dayi 
heneke/ Ki 
İminşör/ E 
/midakk/ üə 
/mifekk/ oli, 
IO əl Lë 
hurği/ e 
Jkavs/ oaa 


SAYILAR 


0 sıfır 
1 bir 

2 iki 

3 üç 

4 dört 
5 beş 
6 altı 

7 yedi 
$ sekiz 
9 dokuz 
10 on 


11 on bir 
12 on iki 
13 on üç 
14 on dört 
15 on beş 
16 on altı 
17 on yedi 
18 on sekiz 


if yla 
hühid/ al; 
fisnân/ əlil 
iselas/ səb 
ba xə. 
İhams/ A 
İsiti/ e 
be! közə 
semin/ ¿L 
his yn 
Ian! Ae 


Jehade “aşer/ Ae Ae 

İisna “aşer/ Ae Lil 
fselâsete “aşer/ ye ÜNÜ 
Jerba'ate “aşer/ — yi 
İhamsete "aset! yüz İz 
fsittete ZE såe Š. 
İseb"ate "aset! yd .. 
İsemüniyete “aşer/ CR GəL 
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19 on dokuz 


20 yirmi 
30 otuz 
40 kirk 

50 elli 

60 altmış 
70 yetmiş 
80 seksen 
90 doksan 
100 yüz 


500 beş yüz 

1000 bin 

5000 beş bin 

50 000 elli bin 

1 000 000 bir milyon 

1 000 000 000 bir milyar 


SIRA SAYILARI 


birinci 
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his"ate “aşer/ az al ikinci 
í üçüncü 
Fişrün/ Gaye dördüncü 
iselisün/ — şö 
Jerba'ün/ sas) 
İhamsün/ yank 
İsittün/ yün 
Jseb'ün/ Uyan 
Jsemânün/ — La 
İtis“ün/ yali 
İmie/ ÜL 


` beşinci 
altıncı 
yedinci 
sekizinci 
dokuzuncu 


onuncu 


on birinci 
on ikinci 
İhamsumie/ BEL Al 
ER AN 

İhamsete âlâf/ -3Y1 Axad 


on üçüncü 
on dördüncü 
on beşinci 
hhamsün el A əs on altıncı 
İmilyun/ şələ 
Irina Lİ, 


on yedinci 
on sekizinci 
on dokuzuncu 
yirminci 
yirmi birinci 


Jel-evvel/ Jai yirmi ikinci 


Jes-sâni/ əlil 
Jes-sâlis/ “.IĞII 
Jer-râbi'/ elil 
Jel-hàmis/ “əsil 
Jes-sâdis/ “yayla! 
İes-sibi/ gali 
Jes-sâmin/ Gİ 
İet-tisi7 gəli 
Jel-âşir/ yali 


Jel-hâdi “aşer/ Ae gələli 

Jes-sâni “aşer/ yaz yili 

Jes-sâlis 'aşer/ A AJB 

ler-rübi" aset! yük elil 

/el-himis “aşer/ he Bi) 
Jes-sâdis “aşer/ yük gədə) 
İes-sibi" “ager/ yaz gül 
İes-sümin “aşer/ nabi 

Jupe: we yak gəli 

Jel-işrün/ Aal 

felhidi weien! — all y çəkil 
İes-sini vel-işrün/ Ób səli, AĞLI 


183 


yirmi üçüncü 


yirmi dördüncü 


yirminci 
otuzuncu 
kırkıncı 
ellinci 
altmışıncı 
yetmişinci 
sekseninci 
doksanıncı 
yüzüncü 


bininci 
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Jes-sâlis ve'l-işrün/ G säll SIĞ 
Jer-râbi* ve'l-'isrün/ ell y ahl 


Jel-işrüne/ C, s yka! 
Jes-selâsüne/ G əlil 
İel-erba"üne/ aa Yl 
fel-hamsüne/ sl 

les-sittüne/ gil! 
les-seb“üne/ Ç yasli 
Jes-semânune/ şələ 
Jet-tis'üne/ © SEH 
lel-mie/ ZU 

Je “diyi 


/ 
“/ 


YL e? 
VLL TL 
L 


ALISVERIS 
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BÜYÜK MAĞAZADA 


Alışverişe çıkıyorum. 


"əsasli Gəzi 
fahrucu İi't-tesavvuk/ 


Esas alışveriş merkezi hangisidir? 


ç gəzən el SU gəl 


/eyne1-merkezu1-esasiyy li't-tesavvuk/ 


. yı nerede Bulabilirim? 
Ke ai Əl asi Əzəl 
/eyne akdiru en ecide .../ 


77 için iyi bir dükkân biliyor musunuz? 


eli la ayi alda 
. ta'rifu dükkânen ceyyiden liserà'i .../ 


Buraya kim bakıyor? 
qü da 
/meni1-mes”ül huna/ 


Ne arzu ediyorsunuz? 


/mâza tatlub/ 


187 


Bu 7 "in ür, ne kadardır? 


də si'ru hâza'l-kâmis/ 


Erkek eşyası bölümü nerede? 


mütə ll ölə pd öyə) 
/eyne kısmu melâbisiT-ricâl/ 


Çorapları görebilir miyim, lütfen? 


SONLA zz və )lşəli e d öl asi Jà 
(hel akdiru'en efa1-cevörib min fadlike/ 


Bana uymazsa değiştirebilir miyim? 
ç cl EK) EY e Kr Ja 
/heTestati“u tebdilehu iza lem yunâsib Di 


Bana şu çantaları gosterir misiniz, lütfen? 
s— AJI eli: ordan lâ 
el turini ilkel Taka ”ib/ 

Ne zaman hazır olacak? 
Sİ nala yasa çi 
/metâ yekünu hâdiren/ 


Teşekkür ederim, sadece söyle bakıyordum. 
„Lía plusy] Mə Col, "Fe? 
/şukran, eteferrecu an aksam fakat/ 
o bana uymuyor. 
Lu Y sa 


Başka renkleri var mı? 
/hüvelâ yunesibuni/ 


Sli (951 bl. JI Sue Ya 
/hel indekum elvan uhra lihöza/ 


Bir prova edebilir miyim? 


stn =S KENE 


(hel estati‘ u tecribeteha/ 


Bu elbise pani uymuyor. 
/háza'lmelbesu lâ yunâsibu li/ 
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Asansörle yukarı çıkabilir miyim? 


C asa Ll; an 


/Hel esfati“u"s-su“ud biT-mis“ad/ 


Bu ayakkabılar bana çok küçük. 
kas GE iayl ola 
Eë L ahziye sağira cidden Di 


Biraz daha ucuzlarını gösterebilir misiniz? 


S ZC asi F ta 3 da 
/hel turini arhasu minha/ 


Bir çift ayakkabı istiyorum. 


KS) WË T39 dal 
furidu zevc mine. ahziye/ 


Rengi RA 77 gitmedi. 
imA a'cebeni levhuhu ekili 


Bir takım sie almak istiyorum. 


faridu en eşteri bedle/ 


Kollar çok uzun. Bu olmaz. 
Jas Blank EYİ Jaa şə Y 
/el“ekmam tavile cidden/ /lâ yekunu hâza/ 


Ge er qarı lumu mu? 
m “indekum mizallat li's-seyyidât/ 


Bunlar hanımlar için mi? 
g əki ola Ja 
he hazihi İfn-nis3”/ 


Karım (kocam) için bir şapka istiyorum. | 


.( 2551) 2351 za Aal 
furidu kubba'âten lizevci (lizevceti)/ 


O bir hanım içindir. 


SE Zal ya 
İhuve limer'etin/ 


Vitrindeki kravatı bir görebilir miyim? 


üə çi Ai) ahı, “zəl Ai ə Ja 
/hel akdiru'en era rabtata1-“unuk fi'l-vâcihe/ 


Seyahat çeki kabul eder misiniz? 
sqa Lu Ti oluk Us Ja 
(hel takbelu şike's-siyâha/ 
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Bu gömleklerin mavileri var mı? 
geet sözl ES İİ öl: asya Ja 
/hel tucedu elzelvânu'z-zerkâ” lihâzihi'-kumsân/ 


Ben daha iyi bir sey istiyorum. 
Kä — a du P 
/uridu şey”en ahsenu minhu/ 
Bu kazal; hakiki yün m 


o 


wer hâza'l- un sufiyy hakikiyy/ 


Size onun için on paund vereceğim, 
Lal yL š 5 yın. sike 
/seu'tike “aşre baund lihâza/ 

Böyle bir şey p yellocarımı sanmıyorum. 


gal lia Yün gali öl yal ee El y 


/la ezunnu ennen akdiru en elbesu misle hâza'ş-şey?/ 


Lütfen paket yapınız. 
ə. 
/min fadlik€ irzemu/ 

Pantolonun beli çok geniş. 


Fia Cala səs 


/el"banfalun vasi" cidden/ MİS pa La ss 


/min fadlike irzemu kullehu/ 


Daha uzun kol istiyorum. 
Borcum ne kadar? 


Jah dë 3301 ə 3 x 
faridu kumm etval/ Y aS lad. be 
/ma mikdâru deyni/ 
Bu çok pahalı. : 
“la Ju Xa Hepsi ne kadar ediyor? 
hüza”ğalin cidden/ Salli az 
/Kem cemi'u'i-meblağ/ 


Ben daha ucuz bir şey istiyorum. 


KEE əə 


“ax SI CC dz əl 
furidu şey”en erhasu/ 


Kasa nerede? . 


dE ER 
/eyneT-hizöne/ 
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Lütfen hepsini birlikte paket yapınız. 
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Dört taksitte ödemek istiyorum. 
MAY əl ə a aii A3 asi 
furidu deT“aha d erba'ati aksât/ 


Bana bir paket . e sigarası veriniz. 


es suls aaa a Gla iks 
Ja pm “ulbeten min sicâreti ` / 


Bir paket kaç paradır? 
ç AAJ Oz aS 
/Kem semenu'l-‘ ulbeti/ 


Lütfen çakmağımı doldurur musunuz? 
tJl pe ada 
/heTtemla”u vellâ'ati min fadlike/ 


Bir 7 uda lütfen. i 


p ifibas: E min  fadlike/ 


Nerede bir ,çakmak bulabilirim? 


SİLY yanl Mili Säi 


/eyne estati'u en ecide vellâ*a/ 
“lunun lees EE 


eye ecidu hubzen/ 
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Bu 7: taze mi? 


wë hâza'l-hubzu tâzicun/ 


On iki yumurta istiyorum. 


ES 5 ge ii də ği 
furidu isnetey “aşarete baydaten/ 


Bir paket tereyağı, lütfen. 
ALAR öpə Bus) dl, 
Fulbetu zübdetin min fadlike/ 


İki şişe süt istiyorum. 


ës ET Ë 4 PEER. də St 
faridu kınnineteyn mine'l-halib/ 


Bana üç kilo şeker veriniz. 


Sall en gl G çak 


/a"tıni selâsete kilu mine's-sukkar/ 


Bir kilo kuzu pirzolası istiyorum. 


: 
A 3 ədl dm 3 yal Ë las Ja ayl 
furidu kilü min şerihati lahmi1- haruf/ 


Yarım kilo kıyma, lütfen. 


TEE s pə zəm gəl ALA Gökal 
/nısf kilu lahm mefrum min fadlike/ 
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Koyun etinin fiyatı nedir? 
Saha | aa J aS 
/Kem si'ru lahmf1-ğanem/ 


SÖZCÜKLER 


GENEL 


Bir tane büyük (küçük) tavuk, lütfen. 


sl ağ ka (š ədu) š S isli 
/décâce kebire (sağira) min fadlike/ 


satın almak 
satmak 


satıcı 
Üç kilo ,elma istiyorum. 


ayəsi LS 150 KE gəl 
faridu selâse kilu mine T-tuffah/ 


pahalı 
taksit 


borç 
Bir Londra haritasi istiyorum. 
Leen haritatu landın/ 


borçlu 
vitrin 
ucuz 
İngilizce , (Türkçe) gazete satıyor musunuz? 


ç (<l) RER ËCH Saz yali şa da 
el febi“une1-ceridete" 1-inciliziyye (et-turkiyye)/ 


para 
büyük mağaza 
dükkân 


EV EŞYALARI 
avize 
duvar saati 


halı 
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BURLUMUUR.......... ——— 


litera) eyl 
bart 

KE) 

Géi ye 

Jost L.A 

el Gi 

İmedin/ Zon 
Nücihetul-“ard/ al qəl, 
frahis/ vi 2 

hnakd/ alı 

İmetcar kebir/ ə yala 


f oi 


Hükkin/ Sə 


küeyyi/ GA 
Jsâ'atu hâit/ Lis telu 
Jseccâde/ At 
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koltuk 
kül tablası 
minder 
perde(ler) 
sandalye 
sehpa 
vazo 
battaniye 
çalar saat 
çarsaf 
elbise askisi 
yastik 
yorgan 
biçak 
buzdolabi 
cezve 
çatal 

çay bardağı 
çaydanlık 
dolap 
huni 

kaşık 
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/sitara (ç) setâ'ir/ EE gd š . 
İkursiyy/ e 

höviletu vasat/ ki. 3 4 d 
İzehriyye/ S; 3 

Jbatianiyye/ e 

/sâ'a munabbihe/ Q SE 


milhafe/ ais 
f'allâkatu's-siyâb/ OLÂJ YE 


Nisâde/ ulu, 


Ian uJ 
/sikkin/ ə | 


ə: GÉ 

© frekvetu kahve/ 3 . 19 
Jşevke/ 4£ edi 
Jk'asu'ş-şây/ AA, 
İbrikuy-şiy/ özl Sa 
Jdülâb/ Y y 

kim? Cs 

hmil‘aka/ Gal, 


kavanoz 
kepçe 


len] ya 
liğrafe/ diyin 


sürahi Jdevrak/ dəs 
tabak Ni“3”, sahn/ Gel 3 
tencere Jtancara/ il 
tepsi İsayniyye/ — 
termos İkazima/ 4. k< 
çamasir makinesi [šassàletu'l-melábis/ yeli duz 
dikiş makinesi /aletu" -hiyâta/ MAI di 


elektrik süpürgesi /miknese kehrubâiyye/ Ül s ¿< 


saç kurutma makinesi [muceffifetu's-sa'r/ dul dz. 


ütü Jmikvâtun/ š! < 


GIYECEKLER VE AKSESUARLAR 


ayakkabi hizâ’/ lin 
blucin kinz/ ya 
ceket Jä osL 
çizme (hizâ' tavil/ daş elia 
çorap İcevrab/ vəsə 
eşofman hedletur-riyida/ GəL ll İL 
fanila ffanilla/ Sl 
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gömlek 
kravat 

külot 

mayo 
pijama 

spor ayakkabı 
şort 

takım elbise 
terlik 

tişört 
yağmurluk 
yelek 
bikini 

bluz 
bornoz 
çorap (uzun) 
deri takım 
elbise 

etek 
gecelik 
gelinlik 
hırka 
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d . 
SR vi 


frabtatu “unuk/ güz “Lö a? 


/kelsün/ df 


Jmâyu/ sh 


. D 
İmenime/ ¿U 


Mizâ'u'r-riyâda/ Gal, ə yil e lia 


/sirvâl kasir/ yel Jiyan j 


7 du 
İşibşib/ ni 
işurt/ ER 
İmimtara/ ou 
/sadriyye/ ü adi 
İmiyu/ gala 


real özge ` 
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[burnus/ _ yə 

Jcevrab tavil/ Ua ossa 
/bedle cildiyye/ Úu, Üy 
Mibâs/ geli 

İennure/ š Se fi 
Jlibâsu'n-nevm/ f gal k yl 
hibisuTefrih/ çi ayı yel 
hurde/ 33. ə 


iç çamaşırı 
kazak 

kışlık elbise 
kürk 

manto 
pantalon 
pardösü 
sütyen 
tuvalet 
yazlık elbise 
başörtüsü 
bilezik 

el çantası 


İmelabis dâhiliyye/ GE gələ 


/kamis süfiyy/ gi ə gəl 
/libis şetviyy/ m pä yeli 
ferval S 3 ye 

Jmi'taf/ caka, 

/bantalun/ — il 

[mista] Cak, 

İsadriyye/ Ü yuz 

İlibis sehre/ = oul 

` libás sayfiyy/ uisa yali 
hicburT-re”s/ gal Fİ SL 
bai | Ae 

hakibetu yed/ s) C aa 
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SAATÇİDE 


Bir saat satın almak istiyorum. 
s= 7: 
eL. el A dəl 
Puridu şirâe sâ“a/ 


Bir kol saati satın almak istiyorum. 
As BE RE stad 
/uridu şirâe sâ'ate yedin/ 


Saatim ileri gidiyor. 
EA, iel 
/sa“ati tetekaddemu/ 
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Ucuz duvar saatleriniz var mı? 
pa - ..o 
/hel “indekum ez hâit rahfsa/” 


Saatimi tamir ettirmek istiyorum. 


S ECKE 


aas taslih sa'ati/ 


Saatim çalışmıyor. 
hevakkafet sâ“ati “ani1-“amel/ 


Saatim geri, 7: 
sizle əla: 
hefe”ahharu sâʻati/ 


Saatim bozuk. 
/sa“ati mu “attala/ 


Saatim yere düştü. 
e AH le Qarə iki 
/sakatat sâ'ati “a131-ard/ 
Saatim aniden durdu. 
"taa iel dişi 


hevakkafat sa“ati fuceten/ 
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Yayı 27: 


.. kavsuha/ 


Tamir edebilir misiniz? 
S (şələ anki Ja 
/hel tastati* tasliheha/ 


Ne zaman hazır olur? 
Sal əsə eis 
/metâ yekünu câhizen/ 


Ne kadar ödeyeceğim? 
dn SL Nä 
/kem mine1-meblağ edfa'u/ 


Şu saati görebilir miyim, lütfen? 
gell ada ed öl A Ja 
/hel akdirü en era hazihi $-s3“a/ 


Tamir masrafı ne kadar olacak? 
-02 o 


ç Lesli Az 
/kem kulfetu't-taslih/ 
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SÖZCÜKLER 


saat 

duvar saati 
kol saati 

cep saati 

çalar saat 
saatçi 

yay, zemberek 
cam 

gösterge, ibre 
akrep 
yelkovan 
kurmak (saati) 
temizlemek 


sarkaç 


fåa) “AL, 

İsi"atu hâit/ kU, LU, 
Jsh'atu'yed/ SL 
/sâ'atu'l-ceyb/ imi dala 
/sâ'a munebbihe/ qa LU 
/sâ'âtiyy/ iel 

Jkavs/ vi 
EES 

İmuveşşire/ qə 

Fakreb/ — Ae 
Fakrebud-dekdik/ A2. e 
Jdabata/ zz 

hazzafa/ caki 

Hakkàs/ bəl) 
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FOTOĞRAFÇIDA 


Resmimi çektirmek istiyorum. 
“üza şə Lan öl ə bh 
hafidu en elfakıt sureti/ 


Vesikalık resim çektirmek istiyorum. 
bı iə Lech öl da əl 
hıridu en eltakıt sura şemsiyye/ 


Lütfen birkaç değişik poz ,çekiniz. 
gla dl öve el Lal ETH 
/min fadlike iltakit 1i “iddete avdâ vi 


Resimleri ne zaman alabilirim? 


EE 


/metâ estati'u tesellüme's- — 


On iki tane istiyorum. 


A BE 5 pr re yp sol 
furidu isnetey “aşrete süreten/ 


Bir fotoğraf albümü satın almak istiyorum. 


-3 eli BE | ə İy d A 
furidu şirâe mihfazata's- -suvar/ 
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Bu filmi lütfen banyo ediniz. 
elli Nia hu) Lai a 
min fadlike iğsil hâza'l-film/ 


Her negatiften bir agrandisman istiyorum. 


ç eh “s. Qə ö TA DJa li ai 
Séch sur4 mukebbere min kulli film “aksiyy/ 


Mat kağıda ve 6x9 boyutunda olsun. 
A x Vala eh asl dö, le Lala yl 
furiduha “alâ varaka kâtime fi eb'âd sitte bitis*a/ 


Parlak ve 9x12 istiyorum. 
Xx A alani eh aal 23), ele lay 
furiduha “alâ varaka lâmi'a fi eb“ad tis“a biisna“aşar/ 


Filmi makineye koyar mısınız? 


Sl yali ça pll Gl dl San Jx 
/hel yumkinu'en tada“a1-film fi'l-kâmira/ 


Bu resmi büyüttürmek istiyorum. 


.5 2 Aal 8 38 xı dz 3l 
/uridu tekbire hazihi s- -süra/ 


Her resimden bir kopya, lütfen. 


Ri oe 5 JJe JS oe 2. 
müsha min kulli sura min fadlike/ 
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Bir fotoğraf makinesi satın almak istiyorum. 


o š x R 3 £ 
-J gaill Ui el jŠ dal 
furidu şirae âleti't-tasvir/ 


Siyah beyaz bir negatif film almak istiyorum. 


“gələ yaz Dee ul Ae / 
furidu filmen “aksiyyen ğayru mulevven/ 


Her pozdan ... tane istiyorum. 
e a EF 3 £ 


5 x 5 JS WË dəl 
furidu min kulli vad“/ 


KI < 


Bir flas satin almak istiyorum. 
AYA əl yə Aal 
furidu şirâe flaş/ 
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SÖZCÜKLER 


kopya 

baskı 

fotoğraf makinesi 
enstantane 
deklanşör 

resim 

vesikalık resim 


diyafram 


büyütme, agrandisman 


objektif 

flaş 

slayt, dia 

film 

renkli film 
filtre 

ışık 

gün ışığı 
mercek 
uzaklığı ayarlamak 
banyo ettirmek 


hnusha/ "are 
hab'/ yık 


Jâletu't-tasvir/ papali di 


/lakta futuğrafiyye/ ZA yö şa 231 


Jgd! jD 

ët! Kya 

İsüra şemsiyye/ Diari bja 
hicâbhâciz/ jala olaa 
hekbir/ x. 

Fadese/ Ze 

Il əyə 

ail soylu 

Fini d 

(film mulevven/ gələsi 
İmureşşih/ ağ 

May! ya 

Jdav'u'ş-şems/ emdi ə yı 
Fadese/ Kass 

İmu"öyeretu Pbu“d/ All SE 
İasluT-eflam/ ayy! faut 
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resim çekmek filtikâtu's-sura/ š ll j ! | 


rótus yapmak /kime bilemsetin/ — Ke 
parlak Mâmi'a/ dəy 
mat GE 
poz adil uas 
ayak, sehpa İsulisiyyul-kavdim/ “sl ül gi 
çerçeve Dal AN 
negatif fsalib/ JUL, 
kartuş hhartuşa/ Lâ bzi 


flaş lambası Hav”uTiflaş/ UI r gəz 


SAĞLIK VE 
BAKIM 
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ECZANEDE 


Bu yakınlarda bir eczane var mı? 
SLA gə aa yall SSL YI ə ilama ayi da 
/hel tucedu sayadliyye fi'l-emâkini'Fkaribe min huna/ 


Bana bu reçeteyi yapar mısınız? 
ŞAMLAR ya zl Anal əda J À aaz Ya 
(hel fuʻiddu li hazihi1-vasfati"t-tıbbiyye min fadlike/ 


Ne zaman hazır olur? 
Ziele OPS zə 
/metâ tekün hadıra/ 
Lütfen bana reçetenizi veriniz. 
/min fadlike a“tini vasfateke't-tıbbiyye/ 


Bir öksürük ilacı istiyorum. 
ella SÉ da sl 
furidu devâ'e's-su'âl/ 


Bana soğuk algınlığa (ateşe ...) karşı bir şey 
verebilir misiniz? : 

° (š all ayl Zell ə lale el sel uğ Ja 
/hel takdir i“ta” li “ilâc dıdde-is3ba biT-berd (€l-harâra)/ 
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Bana iki kutu aspirin veriniz. 


"Əə əzəl ge gale çaki 


/a“tini “ulbefeyn min asbirin/ 


Küçük bir şişe tentürdiyot, lütfen. 


əsl sl ùm 5 gre ve 42.3 TS kä 
/min fadlike, kınnine sağire mine'l-yüd/ 


Bu ilacı reçetesiz alabilir miyim? 
£ .. ə - 3 e 
"än Dəm el yali İka el yä ehil Ja 
/hel estati* şir3”e hâza'd-devâ biduni vasfa/ 


Onu size reçetesiz veremem. 
be e 3 o gin dike) gbi Y 
/lâ estati'u iʻtâehu biduni vasfa/ 


Fiyatı nedir? 
S a yaza es 
/kem si“ruhu/ 


Seyahat hastalığı (araç tutması) için bir şey istiyorum. 


iall gə əl CAE, 


furidu şey”en limaradi's-sefer/ 
Bana ais ağrısı 7: bir Şey 557 misiniz? 


hel testati" i“tâe li şey'en lielemi s- -sinn/ 
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furidu milefferi min luzük/ 


Bu akşam hangi eczane nöbetçidir? 
gələ LA Al WE el 
/eyyu saydaliyye muriövibe hâza'l-mesâ 7 


Bana iyi bir doktor tavsiye edebilir misiniz? 
Slam anıl, imali ği Sab äu? Ja 
el testati“ eri tarisahani bitabib ceyyid/ 


Bu ilacı günde üç kere mi alacağım? 


Sasalı s alyas “əyi Béi lila liği Ja 
/hel etenâvelu hâza'd-devâ? selâse merrât bilyevm/ 
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SÖZCÜKLER 


antiseptik 
aseton 
cımbız 
çengelliiğne 
çocuk bezi 
diş fırçası 
diş macunu 
eczane 

el kremi 

far 

fırça 

gece kremi 
göz kalemi 
güneş kremi 
güneş yağı 
ilaç 

kadın bağı 


kan 
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İmutahhir/ A 

Jasiton/ Yün 

milkay ki, 

/debbus/ zə s 

hifazetTetfal/ July! dak, 
İfurşetu esnân/ LL GN 
Jma'cünu'l-esnán/ UN] S yane 
Jsaydaliyye/ Zi 
İmutarril-yed/ lg ka 
Jmiskâre/ 3 JE 

ffurşel 13 A 

[krim leyli/ {LJ — < 
Jkalemu'z-ziyne/ ús 

İkrim didde's-sems/ əssə ə əs 
İduhün lişş-şems/ yandi Š oft 
Weg) el ya 

Hüta/ Gk 

Mem! H 


kağıt mendil /mindil varakiyy, mehörim/ e əla Wë J 


kapsül 
kolonya 
krem 
nemlendirici 
oje 

parfüm 
pudra 
reçete 
rimel 

ruj 

sabun 

saç kremi 
saç spreyi 
sünger 
şampuan 
tablet 

talk pudrası 
tampon 
tarak 


İkebsül/ J guss 
(kulunya/ L sl < 


fili ulkezifr/ A0 əl, 
ful “be 

İbudra/ š yaşı 

Rasfa tıbbiyye/ Ül 422) 
Jmiskâre/ YEL 
ftilâ*u'ş-şefât/ li AL 
jibun ¿La 
Amusa aill aS 
İsibrey eş-şa'r/ azil) gm 
fisfenc/ gökəl 

Jşâmbu/ LA 

İkurs/ yeğ 

udretu etfal/ gül 5 aş: 
Il çə 

met! kı. 
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tıraş fırçası 
tıraş kremi 
tıraş sabunu 
tırnak makası 
tırnak törpüsü 
tuvalet kağıdı 
yüz havlusu 


yüz pudrası 
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Jfurşetu'-hilâke/ yu Yə, 3 


/ma'cünu'-hilâke/ Za “yak 


/sâbünu'-hilâke/ “öyə 7 La 
İmikassuT-ezafır/ —— 
fmibredu'Lezâfı/ AU 3 Les 
/varaku'l-hammâm/ ələl 3. Sii 


İbeşkir/ per | 


budretuT-beşra/ öy liz, al 


DOKTORDA 


Şiköyetiniz nedir? 
ç şs əl da 


/min eyne teşkü/ 


Başım dönüyor. 
g . e 
sed A da 
/yedüru re et! 


Hastayım. 


yö Li 
/ene marid/ 


Bir doktora görünmeliyim. 


Taran ez Əl —— 
/yecibu en yefhasani tabib/ 


Doktor evde mi? 
taaa š ali ja 
elit tabiga fil-beyt/ 


Kendimi hiç iyi hissetmiyorum. 


"nəl isi JL, div 
/lâ eş“uru biT-raha ebeden/ 
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Başım ağrıyor. 
jaa] U; ME Re D 
£ ene musab bi's-sudâ* / 


Nerede „iyi bir doktor bulabilirim? 
NA Lark Ae) ai .— del 
Jeyne akdiru en €cide tabiben ceyyiden/ 


Nerede oturur? 


m iel 


/eyne yeskunu/ 


Muayene saatleri ne zamandır? 


sue S| ii a 


/metâ evkâtu'l-fahs/ 


Lütfen derhal bir doktor çağırın. 
1 93 çık el gəl Al, A3 ya 
hmin fadlike ud'ü Ñ tabib favren/ 


Kendini çok „yorgan hissediyorum. 


pam bi't-te “ab kesiren/ 


Bugün hiç iyi değilim. 


-egl İla Sax £ ej 
fiesti bisihhatin céyyidefin hâza'l-yevm/ 
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Doktor burada mı? 
feli t-tabib huna/ 


Doktorla EC pə gerek. 


yecibu eri ukâbile't-tabib/ 


Beklemeniz gerekecek. 
GUY ele 
/FaleykeT-intizar/ 


Çok bekleyecek miyim? 
ç | — S re léi 


/hel se”anfaziru kesiren/ 


Bekleyen çok kimse yar mi? 


öyən Aa Ab Ja 


(heli'l-muntazirune kesirun/ 


O kadar zaman bekleyemem. 


“all siğil ll <. 


/a estafi“ü1-intizar lihâzihi'l-mudde/ 


Merhaba, doktor. 


EK L Lə Je 
/merhaben yâ duktur/ 
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Birkaç Hündür kendimi iyi e ala 
Na eş “uru Birraha munzu bid"ati eyyam/ 


Üşüttüm. 
/usibtu bilberd/ 
Boğazım ağrıyor. , 


/ekissu bielemin fi hulkümi/ 


Uyuyamıyorum. 
all gedə y 


/lâ estati'u'n-nevm/ 


Eğilemiyorum. 


OË yasi y 
/lâ akdiru'rrukü'/ 


Hareket edemiyorum. 


sl, .—l | “yaşl Y 
/lâ akdiru't-feharruke/ 


Nereniz ağrıyor? 


Su MK KI 3 Alf A 
/eyyü “udvin yu”limuke/ 
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Acıyor mu? 
s yD ` uğu Ja 
(hel teş“ uru bi'l-elem/ 


Buramda korkunç bir ağrı var. 


/yucedu.elem şedid hunâ/ 


Ne zamandır ağrıyor? 
çul $ T J < a 


/munzu kem yevm yu'limuke/ 
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Sürekli ağrıyor. 
“alla ( sə — 
/yu'limuhi dâ'imen/ 


. uzanın Ai 
Deg hunâ min Tadlike/ 


Derin nefes alın. 
z e s .. 043 
S LS - l `<. .ə 
/huz nefesen “amiken/ 


Öksürün. 
. | 
fus'ul/ 
Ağzınızı açın. 
gü gil 
fiftah fâke/ 
Bir kaza geçirdim. 


Salad — əə 
İta“arradtu lihâdis/ 


Ayak bileğimi burktum. 


/esia mi“sarnu kademi/ 
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Kırılmış mı? 


Saxa ya da 


(hel huve meksür/ 


Hastaneye gitmek gerekli mi? 
e, AA) Çİ) sali əə da 
/hel yecibu' z-zehâbe ile 1-musteşfa/ 


Röntgen istiyorum. 
la Za Ai əl 
Juridu eşi'a siniyye/ 


Diğer testler için hastaneye gitmelisiniz. 


el gell, Ac ell säi) öl dd 
/Faleyke en tezhebe ileT-musteşfa liT-fuhüsiT-uhr3/ 


Sırtım ağrıyor. — 


ər ur eu əzəl 
eş uru biélem fi zahri/ 


İyi uyuyor əma 
hel tenâmu ceyyiden/ 


Grip oa. ə) Direği 


bes muğab binezle SES 
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İştahınız nasıl? 
LC? on l/T-at"ime/ 


Tansiyonunuza bakacağım. 


“sla ss allar 
/seafhasu dağte demike/ 


Kan (idrar ...) örneği isitiyorum. 


» 3 e x a £ 
(Jai) pall gisa sayi 
/uridu numuzecu'd-dem (el-bevl)/ 


Şiddetli hir 7” tutuldum. 
At bi" Gate S- `Sedid/ 


Rahat nefes a miyorun, 


Ha akdiru en ahuze nefeseh bi'r- râha/ 


Başım ağrıyor. 
allı alı Lİ 
CN musab bi's- sudâ'/ 


Bacağımı (kolumu, boynumu...) oydataıyayusu 


“(əəə etli) elen ela yi; e 


/lâ &stati* tahrik söki (zirâ“i, rakbeti)/ 
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Kolumu incittim. 


S 3 ëss 
ralo iy 
/vase”tu zirâ'i/ 


Bacağım kırıldı. 
el pasil 
finkesere sâki/ 


Ayağım burkuldu. 
Ai Tei? 


/vüsie kademi/ 


Korkarım bir kırık, var. 


duz dua Ae 


/azunnu enne hunâke kesir/ 


Çok çabuk terliyorum. 
1 Ax Ó Sal 


/a'reku kesiren/ 


İştahım yok. 


layık Pe L 
/mâ “indi şehiyye/ 


Fazla önemli değil. 
bağa yal 


/leyse muhimmen/ 
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Sigara içmeyin. 
İyisi 9 
Aa tudahhinu/ 


Alkollu 177 kopom.. 


Sek eli -meşrübati"- ün. 


Üç gündür bir SCH yemedim. 


.eĞi isi 35 iel Ki ~ 
/lem akul eyyu şey'in munzu selâsete eyyâm/ 


Ameliyat olmanız gerek. 
Q aji > A y 
Nâ budde mine“ ameliyye/ 


Size bir iğne yapacağım. 
ul pasla 
/seahkunu leke/ 


-— Çalır 7 


hei akdiru't-tedhin/ 


Yakında , ə 


(SE u EE: Seen kariben/ 
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Perhiz yapmam gerekir mi? 
SI şr —— Ja 
bel yecibu “aleyye" İ-himye/ 


Kesinlikle Fİ yapmalısınız. 
na büdde mine1-himye/ 


Size bir hap (şurup.. ə) vereceğim, 
(l ll, | gali ol İzci 
/seu'tike'd-devâ” (eş- -şerâb)/ 


Bundan 77 iki 77 a (üç defa) E 


m. min hâza'd-devâ” merreteyn (selâs meri bi: mər 
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Yemekleyden önce. (Aç karnına) Bir hafta sonra tekrar gelin. 


La 
YI SEKR iya gozel az J 
"ə yr /te âle ba“d6 usbü" merraten söniyeten/ 
Yemeklerden sonra. (Tok karnına) Acı 2550 yeineyin. 
İY a Lab s) sl 
[ba‘de'l-ekli/ Jlâ (€ kul tâbiliyy (hârr)/ 


Çok teşekkür ederim, doktor: borcum ne ka- 
dar? 


q ea jll O < əsə b səyə 1: 


/Şukran cezilen yâ duktur kem semenu'l-fahs/ 


İstirahate ihtiyacınız var. 
əəə Çİ) E Da 
ftahtâcu ilâ istirâha/ 


Birkaç gün için evde istirahat etmelisiniz. 


sall ei Ğİ EE çə yu ol — 
fyecibu en testerihe bid"ata eyyâm fi'l- beyt/ 


Mir kona miz ə hissediyorsunuz? 
Dë? sıhhatike- yevm/ 


Bugün, daha iyiyim, teşekkür ederim. 
x = s. esl! İni blum Luas GÍ 
/ene Streng cöyyide ciddeh él- -yevm, şukran/ 


e gün yataktan çıkmamalısınız. 


lal ll F 5 əl elle 
F aleyke en SE İ-firiş .. . eyyam/ 
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SÖZCÜKLER 


ağrı 

aksirik 

alerji 

ameliyat 
apendisit 

apse 

ates (hastalik) 
baş ağrısı 

baş dönmesi 
boğaz ağrısı 
böbrek taşları 
böcek sokması 
bronşit 
bulaşıcı 

burun kanaması 
cilt hastalığı 
çıban 

çiçek hastalığı 
çürük 

deniz tutması 


232 


lem, veca'/ əə gli 

Futis/ yeller 

Massâsiyye/ Ünlü 

Fameliyye/ ÜL 

Jez-zâ'idetu'd-düdiyye/ Zə All ual H 

kaal ia A 

Pharara/ ò š! A 

/sudâ'/ t ix 

İdevehin/ —L o 

/elemu'l-hulkûm/ è säll af 
hisaTkile/ EI saa 

/adğetu1-haşere/ 3 š all üa 

filtihâbu'ş-şu'ab/ cəsi cəlil 

İmu"din/ saz 

İnezifu"kunf/ 913. 5 

İmarad cildiyy/ sda EX > 

And el À 

/maradu'z-zuheriyy/ o yə d oà ə 

hesevvus/ w = 

Jduvâru'-bahı/ yaa! d e 


difteri 
dispanser 
diş ağrısı 
diyet 
dizanteri 
doktor 
grip 

güneş çarpması 
güneş yanığı 
hasta 
hastalık 
hastane 
hazımsızlık 
hemoroit 
hemşire 
iğne 

ilaç 

iltihap 
inme 

ishal 

iştah 
kabakulak 


ffe! basa 

f iyâde/ úle 

Jvaca'u's-sinn/ ll rs 
himye/ = 

/dusentarya/ L gil sö 
habibi — L 

bem 

Jdarbetu'ş-şems/ Al Üzə 
hharakuş-şems/ əmiyə 
İmarid/ E 

lmarad/ E? ə 

Jmusteşfâ/ gilin 
İsi”ul-hadm/ Sëll yav 
Jbâsür/ , L 

İmumarride/ üsnə 
cl al 

Jdevâ'/ Ja 

filtihâb/ Oi) 
İes-sektetul-kalbiyye/ 2 J SE 
bei Jl 

İşehiyye/ Tüpü 

hukaf/ GIS 
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kabızlık 
kangren 
kanser 
kesik 
kızamık 
kızıl 
kist 
klinik 
kolera 
koma 
kramp 
kuduz 
kusma 
mide ağrısı 
migren 
muayene 
muayenehane 
nabız 
nefes 
nöbet, kriz 
öksürük 


reçete 
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fimsük/ una) 

Jmevât/ olga 

Jsaratân/ STEE 

İmaktü 7 ẹ ghis 

` hasba/ Zan 

İahmer/ yazi 

(KİSİ yas 

Fiyade/ Blac 

hayda, kulera/ 1 yal, ana 
Jšaybübe/ Q 

İteşennuc “adaliyy/ yə DEN 


Mët! Ei de ` 
kaum! "3 | 
Naca" ma'idiyy/ ga e | 


/suda' nısfiyy/ ele? dr 
İfahs/ yasi 
Fiyide/ sok 


habil ya ` 
İnefes/ gəli 
hnevbe/ ə 
Jsu'â/ Ju 
fel-vasfatu't-tibbiyye/ Sol dz 


romatizma 
röntgen 
sağlık 
salgın hastalık 
sara 

sargı bezi 
sarılık 
sedye 
serum 

sırt ağrısı 
SIZI 
sindirim 
sivilce 
soğuk algınlığı 
suçiçeği 
şırınga 

şiş, şişkinlik 
tedavi 

ter 
termometre 
teshis 
uykusuzluk 


/elemu']-mafàsil/ Lal 
Jruntcin/ cas, 
İsihha/ Éa 

İamrüd vebi”iyye/ ZL, Ai. 
/sara'/ b 

/dimida/ 2. 

İyerekin/ siy, 

"nekkile/ Uks 

/masl/ Las 

/elemuz-zahr/ iki Fi 
Jelem/ ai 

İhadm/ uàs 

hesa JE, 

herd) sya 

/maradu'l-cuderiyy/ (ç yazli yi j 
İmihkane/ 2332, 

/erem/ Gu 

/mu“ilece/ 221, 

fark ğe 

Jmizânu-harâra/ š 1.1 ta 
eşhis/ gaiii 

eher! ya 
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ülser 
verem 
yanık 
yara 


VÜCUT 


ağız 
akciğer 

alın 
atardamar 
ayak 

ayak parmağı 
bacak 
bademcikler 
bağırsaklar 
baldır 

baş 

bel 

beyin 

bez, gudde 
biyik 
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fem/ pà 


kel 6, 


Jcebin/ Vos ` 

İeş-şereyin/ Al ` 
İkadem/ çul 
İisba“uT1-kadem/ Şili kuzə ] 


Jsâk/ GL. 
İluvez/ gé 
lelkem"a/ Za 
Il 353 
beid gə, 
İzahr/ yab 
Jah ee 
[ġudde/ Ce 
Jşârib/ yl 


bilek 
böbrek 
burun 
cilt, ten 
çene 
dalak 
damak 
damar 
deri 
dil 
dirsek 
dişeti 
diz 
dudak 
eklem 
el 
gırtlak 
göbek 
göğüs 
gövde 
göz 
gözbebeği 


İns 22) 
kel I< 
lenf) “asi 
Jbeşra/ $ as 
Fall 33 
fihâ/ yuk 
Jsekfu'-hulk/ qi A5. 
hed) sss 
icild/ sha 
än! L.J 
İmirfak/ giy 
/lesse/ di 
inki TE, 
hefe/ du 
mafsil/ Lais 
iyedi 1. 
hulk/ ŞE 
hatn/ ko 
İsadr/ yua 
İcism/ aua 
Fayn/ ¿< 
hu”bu”ul“ayn/ ¿Jl yiş: 
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gözkapağı 
iskelet 
kafatası 
kalça 

kalp 

kan 

kan grubu 
karaciğer 
karın 

kas 

kaş 
kemik 
kirpik(ler) 
kol 

kulak 
meme 
mide 
nabız 
omur 
omuz 
oyun 
pankreas 
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Io äs 

hheykel/ JSua 
İcumcume/ tasaa 
ek! dg. 

bah! A 

İdem/ as 

İfasiletu d-dem/ pal! Uai 
İkebid/ 48 ` 

bal oL; 

Fadale/ at — 
hâcib/ oaa 
Fam) be ` 

hudb (g) ehdâb/ Li ç osa 
lil gə 

huzun/ oil 

Iech! sú 

Jme'ide/ Za 
İnabd/ ya 
fakâre/ 3 yü 

Jett A5 

Irrel Gəl 
Jbenkriyâs/ ub < 


parmak 

pazı 

saç 

safra kesesi 
sakal 

sırt 

sinir 

soluk borusu 
tırnak 

topuk 

vücut 

yanak 
yemek borusu 
yüz 


Jisba'/ əzəl 

Fadud/ az 

ad alk 

Jkisu's-safrâ'/ el zəli guss 
hihye/ (Aq 

kahı ye 

[asab] əlac 
Jkasabatu'r-ri'e/ 3414243 
kufı/ ib 

Ia çöz 

İcism/ khas 

hhadd/ = 

E 


so» 
Iech dag 


DİŞÇİDE 


Nerede iyi bir dişçi bulunur? I 
Sc) gl aral səyə əl 
/eyne yucedu tabibu'l-esnâni'l-ceyyid/ 


Dişim ağrıyor. 
/yu'limuni sinni/ 


İyi bir dişçi biliyor musunuz? 
Şam SL ak Aa? Ja 
/hel ta'rifu tabibi'l-esnâni'l-ceyyid/ 


pim, xud. 


İmrə sinni/ 


Diş sallanıyor. 


/yehtezzu's-sinnu/ 
Soğuk bir sey bən dişim ağrıyor. 


elevecce' u sinni “indemâ eşrebu şey 'en bâriden/ 
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Bu tarafımla . çiğneyemiyorum. 


na akdiru madğa' t-ta'âm bikısmi hâza/ 


Bu ə delik var, `, 
used sakbün fi háza's- sinn/ 


Dişlerimden biri oyuk. 
“di GəL dəl ə 
/fi ehadi esnani sakbun/ 


Yukarısı (üst dişler). 
balad) yi 
/el-esnânu'l-'ulya/ 


Aşağısı ,(alt dişler). 
“li On 


/el-esnânu's-sufle/ 


Bu dişi doldurtmak istiyorum. 


reell İda Aan, Aa dl 
furidu haşve hâza's-sinn/ 


e Şimdi 1277: misiniz? 


5 takdiru haşvehu'l-âne/ 
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Dolgu dası 


Jsakata'l- haşvu/ 


Ağzınızı 7 7 lütfen. 
jiftah tike ach 


77 , galkalayın 
“amid föke/ 


Bu dişi çektirmek gerekir mi? 
8 sul) İsa DE —— da 
/hel yecibu kal'a hüza s-sinn/ 


Dolgu 77: “ulu 
haci en eküme bi T-haşvi/ 


Üç saat bir şey yemeyin. 


FAYRS Jak el Jay 
(lâ te”kul eyyu şey'in tivâle selâs sâ“ât/ 
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SÖZCÜKLER 


dişçi 

diş 

dişler 
kaplama 
altın kaplama 
azı dişi 
delik 

diş ağrısı 


Jtabibu'l-esnân/ üz L 
İsinn/ Ze 

Jesnân/ Bi 

ftarsis/ gəzə yi 

İtarsis bi'z-zeheb/ all yana 
İdi yayi 

İsakb/ d 

/elemus-sinn/ pulla 
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ERKEK BERBERİNDE 


Bu yakınlarda nerede iyi bir berber var? 
İsa WË — ve? CR “a Si 
/eyne yucedu hallâk ceyyid karib min hunâ/ 


Saç tıraşı olmak istiyorum. 


“KS yu EE öl AA aal 
furidu en fahlike şa'ri/ 


Acelem var. 
d o.o 32 e 


Jene musta'cil/ 


Çok bekleyecek miyim? 
Sİ LAS ASİ Ja 


/hel entaziru kesiren/ 


(Çok) Kısa olsun, lütfen. 
alu öyə (s=) 1 aad “s 
Aiyekun kasiren (cidden) min fadlike/ 


Çok kisa Kee geen , 


na "yekun kasiren cidden min fadlike/ 
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Bu kadar yeter. 


ax ER 
/hâza yekfi/ 


Sakal tıraşı, lütfen. 
Kg 
hallik lihyeti min fadlike/ 


Biraz kolan iya, lütfen. 


kali miné '-kulunya min ile) 


Bıyıktan biraz alma 
MA “ Fr də l 
/kassıri' ş-şârib py 


Arka ve yanlar kısa olsun. 


Í yas obst] 3 Dj | ösal 
/iyekun el-half veT-canibin kasiren/ 


Yanlar uzun olsun. 


Kë İLEN asıl 
Hiyekuri el-cânibân favilen/ 


Çok əza kısaltmayın. 
ni tukassır kesiren/ 
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Sakalımı (bıyığımı) düzeltir misiniz? 
e, SL) izl RƏ adı 235 Ja 
fel tâkdiru tanzini lihyeti (şöribi)/ 


Lütfen Sen, yıkayınız. 
g e ak H elL.A3 iye 
lmin fadlike iğsil şa'ri/ 


uu mi ux 
Dag mine 1-vasat min fadlike/ 


Saçıma bir şey sürmeyiniz. 


ii duş < pä Asi y 
fa tedhun şa'Ti bieyyi şey”in/ 


Borcum ne kadar? 
Zeile Çə 
/kem hisâbi/ 
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. SÖZCÜKLER 


bahşiş 
bıyık 
briyantin 
dalgalı (saç) 
deodoran 
jilet 

kepek 
kesmek 
kısaltmak 
kıvırcık (saç) 
kolonya 
peruk 
sabun 

saç 

saç fırçası 


saç kurutma makinesi 


saç tıraşı 
sakal 

sakal tıraşı 
şampuan 
taramak 

tıraş losyonu 
ustura 


İbahşişf uiis 

İşirib/ m. slà 

/zeytu'ş-şa'r/ pal SCH 
İmutemevvic (şa'r)/ ( >=) a gala 
İmuzil li'r-râ'iha/ 4-3) Gal b) yə 
Jsefra/ è yad 

aal py 

Jana Eu 

İkassara/ vi 

Jmutaca'id/ daa 

İkulunya/ Lo] < 

Jşa'r musta'âr/ e pà 
/sâbün/ — şək 

Ia yə 

ffurşetu'ş-şa'r/ EE EH 
Jmuceffifetu'ş-şa'r/ A? ré 
hilaka/ Üye 

llihye/ < 

hilaketuT-lihye/ ¿lI ER 
İşimbü/ yasli 

Jmaşata/ LA, 
IessüluT-hilüka/ YAI J grut 
Inte, mihlak/ A paşa 
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KADIN BERBERİNDE 


Acelem var. Çok. bekleyecek miyim? 


SİS ASS Ya sila Ül 


/ene musta'cile, hel enfaziru kesiren/ 


Ne kadar bekleyeceğim? 
ç yas, SA Za ef 


/kem mnell-mddett seantaziru/ 


Saç yalanın lütfen, 


IEeg ş-şâ'ri min fadliki/ 


Akşam için saçımı yaptırmak. istiyorum. 


geli LG ədu dəxi 2 yazı A4 səl 
Amido fasrihata sa“ri li's-sehreti/ 


Saçımı kestirmek istiyorum. 


ech Galas ger 
furidu tahlike şa'ri/ 


Hum 51. hə. 77 


inin fadliki kassiri halfe/ 
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77 77 (kumrala.. 2777 Anyong 


Juridu tahdib şa'ri biT-esved (bi'l- aşkar)/ 


Bu çok açık əə 


(gele) göl ol lia 
/höza levnün fatih (gâmik)/ 


Manikür ei 7: 


faridu tecmil azAfiriT-yed/ 


Kısa bir saç modeli istiyorum. 


. ni ən lalə Yə səl 
furidu müdil ear kasir/ 


Biraz daha kesebilir misiniz, lütfen? 


Alə a səla ya xš ja 
/hel tukassırine kalilen min fadliki/ 


Sadece uçlarından alın, lütfen. 


Bia ul eyi Q (s ədəd 
/kassıri mine'l-atrâf fakat/ 
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SÖZCÜKLER 


ayna 

bahşiş 

bukle 

cila 

dalga 

dalgalı (zaç) 
düz (saç) 

göz kalemi 
güzellik salonu 
kepek 

kesmek 
kisa 

kisaltmak 
kumral (saç) 
makas 

makyaj 
makyaj yapmak 
manikür 

oje 


parfüm 


250 


ee SL > 

İbahşiş/ — 
Mhuleyketu'ş-şa'r/ esi) SE 
WEI Ab 

İmevc/ əə 

ear mutemevvic/ gə (0x4) 
Jaar seviyy/ s ( > 
[kalemu'l-‘ayn/ ol KE 
/sâletu't-tecmil/ DH iu 
lkişra/ : yal 

kaal d? 

kasit] ai 

e ons 

Jaar aşkar/ SCH (>) Al 
İmikass/ m. 

Jmekyâc/ dëi 

hatriyye/ o, 
hecmiluT-azöfır/ AE | J 
Jtila'u'l-azáfir/ U| okb 
fitr e 


pedikür 
peruk 
pudra 

ruj 

sabun 

saç biçimi 
saç boyası 
saç fırçası 
saç köpüğü 
saç kremi 
saç tokası 
saç, kıl 
sarı (saç) 
sarışın, sarı 
siyah 
tırnak 


tırnak makası 


tırnak törpüsü 


tuvalet sabunu 


uzun 


yağlı 


hecmilu azâfiri'l-ekdâm/ m. ali us 


70 # #0. 


İşa”run musta'âr/ 05 gë 
İbüdra/ 3 © E 

Jahmeru'ş-şefâh/ süz yani 
/sâbün/ — aşa 

/şeklu'ş-şa'r/ EH Ka 
/sibğatu'ş-şa‘r/ EE .. 
/furşetu ş-şa"r/ EAE G 
Frašvetu's-sa r/ EK š ə ) 
Jkrimu'ş-şa'1/ el T 
/debbüsu'ş-şa'r/ Säll, vw gə 
şa a 

/şa'r) aşkar/ nəl (04) 
Jaşkar/ isi 

Jesved/ Ae 

Ip! Ak 

Jmkaseu ş-şa“r/ yazili Aer 
İmibreduT-azöfir/ yili iz ə 


/söbünuT-hammim/ (ĞA: öl ebe 


havi Jak 
Jdesim/ +Ó 
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EĞLENCE 
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YÜZME 


şurada bir plaj var mı? 
Sim GA as 25 Ja 
(hel tucedu hunâ mesbaha/ 


Buralarda bir yüzme havuzu var mı? 
Salli yaşa ba sayı da 
(hel yucedu huna havdu's-sibâha/ 


Nerede yüzebiliriz? 
saul yasa gal 
© Jeyne nakdiru's-sibâha/ 


Su derin mi? 
ç Şa ell Ja 
/heli'l-mâ'u “amik/ 
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SPOR 


Bugün ... takımı ile ... takımı oynuyor. 
Paal z úa e“ geye a 


hel“abu firkatu ... maʻa firkati .. 


Hangi, takımı ,tufuyorsunuz? 


E Kai SS gr si 
Jeyyu firkatin tuşacci'u/ 


Ben - takımını ne br 


fuşacci' u firkate , A 


. el-yevme/ 


Futbol (basketbol . EN maçı ne zaman? 


(İZL 338) pall S Ğİ LA S 


/metğ m. kuretiT-kadem (kureti s-selle)/ 


Maçı (yarışı) seyretmek istiyorum. 
(GL) 31) St bali də əl 
/uridu müşâhedetu'l-mubârât (es-sibâk)/ 


Maç kaç kaç? (Skor ne?) 
A L. 
/mön-netfce/ 


Kim yeniyor? 
Soli, WË 
/men yağlib/ 
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SÖZCÜKLER 


deniz mevsimi 
banyo 

banyo yapmak 
bornoz 

deniz 

duş 

duş yapmak 
güneş 

güneş banyosu 
havlu 

kum 

mayo 

plaj 

sıcak banyo 
soğuk banyo 


yüzmek 


#faslu'l-bahr/ yali Ua 
hammâm/ aba 
fistihmâm/ alanı! 
/burnus/ Hə 

bahr/ Yas 

hmağsil/ dadə 

fiğtisâl/ Lë 

İşems/ — 

(hammâm şemsiyy/ —— Sa 
İminşefe/ iái 

/reml/ e 

İmiyu/ pL 
Jsàti'u-bahr/ yali bl 
İhammim hàn/ ER “ə 
hammüm birid/ > Lola 
kibihaf GJ 
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MÜZİK, DANS 


Nerede dans edebiliriz? 


ET 


/eyne nestati“uT-raks/ 


Bu akşam bir şey yapıyor musunuz? 


gell İla di Gi Jai Ja 
/hel tef“alu eyyu şey'in höza1-mes3”/ 


Burada nerede bir gece kulübü var? 
sU İİ et aa şə gəl 
/eyne yücedu melhâ leyliyy hunâ/ 
Sizi ...ya davet edebilir miyim? 
“ə esli esi ği gəlməli Ja 


/hel estati'u en ed'üke ilâ.../ 


Nerede buluşalım? 


S Eee E bal TA 

/eyne neltaki/ n, : 
Çok iyi dansediyorsunuz. 

Jas Aas yağ A 

hafkusu ceyyid cidden/ 
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...da bulusalim mi? 
Vë . uÀ 3 al ` Ja 
Lë neltaki fi .../ 


..nin əə aşalım, 
Li 
İiineltaki emame .../ 


Saat kaçta buluşalım? 
s ASİ: ZAL. Gi 
/fteyyi sâ*a neltaki/ “ 


Buralarda bir ‚diskotek var mı? 


Salya GA As Ja 
/hel yucedu hun3 mirkas/ 


Dans etmeyi, sever misiniz? 


Sual yil 3 Ya 
/hel tuhibbe' T-raks/ 


Dans etmiyor musunuz? 
lın. 
S oe XY) 
/elâ tarkus/ 
Benimle dans eder misiniz? 


Suya gəz All gana Ja 
/he[ turidineT-raksa ma “1/ 
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Teşekkür ederim, dans etmiyorum. 


Mö də j < 
/sukran, 14 arkusu/ 


Bir daha dans edelim mi? 


ds S: Je qa 27 Ja 
hel 'narkusu merraten sâniye/ 


Eğleniyor musunuz? 


Sal Ja 
/hel telhu/ 


Çok ə vakit geçirdik. 
kel ULAŞ 
/kadayna vakten “mumti“an/ 


Bir sigara alır mıydınız? 
ç AP dı Ja 
fhel turidu sicâra/ 


Hayır, sağolun, kullanmıyorum. (Sigara 
içmiyorum. ) 


zəl yə. í Ki y 
/lâ, şukran, lâ udahhinu/ 


Sizi eve bırakabilir miyim? 
Teali Çİ) dizi Al SS Ja 
/ñel yumkinu en âhuzeke ila'l-beyt/ 


Tekrar ne zaman görüşebiliriz? 


qs 5 Š, — gere Əl KE — iə 
/mefa yumkinü en nukâbile merraten sâniye/ 


Bu güzel akşam için çok Gage ederim. 
Ayazlı GLI sia le Main Sa 
[ukran cözilen “âlâ hüzihi LleyletiT. -cemile/ 


Partide iyi vakit geçirdiniz mi? 


2 A 


salı ça dan Dis Ja 
/hel kadayfum &vkâten mumti* aten fi'l-hafleti/ 


lügatçe 


abanoz 
acele etmek 
acı biber 
acıkmak 
acımasız 
açgözlü 

açı 

açık 

açık (renk) 
açıklamak 
açıksözlü 
açmak 

ada 
adamak 
adım atmak 
adil, dürüst 
adliye 
adres 
affetmek 


Jebnüs/ il 

fista'cele/ za) 

Kulful ham/ "LD 
7 dr 

İbiduni rahmo; =. ) ò göz 
hammi", şerih/ è E? +G 
JÀviye/ ° Aal? 

İmeftüh/ t gil 

/fàtih/ gü 

əmi ə 3 

Jah, sârıh/ t Aas ya 
/fetaha, yaftehu/ ... 
Jee $ ə 

ezere, yenzuru/ al AN 
hata, yahtu/ 3 AU 
Io Jsle 

fel-‘adliyye/ SJ) 
Funvin/ əl güc 

bp asi 


265 


Afganistan 
Afrika 
ağaçkakan 
ağız 

ağız mızıkası 
ağlamak 
ağrı 

ağrı kesici 
ağustos 
ahçı 
ahtapot 

aile 

ait olmak 
ajanda 
akademi 
akbaba 
akciğer 
akıllı 

akik 

aklı başında 
akmak (sıvı) 
akordiyon 
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fel-efğin/ bəyi 
fifrikya/ La, əl 
haffar/ “üs 

İfem/ R 

İhermunika/ (Su yə ya 
/bekâ, yebki/ , aal, s 
felem/ Ali 

İmusekkin/ a 

Jâb, ağustos/ yaklızi cÍ 
labbih/ çük 
hahtabüt/ — 3 
Täle, usra/ Gë Ali 
fa'allakabi/ — dÄ 
İmfekkire/ Kéi, 
Jâkedemiyye/ L, Si 
Fukib/ — 

Hei É 

/'iku/ De 

Fikil/ Jale 

/sile, yesilu/ İla 
lakordiyon/ (45 xi 


akraba 
akrep 

aks 
aksesuar 
aksırık 
akşam 
aktarma 
aktör 

aktris 
akustik gitar 
akü 

alabalık 
alacakaranlık 
alay etmek 
alçakgönüllü 
aldırmak 
aldırmamak 
alerji 

alet ` 

alet kutusu 
alici 

alin 


ka — jä 

Fakreb/ jäe 
Jmihveru'-“acele/ anali yas 
İedevituz-ziyne/ Gə la 
fats) gube 

Jmesâ'/ +U 

hakkale/ (š 

İmunessil/ ə. 
İmumessile/ dg 

Kär savtiyy/ A ya ass 
İatriyye/ ZA 
fkışru'l-bayâd/ ¿>L JI 23 
Maktu'l-feci/ ZA zÄ 
/sahare, yesharu/ — 
Jmutavâdi'/ gəl ə 
fihtemme bi/ ... 

Jtecâhele/ Jalas 
Mhassâsiyye/ e 
GER 

/sundüku'-âlâ/ YY 3 gaia 
Jmuster! _ lə 

/cebin/ Gr 
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alışveriş merkezi 
alkışlamak 
alkollü içki 
almak 

Alman markı 
Almanca 
Almanya 

alt 

altgeçit 

altı 

altın 

altın kaplama 
altın rengi 
altıncı 
altında, altına 
altimetre 
altmış 
altmışıncı 
alyans 
amatör 
ambulans 
amca, dayı 
ameliyat 
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İSik/ Gs 
Jsaffaka/ Şiz 
hamıl s 
Jaheze, ya”huzu/ Gë 
[mark almâniyy/ zy IA, 
Jalmâniyye/ Zəli 
Jalmânya/ talli 

hahte/ əs 
İmemerr tahtâniyy/ EEN > 
Jan, sitte/ len 
bebe! ër 
Jmatliyy bi'z-zeheb/ all ge 
/levnuz-zeheb/ adl? eş 
Jes-sâdis/ vədəli 
ha eğ 2. sib 
/mikyâsu'l-irtifâ‘/ tts R | le 
lsittüne/ >. ZG 
İes-sittün/ — Gen: 
hötim/ sia 
fel-hâvi/ o Al 
İseyyiretu -is"3f/ Aal? š GES 
amm, hâl/ JE 
Fameliyye/ ët, 


Amerika 
Amerikan doları 
Amerikan salatası 
ametist 
amfibi 
amortisör 
ampul 

ana cadde 
ana güverte 
anahtar 
anahtarlık 
ananas 
anaokulu 
anemi 
anıt 
anlamak 
anlaşmak 
anne 
anneanne 
anorak 
anormal 
Antarktika 


Jamrika/ I<, si 

Jdülâr amrikiyy/ (Siyah Yy 
/salata amrikiyye/ ë< yət BEL 
/el-cemeşt/ -— 
İbermüniyye/ QL. ə 


.. 


Jmumtassu's-sadamât/ wl Gell. Qarına 


İlamba/ Tİ 

Jeş-şâri'u'l-esâsiyy/ ell Ë Aal 
/zahru's-sefine/ ¿Sabal ab 
Jmiftâh/ çul. 

halketuT-mefatih/ çekili ek 
Jenânâs/ D 
hmedresetul-hidina/ Zell D yak 
Jenemi, fakru d-dem/ pal Vu i əzəl 
Jdarih/ — yə 

/fehime, yefhemu/ WEAR 
fte'âhede/ sali 

fumm/ d 

EK 

Jmelbesu't-tezelluk/ j) xu >L 
Jšaymi “diyy/ gile yaz 

fantartika/ ES: E 
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anten 
antilop 
antiseptik 
antrenör 
apandisit 
apartman 
apse 

aptal 

ara (antrakt) 
araba 
araba yarışı 
arabalı vapur 
araç 
aralarında 
aralık 
aramak 
arasında 
araştırmak 
ardından 
arı 
Arjantin 
arka 
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Mhavâiyy/ „lsa 

fentilub/ shai 
İmutahhıra/ ¿À 
Jmuderrib/ — 

Jaâide düdiyye/ 33 şə 3515 
İşikka/ ku 

gan “sil 

fahmak/ əsl 


fâsla/ dü 7 


/seyyira/ G 
/sibâku's-seyyârât/ zl, GJ K 
/sefinetu's-seyyârât/ |, MİK G nq 


Nesile, cihâz/ ya Aan | 
heynehi/ Wi | 


Jkânünu'-evvel/ Tal g als 


Jbahase, yabhasu “an/ O dan/a 


heyne/ 2 
/bahase, yabhasu “an/ — a 


İmute“ökiben/ RET I 


hahl/ 3 


lercantin/ yala A 


Fab ob / 


arkacam 


arkadaş canlısı 


arkasında 
arkeolog 
armut 
Arnavutluk 
artı 
artırmak 
arzu etmek 
asi 

asker 
askere almak 
asla 

aslan 
asmak 
aspirin 
Asya 

aşağı 
aşağısında 
öşık olmak 
aşk filmi 

at 


/ez-zucöcetuT-halfiyye/ Zalı (SI 


hefik/ 23. 


ffi ver3”ihi/ dls à 


lâsâriyy/ — Či 
/kummesrâ/ eek 
Jek-cerya/ L yal 
lidâfa/ Ólal 
Jezâde/ sl; 


/vedda, yaveddu/ də 9 


fâsin/ yele 
İcundiyy/ a 
İcennede/ də 
Jebeden/ İli 
Jesed/ su 
Fallake/ Şİ: 
fasbirin/ ə ə 
Bel Dul 
Jsefi/ Jai, 
faz oa: 


Faşike, ya'şeku/ 5 iaa paz 
(film ğarimiyy/ vəl p ali 


hisin/ öLen 
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at arabası 

at yarışı /sibâku'-huyül/ J il Aen 
ata Jcedd/ A 
atardamar İşiyin/ söyə 
ataş İmurabbıt/ er: 
ateş (hastalık) harira/ š Jos 
ateş etmek hatlakan-nar/ „ÉJI SM 
ateşböceği herira/ Selz 
atıcılık kees Ku ə 
atlamak İkafeze, yakfezu/ E aş 
atlet friyâdiyy/ yl 9 
atletizm /el'âbu's-sâheti veT-meydin/ olu gli en 
atmaca /sakr/ pe 
atmak /remâ, yermi/ |» m ) 
atmosfer İcevv) d 
avcılık /sayd/ ass 
avize fsüreyyâ/ Gë 
Avrupa hrubi/ Uş yi 
avuç içi, aya kef) aś 


/muhâmin/ da 
İusturalya/ Lil, yazı 
İşilin usturalya/ Lil, az c Lus 


avukat 
Avustralya 
Avustralya şilini 
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(cher! A? coğ 


| 


ay (30/31 gün) am gd 


ay (gökteki) Jkamer/ “yağ 
ayak İkadem/ gü 
ayak parmağı fisba'u'l-kadem/ pazl Ge 
ayakkabı ial y 

ayakta durmak /kame, yekümu/ e ə 
ayarlamak Fayyare/ e 
aydınlık /iy2/ +> 
aygır hhayl/ Jë 
ayı Kia < vü 
ayıplamak Fayyebe/ e əc 
ayırmak İkassame, fassale/ "əə 


/fassale/ 1 


ayırt etmek 


ayna İmir ât/ iə 
ayran İleben/ Sei 
ayrılmak Jğâdere, infasale/ LAN). olè 
ayva fsefercel/ ie 
azaltmak kallele/ J 
B 

baba b) Sİ 
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baca 

bacak 
bademcikler 
bagaj 
bağımsız. 
bağırmak 
bağırsaklar 
bağlamak 
bağlantı 
bağnaz 
baharat 
bahçe 
bahçıvan beli 
Bahreyn 
bahse girmek 
bakanlık 
bakkal 
bakla 
balarisı 
baldır 
baldız 

bale 
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lmidhane/ “334, : 


/sâk/ GU, 


İevzetul-hulk/ gizli š ; ; i 


mal gül 


İmustekille/ ala I 


/sâhe, yasihu/ “məf 
Jem'a'/ sl 


/rabate, yarbitu/ L: bəkə ) 


KH Moi 

İmuta assıb/ “sazağı 
habil/ du 

hadika/ & 

Jmicrefe| dyan 
Jek-bahreyn/ Al 
hühene/ al), 

İviziral 33133 

bäi gü, 

fbakillâ/ SU 

İnahi/ Yas 

/rebletu's-sâk/ gil Tir 
fuhtu'z-zevce/ KE 3 E ai 
lraksa bâliye/ ERİ Cas) 


balik : Jsemek/ L, 
balık etli bai Li 
balıkçı Jsemmâk/ JÚ, 
balıkçı gemisi /sefinetu s-semmakin/ azil 
balıkçılık Famelu saydı's-semek/ Fre a laz 
balıketi /lahmu's-semek/ TATAA 
balina hiv sa 
balkon İşufre/ FO 
balo /bâlu/ HL 
balo salonu kületul-bilu/ ILII İLA 
balon /muntâd/ ALI. 
balta WG call 
bamya İbamye/ GəL 
bando fırka musikiyye/ Za. gə 43 iyi 
banka İmasrıf, benk/ TERE 
bankacı İmasrıfiyy/ m ten 
banliyö treni (kıtaru'd-dâhiye/ Gala A 
banyo hammâm/ pha 
bar İmaşreb/ — på 
barbunya [nev° min fâsulya/ L yeli gə £ 
barbunya pilaki Io äm barvunya/ kö çi yk eleh 
bariton İbaritun/ yu b 
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barmen 
barmeyd 
barometre 
bas 
basketbol 


basmak (kitap) 


bastırmak 
baş 

baş ağrısı 
baş dönmesi 


Jä! ihu 
/sikiye/ dsl, 


Jmikyàsu dağti'l-cevv/ sell hâla alak 


Ji! yaşa 
İkuretus-selle/ Z.I es 
haba"a, yatba'u/ baoh 
habba'a/ çık 

3 P 

he's/ al, 

İsuda SL 

/devha/ üş 


baş kamarot /el-mudif (fi's-sefine)/ (úI ga) -— 


başağrısı hapı 
başaramamak 
başarmak 
başına gelmek 
başlama 
başlamak 
başörtüsü 
başparmak 
başrol 

batı 

batıl inançlı 
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/habbetu's-sudâ*/ li Gi 
/“ademu'n-necâh/ çi baz 
İnecaha, yencahu/ GE DE 
hhadese, yahdusu/ buna 
fibtidâ'/ zil 
İbeda”e, yabde”u/ sin 
hicâb/ Ula 
fibhâm/ Al 
Jed-devru'l-esâsiyy/ peri ii sul 
İŞarb/ cəl 

Jmu'tenik ile'l-bâtl/ Jbl Çİ il 


batmak 
battaniye 
bavul, valiz 
Bay 

Bayan (bekâr) 
Bayan (evli) 
Bayan 

bayat 
bayılmak 
baykuş 
bayrak 
bazen 

bebek 
bebeklik 
becerikli 
beden 

beden eğitimi 
bej 

bekâr 
bekleme salonu 
beklemek 
bel 


/šarike, yağraku/ 5 23/32 
/battaniye/ Zed, 

hakibe/ 22.42 

/İseyyid/ fea 

Jânise/ is) 

Jseyyide/ Bunu, 

İmer”atun/ Mə 

fbayit/ cəl 

Jeğmâ “aleyh/ ai yeti 
bom! ə 

Falem/ ale 

Jehyânen/ Lai 

ffl, radi"/ a) SR 
hufüle/ 3 isi 

mü yl 

(beden, cesed/ iğ An 
hedemubuT-beden/ yal Ber: 
flevnu'-remâdiyy/ gi Lal Ee 
hizebl Gel 
isületul-intizir/ usya 
İntazara/ “ES 

Jee yaz 
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Belçika İbelcika/ Kab 
belediye binası /mebna'l-belediyye/ ZA, A 
belgesel Nesâ'ikiyy/ "as, 
bemol himul/ Jya 
ben lene/ LÍ 
bencil Jenâniyy/ abi 
benzemek heşabehe/ «Ls 


benzin filtresi lmisfatul-benzin/ — J| lila, 
benzin istasyonu /mahattatu'l-benzin/ ¿s ell Zen 
benzin pompası )minföhu1-benzin/ — pa çük 
benzin tankeri /sihriciyyetu1-benzin/ — malda, ə 


beraberlik fittihâd/ das 
berbat, rezil (zelil, redi’/ la) adal 
berber panik gl 
beslemek /ğezzâ, semmene/ Qaz gl 
besteci fmulahhin/ gəl 
beş İhams, hamse/ 70 


M ux ə. 
e yi 1.5 3 3 
/funduk zu hamsete nücüm/ 


beş yıldızlı otel 


beşinci fel-himis/ yll 
beyaz hibyad/ yal 
beyaz perde Jeş-şâşetu'l-baydâ”/ PAKETE) 
beyaz peynir İcubn/ — 
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beyaz şarap İeş-şerübuT-abyad/ gayi l yal 


beyin /muhh/ 5 
beyin salatası /salatatu'-muhh/ gi di. 
beyin tava fmuhh makliyy/ lük kə 
beyzbol /beyzbul/ dəşə 
bez, gudde [šudde/ Cu 
bezelye hazilla/ XA. 
bezelye çorbası /surbetui-bazilla/ Y;LJI Ú b 
bıçak /sikkin/ yus 
biyik /sàrib/ yil 
biber Din J 
biber turşusu/muhallel el-fulful et-tzec/ gü! TERİ REN 
biberlik İmebhere/ Xa 
biçim şeki/ "E 
biçim vermek Jşekkele/ EA 
biftek Nahm meşviyy/ 2 e 
bikini Jmayu/ sıla 
bilardo rien bilardu/ A. dal 
bildirmek /a"leme/ ell 
bilek frusuğ/ D 
bilek güreşi İmusöra"atu Tersiğ/ Am MI çer 
bilet hezkire/ š < 
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bilezik 

bilgi almak 
bilgilendirmek 
bilgili 
bilgisayar 
bilim adamı 
bilim kurgu 
bilmek 

bin 
binicilik 
bininci 
binmek 

bir 

bira 
birahane 
birey 
birinci 
birinci kat 
birinci mevki 
birleştirmek 
bisiklet 

bit 
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Jsivâr/ "Ja 

fe'alleme/ İs 

Falleme/ d 

(äi gile 

hüsib âliyy/ zi ula 
KEE 

Film idafiyy/ yila ve 
(alime, ya'lemu/ "siz 
bli “il 

/furüsiyye/ Ga 3 e 

Halt ayi 

hrakibe, yerkebu/ < HS 9 
Nühid, vâhide/ Züml y/anly 
LE 

mişrebul-bira/ syad Ae 
Jabel A 

Jekevvel, ek-ülâ/ Jä Lat 
Jed-devru'l-evvel/ Ja all 
Jel-mevki'u'l-evvel/ (531 d səl 
Nahhade/ — 3 

İderrice/ ¿í EI 


Jkamle/ 23 


bitirmek 
biyoloji 
bizon 

blóf yapmak 
blucin 
blucin kumasi 
bluz 

bodur 

boša 

bošaz 
bošaz ašrisi 
bošulmak 
boks 

bol (elbise) 
Bolivya 
boncuk 
bonfile 
bora 

borçlu olmak 
bornoz 
borsa 

bos 


fenhi/ Al 

Filmul-hayal/ shall ale 
hizan) şə: 

hada'a, yahda'u/ çax 35 
İblucin/ ¿= L 
Jkumâşu'-blucin/ <a lili iLi 
/kamis/ each 
İkasiruT-kime/ ¿(Jl = 
.. > s 

Jmadik, hancere/ š — 4 
/elemu'l-hancere/ 3 yalla 
/garike, yağreku/ A BAG, s 
/mulâkeme/ ¿< 

farid) qeza 

hulivya/ Lala 

harze/ 8535 

İşeriha tariyye/ yk əzə 
hi'sâr/ Jl 

fiktarada/ və səl 

/burnus/ E 

/sük mâliyy/ dbi É Aan 
WE təl 
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boşaltmak 
boy 

boya 

boya fırçası 
boyacı 
boyalı 
boyamak 
boyunca 
bozuk para 
böbrek 
böbrek taşları 
böbürlenmek 
böcek 

böcek sokması 
böğürtlen 
bölmek 

bölü 
börülce 
brendi 
Brezilya 
briç 

bronşit 
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Kerrağa/ CA 

[kâme/ D 

İsibiğ/ $ Lua 

z 2... 

İfurşetus-sibüğ/ gali dəyə 
Jsabbağ, zevvak/ is) ¿Lua 
İmasbuğ/ ¢ ymas 

İhadaba, yahdibu/ 33 
ftivâle/ dl yk 

huküd/ şi: 

Mel ZK 

hhaceruT-kilye/ ARAR 
hekebbera/ 5 

İhaşere/ 1 
edğu'-haşere/ Kall 
Tase gaze 

. /kassama/ — 
hnöticuT-kasame/ dili ab 
.—... 

/burulce/ iad ps 

İnev" minel-hamı/ Al Aa 3) 
fek-brazil/ LIA 

biridi ya 

İnezle sadriyye/ Š yha üş: 


bronz 

Brüksel lahanası 
bufalo 

bugün 
buğulama 
buharlı gemi 
buji 
bukalemun 
bulasici 
bulasik makinesi 
buldok 
Bulgaristan 
bulgur pilavi 
bulmak 
bulusmak 
bulut 

bulutlu 

bulvar 

burun 

burun kanamasi 
buz 

buz hokeyi 


Jorunz/ jigy 

Jkurunkub bruksel/ Jus yj S5, 
hufalı/ AJ, 

Jel-yevm/ əşall 

Jbahhare/ ,5. 

ene buhâriyye/ ZG dü, 
İşem“a şerâre/ š | på droi 
rä! ¿U = 

Jm dml Aa 
/gessâletu's-suhün/ 6 ml iki 
foulduk/ Al, 

bulğaya/ Uy 

burğul/ (57. 

Mecede, yecidu/ Ve e 
fltekâ/ zi) 

/sehâb/ ola 

El göle 

/bulfâr/ aL 

lenf) “asi 

bechten! NI. 35 

/selç/ əb 

/riyâdetu's-sele/ ell “əb, 
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buzdağı 
busdolabı 
buzlu çay 
büfe 


bükmek, eğmek 


bülbül 

büyük 

büyük mağaza 
büyüleyici 
büyümek 


cadde 

cahil, bilgisiz 
camcı 

cami 

can atmak 
can simidi 
can yeleği 
canını sıkmak 
canlı 
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/cebel selciyy/ ada 
/sellâce/ 4436 


Jeş-şây el-bârid/ s Lil ÉJI 
hmaksaf/ ge i 
havvâl ak 


LEI? 


foulbul/ Jaks 

Kebir/ éi 

İmahzen kebir/ yas Al 
Jcezzâb) liz 


İkebure, yekburu/ EOF i 


ët poli | 


İcihiy Jala 

hecede çi) 

Jcâmi'/ kala 

hüke, yetüku ilâ/ il Sil 
tafiyetu'n-necâ/ SL alk 
/sidaru'n-necâ/ ALA Ja 
Jez‘ace/ ceği 

hhayy/ ef 


cazibeli 
cebir 

ceket 
cenaze 
cereyan 
cerrah 
cesaret etmek 
ceset 

cesur 

cetvel 
cevap 

cevap vermek 
ceylan 

ceza 
Cezayir 
cezve 

cılız 

cımbız 
cırcırböceği 
ciğer 

cilt hastalığı 
cilt, ten 


Ia Sil 
filmu'-cebi/ yazli ale 
rel ZZ 

/cenâze/ öl. 

kereyin/ ¿Los 

7 tha 

/cesere, yecsuru/ ql sss 
İcesedun/ sua 

İşuc2“/ psi 

İmistara/ $ ölmə 

kevib/ Je 

Jecâbe/ Obi 

Jöezâle/ ZA 

Fikibe/ Ze 

Jek-cezâyir/ All 
Jrakvetu kahve/ Sai 538) 
Mat Cima 

milkay/ Lä, 

/cudcud/ RA 

İkebidi 1S 

İmarad cildiyy/ (gülə, Bes 
Gw “İz 
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cimnastik 
. cin 
cinsiyet 
cirit (polo) 
cirit atma 
civciv 
coğrafya 
conta 
cuma 
cumartesi 
cüzdan 


Çad 

çağ, devir 
çağırmak 
çakal 

çakı 
çakmak 
çalar saat 
çalıkuşu 
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Jangen! o 


SR | 


İcinsiyye/ Qua 

fl- suky sl yal 
hremyur-rimh/ g a şil üz 9 
/süs/ > a 


İuğrafya/ Lalis 


Masla/ 422) 
İyevmul-cum"a/ gəzə, 3⁄ 


İyevmus-sebt/ ei Y m 


İmihfaza/ dax. 


hişad/ ala 
İkam, “asr/ Ya I 
İde"a, yed'u/ seo, /le3 | 
jibnu âva/ çeşi gel ` 


Jsikkin/ <, 
hellâ'a/ Ze: 
Jsâ'a munebbihe/ üə ie 


Jsekseke/ <. ` 


çalışkan 
çalışma izni 
çalışma odası 
çalışmak 
çalmak (müzik) 
çalmak (zil) 
çalmak, aşırmak 
çamaşır makinesi 
çamurluk 

çapa 

çarpmak (mat) 
çarşaf 
çarşamba 
çarter uçağı 
çatal 

çatı 

çay 

çay bardağı 
çaydanlık 
çekici 

çekiç 

çekirge 


İmuctehid/ üzə 
ficazetu'l-'amel/ NEN 
Jšurfetul-'amel/ Lal üz 
/Famile, ya 7 Jazz az 
(azefe, ya'zifu/ “i Yə CT 

"reme, yerimuf As Ou 
/seraka, yasriku/ Š şəli, gem 
Jöassâle/ Gu 
hefrefetul-acele/ ZA? r Ce 

Jmi'zaka/ 455 

Wahl Oya 

/milhafe/ G L, 

sə. əlan Bi 

Jtaire me'cure/ 3, sale š gəl 
İşevke/ gå 

Jsaki/ az, 

bal gü 

İkübuy-şay/ JI _ < 
fbrikuy-şayl sl şə əl 
kerire/ š> 

Jmitraka/ ¿š L. 

keride/ alya 
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çekmek 
çello 
çene 
çengelliiğne 
çerçeve 
çevirme 
çıban 
çıkış 
çıtçıt 
çiçek hastalığı 
çiçekçi 
çift 
çiftçi 
çiftler 
çiğ 
çiğdem 
çil 
çilek 
çilingir 
Çin 
çirkin 
çiroz 


288 


/sehabe, yashabu/ aaa la 
[kemence kebire/ 3 S Ae 8 
jako) Ai 

Jdebbüs/ “yu gao 

tür AN 

fihâta/ Tele) 

Jhum ta 
huruc/ ç >Š 
Jdebbüs/ “23 
Jcuderiyy/ v. üə. 
hehhar/ Ja: 

(zevce) Ç ai 

INN — 

Joël gls 

heyl ZA 
lez-za"ferin/ o) Per 
/nemeş/ görə 
İferavile/ Úy 
hatti, üz 

fes-sin/ Gel 
kabil) çan 
leluskumri/ g jain 


çit 

çita 

çivi 

çiy, şebnem 
çizgi 
çizgi film 
çizgili 
çizim 
çizme 
çizmek 
çoban 
çocuk 
çocuk bezi 
çocuklar 
çocukluk 
çok güzel 
çorap (uzun) 
çorba 

çöl 

çöp sepeti 
çözmek 
çulluk 


Jsiyâc/ gl 

hökite/ USL 

/mismâr/ Pal 

hedi/ < 

haty AA 

İrusüm muteharrike/ "r ? “ə 
İmuhattat/ MEN 

hahti/ L.L 

hiz?” tavil/ Lake 
hhattata/ KS 

in ply 

hifi, veled/ “İç åh 
hifazetul-etfal/ qalı Eis 
Jetfal, evlâd/ yi quli 
hufüle/ Üyik 

/cemil cidden/ ila 
/cevrab tavil/ d ah Gerd 
İşürba/ €, 

Jsahrâ'/ el yala 
[selletu'l-muhmelât/ — 411 2, 
halle, yehullu/ 528 
Jdecacetu'l-ard/ a Al lay 
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çürük 


dağ 
dağcılık 
dağıtmak 
dahil etmek 
daima 
daire 
dakika 
daktilo 
daktilo etmek 
dalak 
dalga 
dalgın 
dalmak 
dama 
damak 
damar 
damat 
damla 
dana file 
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fasid “Lü 


/cebel/ “dasi 

heselluku-cibil/ al aks 
Nezza"al tos 

Jedhale/ G-A 

ëmer! LA 

Jdâire/ š Au 

Jdakika/ PRT 

file katibe/ Ús Úi 

Jtaba'a, yatba'u/ şak 
oi Yuk 

Jmevc/ TH 

Loi Jali 

Iğâsa, yağısu/ Aal 
Jdâma/ Lla 

İhanek/ deg 

DI Ae 

faris/ yay 

[katra 3 yes 

Jall gəl gə Zack Asad 


/şeriha tariyye min lahmi1-“icl/ 
Tale aa 
/şeriha meşviyye min lahmi'l-“ici/ 


dana pirzola 


danışma 


fisti'lâm/ dai, 


danışma bürosu/mektebu'-istilâmâ/ — LL 3. 31.25. 


danismak 
danisman 
Danimarka 
dans 

dans orkestrasi 
dansetmek 
dansöz, dansçı 
dantel 

dar 

dar açı 

davet etmek 
davranmak 
davul 

debriyaj 
debriyaj diski 
debriyaj pedali 
dede 


fisteşâre/ AA 

İmusteşör/ SE 

Jdanmark/ AA 

faks) gañ 

/cavku'r-raks/ sik di ag 
Frakasa, yarkusu/ də aa) 
hakkise/ Lal, 

Jdantila/ Yasla 

İdayyik/ Şi 

hiviye dayyike/ Üy; 
Mei. yed'u/ ze Gelle? 
hasarrafa/ paas 

habl) LL 

köbud/ bəzl 

kursu'-kâbığ/ yall 3 
Jdevvâsetu'-kâbıd/ səlli L.l 
“keddi e 


291 


defter 

değerli taş 
değiştirmek 
dekatlon 
dekor 
dekoratör 
deli, çılgın 
delikli zımba 
demir testeresi 
demiryolu 


/defter/ pere 

(hacer kerim/ ə Un yak 
İğayyere/ az 
Jdekatlon/ — IS 
zuhrufe/ ke 
lmuzahref/ ci şə A 
/mecnûn/ SÉ 
İmesküb/ aşili 


Jminşâru'-hadid/ asyali Lë 


liikketul-hadid/ ll <, 


demiryolu geçidi/memernusikeki'-badid/ Lall Kau yad 


denemek 
denetlemek 
deneyimli 
denge aleti 
deniz 

deniz feneri 
deniz kazası 
deniz tarağı . 
deniz tutması 
deniz tutulması 
denizaltı 
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fihtebare/ 03 

/etteşe, râkebe/ cil ) li 
habir/ Yani 

fâletu't-tevâzun/ Lei di 
hall 75. 

/misbâhu'l-bahr/ əli cz 
hadisul-bahr/ ə sulu 
/semek sadefiyy/ yin Be 


hudim/ de 
Jdevâru'l-bahr/ yali dai ` 


/ğavvâsa/ al 


denizanası 
denizatı 
denizci 
deodoran 
depozito 
dere 

derece 

deri (cilt) 
deri (post) 
deri takım 
derin 

derin dondurucu 
derinlik 
derli toplu 
ders 

desen 
desenli 
desteklemek 
devam etmek 
deve 
devekuşu 
devlet okulu 


fummu'-bahr/ EZ əl 
/busanu'l-bahr/ ll OLan 
EEN ə 

İmuzil lir-r2”iha/ “əl əli di ğa 
hte’ min/ özel 

/nehr/ o 

Deeg! Ku 

D sh 

kild L 

ildiyye/ "TR ÜN 

Famik/ 2 


4 


Jmucemmid “amik/ ğuak aza 


/mudalla'/ + 
/de'ama yed'umu/ Ges 
Jdâveme/ aslı 
kemel/ La 
he ime/ İli 


İmedaris hukümiyye/ L, A, yu 
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dezenfektan 


İmutahhıra/ š ak 


dış kamara /ğurfe hârice fi sefine/ Ün, ch ie ya G 


dışında 
difteri 
dikdörtgen 
dikiş makinesi 
dikiz aynası 
dikkat etmek 
dikkatli 
dikkatsiz 
dikmek 

dil 

dilbalığı 
dilemek 

dilim 

dilsiz 

dinamo 
dindar 
dindirmek (acı) 
dinlemek 
dinlenmek 
diploma 
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ffi hâricihi/ «,E 3 
Jhunnáf/ de 

İmustatil/ Ji 
filetu'-hiyâta/ LLAI AH 
hmirit “ikise/ <U A 
fintebehe/ “3351 
İmutenebbih/ GG 
/ğayru mutenebbih/ o. 
Mâte, yahitu/ hun /b& 
fisân/ “yad 

[semek müsâ/ Leg ga «Lu 
Nedde, yeveddu/ Vë 
Jşeriha/ A 

Jebkem/ (S.İ 

Jmetàr/ az 

İmutedeyyin/ Dec, 


Medda'e/ fsa ` 


fistema'a/ çel 


fisterâhe/ di pe. 


Jşehâde/ le A 


direksiyon mili 
dirsek 
disk atma 
dispanser 
distribütör 
diş ağrısı 
diş fırçası 
diş macunu 
dişçi 
dişeti 
diyet 
diyez 

diz 

diz çökmek 
dizanteri 
dizi film 
doğmak 
doğramak 
doğu 
doğum 
doğum günü 
doğum yeri 


İsikut-tevcih/ «ua ll du 
Mi ç < 

Fremyu'l-kurs/ yaşli a 
/mustavsaf/ Eyi 
/muvezzi‘/ köşə 
/elemuT-esnin/ MEYİN 
NfurşetuTesnin/ Yİ zey 
Jma'cünu'-esnân/ LYI yaa 
habibuTesnin/ 3 ık 
Jesse! 451 

himye/ Ün 

/savtun vâdıh/ çal 3 uşa 
frukbe/ TE, 

İvesi, yecsu/ AA 
Jzuhâr/ Ola; 

/muselsel/ Joulua 

Mulide/ J, 

/ferreme/ pi 

ba) yu 

Nilâde/ 533, 

İyevmil-milad A aya 
Jmahallu'L-vilâde/ za 4/2 
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doksan Jüs'üne/ si 
doksanıncı Jet-tis'üne/ C əz Al 
doktor ftabib/ h 
dokumak /nesece, yensicu/ eg 
dokunmak /lemese, yelmisu/ — yazl 
dokuz his: un/ şə 
dokuzuncu let-tasi"/ gel 
dolap Jdülâb/ Y şə 
doldurmak — Jemla'e/ Sİ 
dolma Jmelfüf/ G gə 
dolmakalem kalem hibr/ peri 
dolmuş /seyyâretu ucre/ m sü 
dolmuş durağı /mavkifu seyyiritil-ucre/ 3,491 >l iü ya 
dolu İmemluvv/ (ər 
domates Jtamâtım/ =b 
domates çorbası İşürbetu tamâtım/ alai do ah 
domates salatası İsalatatu tamâtım/ ük lü 
domates suyu Fasiru tamâtım/ şb yat 
domates turşusu ` /muhallelu't-tamatım/ şekli Yİ 
domuz hunzir/ ya Zen 
don fetid) A 
dondurma hüzal Úy 
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susya /mileff/ ak 


dosya kağıdı RarakatuT-milefif Xal 43), 
dökmek /sabba, yasubbu/ E d 
dönem, sömestr /devratun/ E gə 
dönmek Füde, ye'üdu/ 3 səla 
dördüncü bil gi EI 
dört Jerba'u, erba‘ atu/ i sia. yi 
dört motorlu İzu erba‘ muharrikâ/ tÉ gr gəl A 
dörtte bir İb? aa) 
döviz kuru /es"iruT--umles-sa be/ nı asi 
dövmek /daraba, yadribu/ ə m ilə 
dövüşmek Jdâraba/ As 
dram Jme'sâ/ SUL, 
dua etmek ei, yed'ü/ ze Glen 
dubleks Jmuzdevic/ Ç vi 
dudak hefe) Úa 
dul (erkek) Jermel/ RER, 
dul (kadın) Jermele/ SL 
durmak Nakafe, yakifu/ Lu. 
duş Must äu 
dut hüt/ < 
duvar hâ'iy kak 
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duvar saati 
duyurmak 


düdüklü tencere 


düğme 

dün 

Dünya 
düşmek 
düşünmek 
düşürmek 
düz 

düz çizgi 
düzenlemek 
düzenli 
düzensiz 
düzine 
düzleştirmek 


ebegümeci 
ebeveyn 
eczacı 
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Jsà'atu-hái/ Bell il, 
la leme/ — 

Jtancaratu dağt/ mər š Lech 
fum! 2 

Jems/ ga 

İed-dunya/ LA 

/sakata, yaskutu/ Lis kaa 
hefekkere/ ZX 

Jaskate/ kizi 

İmusattah/ Glam 

[hatt mustakim/ gain bi 
/nazzama, rettebe/ <5) k: 
İmuretteb/ MT 


.. 30, 


İğayrı mutanazzım/ Həə yak 


Jdüzine/ Üs) 


4» 
/sevva/ s= 


hubbâze/ So 
Nâlidân/ old 
lsaydaliyy/ ə 


eczane /saydaliyye/ lila 
edebiyat Jel-edeb/ zəlil 
edepsiz /su'u'l-edeb/ cəli , çor 
eflatun Jercuvâniyy/ | A Kë 


egemen olmak İsaytare, yusaytiru/ pus a 
egzoz borusu hinbubuT-“3dim/ mi s 


eğe hmibred/ n > 
eğitici film (film murebbi/ |, sc 
eğitmek /derebe/ > > 
eğri İmultevin/ s 
ehliyet hiyika, ruhsatuT-kiyade/ uu ECH 
ekim hişrinu" kevvel/ J gil RE 
ekip biçmek İzera"a, yezra'u/ too 
eklem məfsil/ Lais 
eklemek Jedafe/ Glai 
ekmeklik tel yal 
ekonomist fiktisâdiyy/ eli) 
ekose fiküse/ əyil 
ekran şel üsu 
eksantrik mili/sâk munharifil-merikiz / əsl ya yala öl, 
eksi /sâlib/ a 


ekspres (tren) bert (el-kıtâr)/ ( EE E ya 
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el iyedi 3 
el çantası lmihfazatu1-yed/ Zi 
el kremi [krim el-yed/ sul ks 
el losyonu "ŞasuluT-yed/ JI J Pp 
elbise edel Ün 
elbise âskısı İmrallikul-melabis/ All, 
elbise cebi İeybul-bedie/ A a 
elbise fuarı Jma“radu's-siyáb/ “dəsi ld 
elbise kolu /kummv's-siyâb/ tils 
elçilik Jsefàre/ š, 
elde etmek y sale, yahsulu “ali/ Çİ: al 
eldiven İkuffaz/ "Gi 


elektrik santralı /mahatta kehriba'iyye/ L, < 4.2. 
elektrik süpürgesi /miknese kehribâ'iyye/ LAL əə es. 


elektrikçi Kehribi iyy/ ER be 
eliaçık, cömert kerim) e SE 
elli hhamsün/ şua 
ellinci Jel-hamsün/ säll 
elma Iw cë 
elma suyu Fasirut-tuffah/ cüz” pas 
elmas /elmâs/ juladi 
emanet hedi'a/ Tss 
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emekli 
emlakçı 
emmek 
emniyet kemeri 
emretmek 

en 

endişe 
Endonezya 
engerek 
enginar 
enstitü 

erik 

eritmek 
erkek (cinsiyet) 
erkek 

erkek çocuk 
erkek kardeş 
erkekler 
erken 
ertelemek 
eski kafalı 
eskrim 


İmuteki"id/ ‘sei 
fâciru'l-emlâk/ AN) aG 
/imtasse/ E 
hizümu1-emn/ yasi şiyə 
Jemere, ya'muru/ me yal 
fard) Gaye 

kalek/ GË 

fendunisya/ L... şasi 
rä əsi 

harşuf/ ay s 
/ma'hed/ An 

İurkuk/ Ae 4 
/zevvabe/ ği 
İmuzekker/ pr 

esil Ya, 

Jsabiyy/ zə 

il ti 

bo Ye, 

İmbekkir/ < 

Ges A 

IC nl EH 

fiskrim/ e Kä 
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esmek (rüzgâr) 
esmer (kadın) 


esmer 
eşarp 
eşek 
eşekarısı 
eşittir 


eşlik etmek 


eşofman 
etek 
Etiyopya 
etkilemek 
etrafında 
ev 

ev hanımı 
evlenmek 
evli 
evlilik 
evren 
evye 
eylül 
ezmek 
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hebbe, yehubbu/ EY 
isemr?”/ el Leg 

Jesmer/ ağ 

Mhicâbu'r-re's/ əl İyi olaa 
Mimay. Ya 

/zenbur/ p gal > 

İmusövin/ dag 

frafekel Sál, 
/melbasu'r-riyada/ Čai qə 
İennure/ 3,535 

habeşe/ ¿S 

Jessere/ Ai 

Mhavle/ əə 

heyt, dar/ Aen 

hrabbetu bet ni Š 
eene! p 3 s 

İmutezevvic/ D 3 ə 

lez-zevüc/ z! aöll 

Falem/ RİF 

fmağsil/ Jaka 

leylul, sebtembir/ E bi 
/sahaka, yashaku/ KS Ce 


fabrika 
fakir, zavallı 
faks 

fakülte 
fanila 

far 

far(lar) 

fare 

farklı olmak 
fasulye 
fasulye pilaki 
faul 

fayans 

fazla eşya 
felsefe 

fen bilgisi 
feribot 


fermuar 


/masna‘/ Ke 

(fakir, miskin/ a «ya 
faks yasli 

kulliyye “s 

/kamis dahiliyy/ eben? 
/mısbâh emamiyy/ ech c= 
İmesöbih emâmiyye/ alki ralas 
fa're/ yG 

fihtalefe/ 23 

fasulya/ Li gaali 
fsalatatu'-fasulya/ LJ yali ¿L Í, 
baal İZ 

(fuseyfesâ'/ suali 

Jeşyâ” zâ'ide/ 344l) Audi 
eck (SE 

/ilmu'-fenn/ oill ale 

/sefinetu “ubür/ j gae Uric 
sehhâb/ — 
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fethetmek 
fırça 

fırın 

fırıncı 
fırında 
fırtına 
fırtınalı deniz 
fısıldamak 
fil 

fildişi 
Filipinler 
Filistin 

film 

film festivali 
film yıldızı 
filtre 

final 
Finlandiya 
fitilli kadife 
fiyat 


304 


fiftetaha/ < 531 

/fursa/ E 

jim A 

habbâz) “LA 

jilm səl à 

fista) Ze 

alt Zei 2 yx 
/hemese, yehmisu/ x 
Fac/ zl 

bm! oyla 

ffilistin/ uzu 

Dei m 

lmihricönu1-eflim/ e Als >t 
İmunessilu1-film/ ril Bag 
jmisfât/ Slikaa 

hihaye/ Gle 

/finlandiya/ Lä 

İkatife zu şurut/ (e gö dak 
Mr as 


fizik /fzya'/ sL ən 
flamingo —.. Lə 
flanel İnesic sufiyy ná'im/ seli iye qas 
flaster Jlasuk/ iel 
flüt ug — 
fok /fukma/ ¿s 
fondöten İkrim el-vech/ ui ə 
- fotoğrafçı İmusavvir/ gp 
frak fsitre zu zeyl/ Ji A3 pe 
Fransa /fransa/ Pe 
Fransız frangı Jtrank fransa/ Lus yâ ək yö 
Fransızca /fransiyye/ 23 yâ 
fren /fermala/ “ə 


fren kampanası /ustuvânatu'-fermala/ Íh all dı ıl 
fren pabuçları haflulfemala/ Lâl 3 


fuar | İmarad/ Be 

futbol İuretul-kadem/ (al KA 

füme İduhiniyy/ sl) 
G 

gabardin /šabardin/ RE 
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gala gecesi 
galaksi 
galibiyet 
Galler 

Gana 

gar 

garaj 
garantilemek 
gardirop 
gargara 
garson 
gazete bayii 
gazeteci 
gazoz 

gece 

gece kremi 
gece kulübü 
gece okulu 
gece yarısı 


gecelik 


leyletulifttdi/ çayı izi 
Meal "ER, 

/nasr/ Tual 

, f#alle Ju 

Baal D 

Jmahatta/ Ün 

İkeric/ z! Lë 

İdammane/ Oyaca 
Jhazânetu'-melâbis/ 21 len 
İkarğıral 3,52 

hâdim/ çək 

/bâ'itus:suhuf/ iall D 
Jsahafiyy/ in 

ml 5558 

Jeyle/ “Li 

Jim leyliyye/ Gen < 


İmelhiy ele ` 

İmedrese leyliyye/ ei “ə. 4 
İmuntasafuT-leyl/ HI Alak 
İibisun-nevm/ Al Al 


gecikmek 
Seç 

geçerli 
geçit 
geçmek 
gelin 
gelinlik 
geliştirmek 
gelmek 

gemi 

gemi direği 
gemi doktoru 
gemi gezintisi 


gemi veznedarı 


gemi yolculuğu 
gemicilik 

genç 

gençlik 


genis 


Jmuteahhir/ “262 

Jmakbül/ J , š, 

/memerr/ — 

Fabere, ya“buru/ D eer 
Farüsetun/ <. iə 
hibisuT-efrih/ çi YI Li 
havvara/ pa 

Je. yeci'u/ ` 

/sefine, bâhire/ ən 
/söri1-merkib/ EM yu 
habibu's-sefine/ Čakal ak 
ftecevvul bi's-sefine/ duzu 335 
“LAL Aal oi 
İeminmis-sınduk İfs-sefine/ 

İsefre bil-bihire/ 3 A LiL š K, 
hifne/ Gl. 

İşibb, bm âlâ C Ls 
Jşebâbe/ GLi 

isi gl, 


geniş açı 
geniş görüşlü 
geometri 
gerektirmek 
gergedan 

geri çekilmek 
geri çevirmek 
geri dönmek 
geri zekâlı 
gerilim (filmi) 
getirmek 
geveze 

geyik 
gezegen 
gezinmek 
gırtlak 

gibi görünmek 
gidiş bileti 
gidiş-dönüş 
giriş 
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/zöviye munferice/ Š blə š: H b 
izül-efkar/ YI A 
/hendese/ uq 

fiktada/ əsil 

hamis/ = A 

finsehabe/ il 

Je'âde/ Ae 

Füde, ye'üdu/ WAP 
hahmak/ əl 

hevettur/ gəl 

Jetâ, ya'ti bi./ al A 
kengt “ə 

Int Ji 

İkevkeb/ dé 

ftecevvele/ dei 

İhancere/ 1... 

İyazhuru keemne.../ ... JE ba 
hezkiretuz-zehib/ olasi 3s 
[zehâben ve iyâben/ LLI y Üla 
Jduhül/ Ygs) 


girmek 
gişe 

gitar 
gitmek 
giyecek 
giyim mağazası 
giyinmek 
giymek 
golf 

goril 

göç etmek 
göğüs 
gökdelen 
gökyüzü 
göl 

gölge 
gölgeli 
gömlek 
gömmek 


gönderen 


Jdehale, yedhulu/ (23/53 
/şubbakuT-bey“/ kaal AA 
ai Je 

/zehebe, yezhebu/ BİLİ Aİ 
İmelbes/ ag 
Jmahzenu'-melâbis/ al 3X5 
KENE 

/lebise, yelbesu/ gl 
Yğulf/ Tr 

Jšurilla/ YU, š 

/hecara, yehcuru/ ev ASA 
/sadı/ yua 

mâtihatu's-sehâb/ lail Lu 
/semâ”/ ol 

/buhayre/ r 

/zll/ d 

ua YE ji 

/kamis/ Ge 

/defene, yedfinu/ NET 
İmrsil/ İşa 
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göndermek 
gönye 
görmek 
görünüm 
görüşmek 
gösteri 
göstermek 
gövde 

göz 

göz alıcı 
göz damlası 
göz kalemi 
göz rengi 
gözbebeği 
gözkapağı 
gözlemek 
gözlük 
gözlükçü 
grafiker 


gravyer peyniri 
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lersele/ (Lə 

Jre'â, yerâ/ ER 
İmanzar/ Aë 

Hüvada/ (2 

fisti'râd/ yal a] 

lil eği 

İesed, beden/ yla aaa 
Fayo) Yüz 

/cezzâb/ chg 
[katratu'l-‘ayn/ gadi hi 
alemu"-'ayn/ all Ali 
/evnuT“ayn/ yali 
hurburul" ayıl Al ch 
Jcufn/ vin 

harassada/ We, fo 


hazzöre/ š JK 


A. 


2”1"Un-nazzörat/ əlil gl 


İmusammım/ — 


/cubn leyyin/ Qal öz 


greyfrut suyu 
greyfurt 

gri 

grip 
Guatemala 
guguk 
gururlu 

güçlü, kuvvetli 
güçsüz 

gül 

güldürü 
gülmek 
gülümsemek 


gümrük 


Fasir rifat) =à, juas 
Bob! = da 

/levn remâdiyy/ egale İl öl 
/nezle sadriyye/ a də 417: 
İgutemala/ YU gė 

hakvik/ AL: 

İmağrür/ 3, À 

ein! sö 

Wem Lä 

Nerde/ kaga 

İdihke/ ¿< > 

/dahike, yadhaku/ ée S s 
fibteseme/ Se 


2.3 


İcumruk/ el > 


gümrük kontrolü /murâkebetu'l-cumruk/ J sal döl Bé 
gümrük memuru /muvazzafu'l-cumruk/ li yiye 


gümrüksüz 
gümüş 
gün 


günbatımı 


hiduni cumruk/ yaa yas 
ffidda/ aà 

hem zu 

[ğurubu'ş-şems/ All yë 
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hulü"uş-şems/ säll £ Ak 


güneş İşems/ på 


gündoğuşu 


İnazzöre şemsiyye/ Cual p si 
leşi "atu ş-şems/ säll di 
İkrimuş-şems/ yei aa < 
harikuş-şems/ aaz Şua 

güney kenüb) şə 

Güney Afrika yifrikyal-cenubiyye/ Zə şəli La, yal 

Güney Amerika /emrikal-cenubiyye/ Zə göəll (S) yel 


güneş gözlüğü 
güneş ışığı 
güneş kremi 


güneş yanığı 


güneybatı fel-cenübul-ğarbiyy/ ə All — ell 
güneydoğu lel-cenübu ş-şarkiyy/ A èll — all 
güres Jmusâra'a/ ie Las 
güve Fusse/ Üz 
güvenilir İemin/ ùi 
güvenilmez İğayru emin/ Ce yaz 
güvenmek İi"temade/ el 
güvercin İhamime/ 75 
güverte Jzahru's-sefine/ ikili Ab 
güzel kemil/ Jaa 


güzellik salonu Jsâletu'ttecmil/ Jall Ula 
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haber spikeri 
haberler 
hafta 

hain, dönek 
hak etmek 
hakaret etmek 
hakem 

hakim 
hakkında 
haklı olmak 
halat 

halı 

halter 

hamal 

hamam 

hamsi 
hapishane 


hapsetmek 


Insta ,LAŞI i 
Jel-ahbâr/ ,LAŞI 

fusbü'/ til 

ën! 21. 

fistehakke/ akul 
hakkare/ A. 

hakem/ << 

hâkim 5s 

havle/ Jya 

hakke, yahukku/ PANA 
habl dahm/ 2 
[seccâde/ Zula 
hreful-eskâl/ YGĞYI AG 
[hammâl/ JÓS 

hammim/ GS 
GEIER 

İsicn/ yanı 

hhabese, yahbusu/ 75 
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harcamak 
hardal 
hareket etmek 
harflemek 
hariç 

harika 

harita 

harp okulu 
hasar 

hasar vermek 
hasır 

hassas 

hasta 
hastalık 
hastane 
haşlama 

hata yapmak 
hatırlamak 
hatırlatmak 


hava 
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Jenfaka/ A) 
hardal/ Jo 
heharreke/ ai 
(heccâ/ a 
CHE 


Jmumtâz, favku'l-*âde/ all yâ ies 


harita/ iyi 


/kulliyetu'-harbiyye/ Ün yali É 


hasir/ Lu 


/darra, yadurru/ — ge” 


İkaşşe/ 25 
İhassös/ “ləli 
İmarid/ 2 yə 
İmarad/ A 

/musteşfâ/ BY 
/meslük/ 5 gözə 
baal Sİ 


hatara, yahturu/ 3 


hezekkera/ “Sis 
Jcevv/ s 


hava durumu 
hava filtresi 
hava limanı 
hava raporu 
hava tahmini 
havaalanı 
havacılık 
havalandırma 
havale 

havan 
havayolu 
havlu 

havuç 

havuç salatası 
havya 
havyar 

hayal etmek 
hayat, yaşam 
hayran olmak 


hayret etmek 


Mâletu't-taks/ gaiti a 
İmısfatu1-cevv/ əli Mm 
İmatar/ ls 

fet-takriru1T-cevviyy/ İl D asli 
(tevakku'ât cevviyye/ üz ila 
Jmatâr/ ik. 

/milâhe cevviyye/ AA iL 
hevvâ/ 5 

havile/ Alles 

haven/ — d 
İhuthutu1-cevviyye/ Laal li yl 
/minşefe/ dz. 

[cezer] , D 

[salatatu'l-cezer/ jall ÜL, 
Biesen! <l! di 
fbatrahu's-semek/ AJ GEN 
hahayyele/ ai 

hayâ e 

hahayyere/ aas 


ha"accebe/ səsi a ei 
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hayvana. bahçesi Hadiketul-hayviniy/ ül yanl iissa 


hazımsızlık 


hazır bulunmak 


hazırlamak 


İsü”ul-hadmy all $ ges 
Madara, yahduru/ As al a 
/cehheze/ ə 


hazırlık okulu /el-medresetut-temhidiyye/ at ll il 


haziran 
helikopter 
hemoroit 
hemşire 
hentbol 

hepsi 

hesap makinesi 
heyecanlı 
heykel, yontu 
heykeltıraş 
hırka 

hırslı, tutkulu 
hız 

hidrofil pamuk 
hindi 
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Muzeyrân/ A 

hâ'ire “amudiyye/ Zə ag 5 lk 
/bâsür/ ad 

İmumarride/ daşan 
İuretul-yed/ sul š < 
İcemi"uhi, kulluhâ/ LİS L 
Jâle hisibe/ ALL Ül 
/muteheyyic/ yəkə 

himsil/ yüks 

hehhay sÉ 

İburde/ Srel 

hürs/ Gayla 

/sur'a/ . 

İkutn hidrufiliyy/ As yaxa ohi 
/dik iy] ye Ls 


Hindistan 
hindistancevizi 
hissetmek 
hizmet vermek 
hizmetçi kadın 
hokey 

hol 

Hollanda 
Hollanda florini 
horoz 

hostes 

hoş, tatlı 
hoşlanmak 
huni 

hurma 

huysuz, haşin 
hücum 

hücum etmek 


hüviyet 


hiladuT-hind/ Zell 3. 
İeevzuThind/ Sul 7 
ban med A/a 
hademe, yahdimu/ ayı 
hadime/ ¿z 

/[hukey/ us ə 

behv/ ye 

hulland/ 9 ə 

/flurin el-hulland/ 3 oyali 
D Au 

İmudife/ “ə 

lezizl 331 

Jehabbe/ Ci 

Mm! çağ 

hemi yə 

/seyyi'u't-tab'/ DIN 
İhucüm/ ? ə 

İhecame, yehcimu/ DESEN 
/bitâka şahsiyye/ Ünal a GL, 
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Irak 
Irk 


ırmak 


ısıtmak, ısınmak 


ıskalamak 
ıslak 
ıspanak 
ısrar etmek 
ıstakoz 
ışıklar 
ızgara 


ızgara köfte 


icat etmek 


iç cep 
iç çamaşırı 
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ak 3) yal 
Fark/ dəs 
hnehr/ ye 
Jdeffe'e/ Ó 


Jahta'a'r-remy/ ayl IA 


Jmeblül/ q L 
fisbâneh/ gölün 


Jasarra, elahha/ ci yi 
Jsaratânu'-bahr/ AA Ll yau 


d ... 
fadvâ'/ slg 


İmeşviyy/ çaya 


D 
° e dat 


[kubbe meşviyye/ ü gözə LS 


z 


fibtekere/ Z/ 


İkeyb dâhiliyy/ A iz 
Jmelâbis dâhiliyye/ Lals yÚ 


iç kamara /gurfe dâhiliyye fi sefine/ Úi ə ül 


için W J 
içine fil dihilihif dals l 
içmek (sigara) /dehhane (es-sicara)/ öleli) EH 
içmek İşaribe, yeşrabu/ əfi s. 
iddia etmek hdde"3/ ii 
ideal lmisiliyy/ “Jë, 
ifade etmek ox s 
iğne fibre) Sol 
iğrendirmek hneffere/ 2 
ihanet etmek hüne, yehünu/ 3 42, 
ihracat yapmak /saddare/ axa 
ihtiva etmek fihtevâ 'al/ Lee) 
ihtiyacı olmak fihtâce ilâ/ Jet) 
iki fisnâni, isnetini/ GU A3 
iki katlı otobüs Müfile zâte tabikeyn/ ¿U oh ala 
ikinci — ssh Çal 
ikinci devre Jed-devretu's-sâniye/ dalı gal 
ikinci mevki fel-mevki"us-sini/ ia çaylı 
ikiz hev'em) dé 
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iklim 

ikna etmek 
ilaç 

ilan etmek 
ile 

iletki 
ilgilendirmek 
ilham vermek 
ilik 
iliştirmek 


ilk devre 


İmenah/ çu 
fakna'a/ gal 

— filiç ¿x< 
fa'lene/ gy 
Jma'a/ gs 
/minkale/ 425, 


İesirellihtimim/ Lay] GLi 


lelhema/ al 
Furve/ ə 


İzerrere/ jj) 


Jed-devretu'-üli/ sa 


ilk yardım (servisi) /seyyâretu'l-is'âf/ Ailəli By 


ilkbahar 
ilkokul 
iltihap 

imal etmek 
imza 

imza defteri 
imzalamak 


inanmak 
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Jer-rebi'/ gəyll 
[medrese ibtidâ'iyye/ “sı İL yıl 


Hen — U)! 


Jsana'a, yasna'u/ zay ça 
Jet-tevki'/ isil 
/defteru't-tevki'/ eye) ger 


hakka"a/ Ou 


fi'tenake/ Göle) 


inatçı 

ince 

inci 

incir 
incitmek 
inek 
İngilizce 
İngiltere 
iniş 

inkâr etmek 
inlemek 
inme (felç) 
inmek (oto) 
insan 
insanlık 
insanoğlu 
inşa etmek 
intihar 
ipek 

iplik 


Fanid/ yiz 

hekk) 23. 

/u'lu'/ d 

lin ss 

İberha bi) çiya 

hakara/ Sy 

Jinciliziyye/ Ç > la] 
Jbritanya/ Lolka 
üzül, hubut/ Lal 
Jenkere/ 3) 

fenne, ye”innu/ gd 
İsekte/ £, 

hezele, yenzilu/ J YAP 
fnsin/ OR 

finsâniyye/ dalı 

[beni Men! ei “üə 
Jensa'e/ Gu 

fintihâr/ "əsil 

hari Yaya 

hayy 125 
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İran 

iri 

iriyarı 
İrlanda 
ishal 

isim, ad 
iskelet 
iskoç viskisi 
İskoçya 
iskorpit 
İspanya 
ispat etmek 
ispinoz 
israf etmek 
İsrail 
istavrit 
istek 
istemek 
istilâ etmek 


istirahat 
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firân/ Öl yal 

Jdahm/ <> 

İcesim/ puua 

firlând/ 29 yal 

bäi Je 

İsm/ zəl 

heykelul-azm/ kA Kiia 
İşaröb uskutlandiyy/ “D<. cəl yd 
hikutlandiyye/ ZA. 
[semek “akreb/ — Ae ulak, 

| fisbânya/ LA 
Jesbete/ čí 

hassün/ ¿yaaa 

Jesrafe/ i ya 

fisi Lél yl 

Jm sağir/ yakla pg jaiu 
faleb/ ik 

halebe, yatlubu/ J-C 
fihalle/ (551 

fistirâha/ zl yi 


istiridye 

İsveç 

İsviçre 

İsviçre frangı 
iş 

iş adamı 

iş vermek 
işaret etmek 
işaret vermek 
işaretparmağı 
işçi 

işitmek, duymak 
işkembe çorbası 
işletmek 

iştah 

itaat etmek 
İtalya 

İtalyan lireti 
itfaiye 


itfaiye arabası 


İmehire/ š L 

Jes-suveyd/ ss eli 

İsvisra/ | yaa ya 

[frank svisra/ | yana gas ebl à 
Famel/ Yaz 

freculu'l-a'mâl/ deet, 
hazzafel ek, 

Jeşâre/ LA 

Jeşâre/ LA 

/sebbâbe/ GÜL, 

Pimi Jale 

/semi'a, yesma'u/ ənə 
Jsürbetu ekrâş/ əl Sİ 1 
Jşağğale/ Yili 

/şehiyye/ “zu 

kal SU 

fitalya/ LI 

fire italiyye/ Sal Sal 
Dënn! Öle! 
İseyyöretu1-itf2”/ Läd q pi 
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itfaiyeci 
itiraf etmek 
itiraz etmek 
itmek 

iyi 

iyimser 
izin vermek 


izleyici, seyirci 


jambon 

Japonya 
“jet (uçağı) 

jip 

jokey 

judo 

Jupiter 
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mie! Çaki 

fitarafe/ ge 

Jatade, yarfudu/ EE 
/defa'a, yedfa'u/ Oly 
hayyib, ceyyid/ sa əri 
Jmutefâ'il/ Jus, 

Jezine, ye'zenu/ ée 


Jmusáhid/ yali 


fahm ech! yazi pal 
lel-yibin/ LLI 
İneffase/ dü: 

Jcib/ — 

Jonke! Sss 
fnbetul-cudu/ ysgall Gsl 


kubiter/ şə 


kaba 


kabak (balkabağı) 


kabak (dolmalık) 
kabakulak 
kabızlık 

kabin 

kablo 

kablolu TV 
kabul etmek 
kaçmak 

kadın (cinsiyet) 
kadın 

kadın bağı 
kadınlar 

kadife 

kafatası 
kafeterya 

kağıt 


Pal ku 

ker liHhelvi/ dr A 
kar: li'l-mahsiyy/ (di) əs 
Mmukâf/ AS, 

imsâk/ Al 

/kâbin/ ¿K 

/silk/ E 

kilfaz silkiyy/ a. yb 
(kabile, 17 Lil 
İherebe, yehrebu/ $ Afa yə 
İmu”ennes/ düşə 

fimra'e/ Ziy) 

Im! SL 

bai “us 

ikatife/ 2? 

İcumcume/ iassa 

Jmaksaf/ iaia 


LES) 
varaka/ 43) 
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kahvaltı 


kahvaltı salonu 


kahvehane 
kahverengi 
kakao 
kalacak yer 
kalamar 
kalas 

kalça 
kaldırım 
kaldırmak 
kaleci 

kalem 

kalem kutusu 
kalem takımı 
kalemtıraş 
kalın 
kalıtım 
kalkan 
kalkış 


326 


ifutür/ "ki 
Jsâletu'futür/ phill İLE 


/mekhâ/ Aia 
İbunniyy/ éi 


Kàkà'u/ "Ris 

İmesken/ cəli 

İsebidec/ Aen 

İmertek/ Bé 

herk/ AJ 

frasif/ ET 9 

frefa'a, yerfa'u/ İş 
(hârisu'l-mermâ/ oil əə lə 
/kalem/ KE 
Fulbetul-eklim/ esdi Giz 
İlakmul-eklim/ əl Al 
herriyel “İy. 

Pal buz 

hirâse/ Él jy 

er) ə 

DEET 


kalkmak 
kalmak 
kalorifer 

kalp 

kamara 
kamarot 
kameraman 
kamyon 
kamyon şoförü 
kamyonet 

kan 

kan dolaşımı 
kan grubu 

kan zehirlenmesi 
Kanada 

kanal 

kanamak 
kanarya 

kanat 


kangren 


İkime, yakümu/ a ail? 
Jbakiye, yebki/ Aal ə 


hedfi”e merkeziyye/ Zë 25335 


Jah — 

/İğurfetu s-sefine/ dail Ee 
Nasif/ Cima, 

İmusavvır/ 342 

hühine/ Ünlü 
/sâ'iku'ş-şâhine/ KD 
işihine sağire/ in Ünlü 
Wen R 

[devretu'd-dem/ all Eyy 
/zumretu d-dem/ al 323) 


mh ie ğu 
İtesemmum demeviyy/ (604 paui 


İkeneda/ Lë 

Kanal 23 

İnezefe, yenzifu/ e 2/37 
kenâriyy/ is 

Jcenâh/ g Ua 


H 
/muvâ/ İse 
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kanguru 
kanser 
kapalı çarşı 
kapalı salon 
kapamak (ışık) 
kapamak 
kapı 

kapı zili 
kapıcı 
kaplan 
kaplumbağa 
kapmak 
kapsül 
kaptan 
kaput 

kar 

kar fırtınası 
karabiber 
karaböcek 


karaciğer 
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İkanğur/ A5 ` 
Jsaratân/ QUL yə. 
İsük musakkef/ A. k m 
/sâle musakkafe/ Eua Qua 
latfa”e (ed-dav”)/ (+ si ) GU 


Jağlaka/ isi 
bibi A 


[cerasu'l-bâb/ — LJ! eğil 


hevvibl “İy. 
nemr/ ge 
Jsulehfàtun/ SG. 


hatafa, yahtifu/ ALS aks 


Jkebsüle/ 41 Auf 


/kâ'idu's-sefine/ A8. SG 


Jmıstaf/ Caka, 
/selc/ eb 


Fasifetu s-selc/ şəli ikale 
lf esved/ yyl dil 


hunfesi”/ ¿Ua 
İkebid/ s$ 


karafatma 
karakol 
karanfil 
karanlik 
karar vermek 
kararlastirmak 
kararlı, azimli 
karate 
karavan 
karbüratör 
kardan contası 
kare 

karga 

kargo 

karı 

karın 

karınca 
karışık ızgara 
karıştırmak 


karides 


94 
fsursâr/ La ya 


İmahferuyş-şurta/ döy dia 


kaaft J.A 
İmuzlim/ AİL. : 
İkarrere/ Kéi 
İkarrere/ (e 
EE 
Mäe ú, < 


İmaktüre sekeniyye/ Wé Š; alda 
İmvezzi" kehribi”iyy/ 5L 4$ in 


Jmuttasil/ “Jasa 
İmurabbe"/ e 
ach! Ole 
İşahn/ A 
zevce) 423) 
bam! Sk; 
İnemle/ Gë 


İmeşviyyit muhtalite/ bs, ir gilin 


© hallaa/ LİL 
İkarides/ yaa yi 
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karides salatası Isalatatu karides/ yası A ALİ 


karikatür İsüra hezeliyye/ Za 3, yə 
karlı lselciyy/ "əli ! 


karnabahar Jkamabi/ ku 
karnabahar salatası  (Salatatu kamabi/ LA LL, 
karne htakrir medresiyy/ ə xəşil 
karpuz Jbattih ahmer/: yazl Sak 
karşı | Jàdd/ `> 
karşı koymak Jdâfe'e/ p 
karşılaştırmak İkirene/ — A8 
kartal "nesr/ m” 
karter Jsunduku'l-kerenk/ eli Sİ š aya 
kas Fadale/ 22 
kasap İcezzir/ p” 
kasım ftişrinu's-sâni, nufembır/ yal pe "ə e yü 
kasiyer Jeminu's-sunduk/ 5 RA | səl 
kaş hâcib/ unla 
kaşar peyniri İcubn/ Sei 
kaşık İmilake/ L, 
kaşkol /şâl/ İLE 
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kat 
katedral 
katılmak 
katır 
katlamak 
katlanmak 


kavanoz 


kavramak (el ile) 


kavramak 
kavşak 
kavun 
kayak 
kaybetmek 
kaybolmak 
kaydetmek 
kaygısız 
kayık 
kayınbirader 
kayınpeder 
kayıp eşya 


tâbık, devr/ yiyo (şəli, 
ikütediiriyye/ Zock 
filahake/ AN 

bağl Ya 

Jtavva/ Geh 

İintavö/ gəbə 

İmercüne/ 23 ə. yə 

İkabada, yakbidu/ AA, vn 
/fehime, yefhemu/ aşi dei 
jmultaka'tturuk/ ZA. isi, 
İşemmim/ eledi 

hezellüc/ iá 

/fakede, yefkudu/ dun 
/dà'a, yadi'u/ afla 
Jseccele/ Su 

alilu'kiktirâs/ ss a$yI Jal 
bert 3235 

İnesib/ Oman 

ham/ ça 

Jeşyâ' mafküde/ 33 şik, eld 
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kayısı 
kayısı suyu 
kaymak 
kaynamak 
kaynana 
kaz 

kaza 

kazak 
kazanmak 
kazma 

kağıt 

kağıt mendil 
kağıt para 
kâse 

keçeli kalem 
keçi 

kedi 

kefal 
kehribar 
kekik 
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/mişmiş/ iai 
FasiruT-mişmiş/ ahli hu 
finzeleka, tezellece/ 5 ləl 
ela, yeğla/ Al 
hemal SL 

İvezssl 333 

hadis/ Sula 

Jkamis süfiyy/ d ee 
İle, yenâlu/ "Lol: 

imi val/ ə 

banal o 

lmindil varakiyy/ ə db d 
İnakd varakiyy/ 23 955 
kes "vie 

/kalemu hibr/ ` yan ali 

hiz po 

kit, kitta/ {a di 

hüri remidiyy/ (Ls, Gs 
Jkehremán/ SL o 

Fate Ze? 


keklik 

kel 
kelebek 
keman 
kemer 
kemik 
kenar 
kendinden emin 
Kenya 
kep 

kepçe 
kerevit 
kerpeten 
kertenkele 
kesik 
kesir 
keski 
kesmek 
kestane 


kesfetmek 


hacele/ Ün 

asla / gləl 
äer) ZA? 
/kemence/ 2 
Mhüzâm/ WEI 
Fazm/ aki 

hafe/ ül 

Jemin/ ozəl 
İkenyi/ Las 
Jkalensuve/ 3 
Jmiğrafe/ diyin 
İkuraydis/ Ber 
İemmişe/ abk 
— Mabb) ` 
İmaktü"/ t ız 
Je! AS 
/minhat/ 3. 
İkata"a, yakta'u/ KAYAK 
Kastal/ A 
fikteşefe/ EK 
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keten 

kevgir 

Kıbrıs 

kıç taraf 

kıl fırça 

kol saati 

kola 

kolay 

kolera 
kolonya 
koltuk 

koltuk değneği 
koltuk kemeri 
koltuk(lar) 
kolye 

koma 
komedi 
komik 
kompartıman 


komposto 
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Jkettân/ ÜS 

İmitfaha/ Gála 

/kubrus/ Bag 

İsti =l 

İfurşa şa'riyye/ Üy Lay 
/sâ'atu'l-yed/ ll el, 
Jneşâ'/ As 

bet! Sga 

hayda/ aa 

İkulunya/ Lə yl < 

Jerike/ 2. / 

Fukkaz E 
hizimüTerike/ YI alja 
Jerâ'ik/ Élj 

Jkellâde/ saya 

İğaybübe/ Ús 
hezeliyye/ Gi 

İmudhik/ JA 
İmaksüre/ TE? 
/kembüt/ dı as 


komuta etmek 


konser 


kiyâde/ La 


hafle müsikiyye/ Üz, D. 


konser salonu /sâle hafle müsikiyye/ Ül, ya lin ÜL 


konsolosluk 
kontak 
kontrol etmek 
kontrol kulesi 
kontrolör 
konuşmak 
konyak 
kopça 
Kore 
koridor 
korkmak 
korkutmak 
koru 
korumak 
kostüm 
koşmak 
koşu 


/burcu'-murâkabe/ ¿šI St TH 


İkunsuliyye/ oL 
/temâs/ 

Jmurâkebe/ ¿šI a 
Jmurâkib/ Cal ya 
hekelleme/ a 

/künyik/ Lə < 

hikle/ 4, 

huriye) É, < 

Jdehliz/ ula, 

Jä, yehifu/ GLG 
/fezza"a/ gi 

Jmer'â/ mə 

himiye/ Üha 

/sevb, esvâb/ al ei Ë ə 
kaj A8. 

/sibâk, 'adv/ yaz GL, 
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kovalamak 
koymak 
koyu (renk) 
koyu renk 
koyun 
kömürler 
köpek 
köpekbalığı 
köprü 

kör 
köstebek 
köşe 

kötü 
kötümser 
kramp 
krank mili 


kravat 


kravat iğnesi 


krem 


krem karamel 
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Jtârede, mutârede/ TEE 
Nad“/ GE 

İümik/ geli 

Jeun ğimik/ gəli Əsl 
İğanem/ öz 

fihâm/ şi 

kelby — K 

Mal A4 

[cist] yua 

Ja'mâ/ ed 

huld/ “İZ 

laviyel aal? 

/seyyi”/ Ga 

Jmuteşâ'im/ ala 

hteşennuc “adaliyy/ ° əz a 
J'amüd/ yac 

Jrabtatu “unuk/ göz Aİ, 

Jibre rabtatu “unuk/ gös üə o Bəh 
Jm! — < 

Jkisde/ Bali 


kriket 

kriko 

kuaför 
kucaklamak 
kuduz 

kuğu 

kulak 
kulakmemesi 
kullanmak 
kulübe 
kumar oynamak 
kumarhane 
kumral 

kupa 

kural 
kurbağa 
kurmak 
kurnaz 
kur? 


kurşunkalem 


[krike —< < 
ISO 
hallike/ $ú 

fihtadane/ il 

İmeklüb/ — SA 

fivezz “ırâkiyy/ çöl; ` ə) 
E cəl 

/şahmetu'l-uzun/ 331 dani 
fista'mele/ al 

bn + |< 

İkamere, kamren/ Í 3/3 
İmakmare/ dev 

haşkar/ AA 

kesi AR 

İşart, nizim/ d kA 
tee! A 

/essese, te”sis/ “0 
fatin) Gà 

Jdevre/ Sg 


İkalemuT-risös/ ellezi ali 
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kurt 
kurtarmak 
kuru 

kuru temizlemeci 
kurutmak 
kusma 
kusturucu ilaç 
kuş 

kuşatmak 
kutu 

kutup ayısı 
Kuveyt 
Kuveyt dinarı 
kuvvetli 
kuyumcu 
kuzen 


kuzey 


H Au 

hallase, talhis/ AA 
Lan Gla 

İmunazzifu1-cöff/ GWI e 
Jceffafe tecfif/ As A. ie 
/kâ'e, kay'en/ tz lâ 
İmukayyi / bəkə 

hayı/ yık 

fihâta/ İzli) 

Fulbe/ Gİ, 

İdubb kutbiyy/ ‘bä 3 
Jel-kuveyt/ j El 

/dinâr kuveytiyy/ e yü 
İkaviyy/ eşi 

keng $ Čia 

hafid/ ai 

mal Yâ 


Kuzey Amerika ` /emrikaş-şimâliyye/ ÜL İS) yal 


kuzeybatı 
kuzeydoğu 


338 


İşimil ğarbiyy/ (iye JA 
/şimâl şarkiyy/ e yə bus 


kuzgun 
kuzu 

Küba 

küçük 
küfretmek 
küllük 

külot 

kültür merkezi 
küp 

küpe 

kürek 
kütüphane 
kütüphaneci 


küvet 


laboratuvar 
lacivert 


lahana 


/gurâb nuhiyy/ gi gö ol y 
hamel/ de 

İkübi/ LA 

ağlı "A 

/sebbe, sebben/ Eyn dər 
haffaye/ ÁL 

Jkelsün/ yas 
İmerkezus-sekife/ 231 öyə 
/kuntâs/ atlı 

huri, akrât/ Li Si g hos 
İmicrafe/ ee 

İmektebe/ TE 
eminul-mektebe/ 28 öl 


Jhavdu'l-hammám/ sl. äs 
L 


İmuhtaber/ SN 
höziverdiyy/ dəb E 
lmelfüf/ Gal, 
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lale 
lastik 
lavabo 
leopar, pars 
leylak 
leylek 
lezzetli 
Libya 
likör 
liman 
liman polisi 
limonata 
lisans 
lise 
lokanta 
lokomotif 
lunapark 


Lübnan 
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İhuzima/ gəl e 

Jmattât/ LL. 

İmağsil/ Jui 

nem ge 

Jzehretu'Heylek/ LİN ya; 
hfelsefe/ E 

eil isi 

hibya/ L 

hikür/ , < 

[mina') sUn 

Jsurtiyyu -miná'/ “Bali ya 
İlimunata/ ¿kU gal 

Jdiblum, lisans/ Asch) ve ghs 
İes-sineviye/ Ú yağı 
Jmat'am/ şahe 

kütire/ A 

İhadiketu melihin/ əsl. üm 
übnân/ Ul 


Macaristan 
macera (filmi) 
maç 

madalya 
madenci 
madeni para 
madensuyu 
mahvetmek 
makarna 
makas 

makine 
makyaj 
makyaj yapmak 
mal olmak 
Malezya 
maliyeci 
malzeme 


manav 


hunğarya/ Lin _ 
Jmuğâmera/ 3 yali 
Jmubârat/ š! La 

hisâm/ pu; 

İmu“addin/ ... 

/Fumle ma'deniyye/ GEN iz 
lm” ma'deniyy/ e FF 
kelefe, itlâfen/ ef ali 
lma“kerüne/ P 3 əş 
İmikass/ E? 

İmükine/ Se, 

imekyâc/ <U 

harrâ, tatriyye/ ZG LA 
ikellefe, teklifi EB 
İmülizyi/ Uyu 
İmuhisib/ — 
İmreddat/ sulu 


/bâ'itu'l-hudar/ AZI sl 
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manda 
mandalina 
mandolin 
manken 
manşet 
mantar çorbası 
manto 
marangoz 
Mars 
mart 
martı 
marul 
masa 
masatenisi 
maşa 
maşrapa 
matbaacı 
matematik 
matkap 


mavi 
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/câmüs/ well 


İyüsuf efendi/ əsl = ə 


İmandulin/ oli 


Faridetul-ezyi7 ,L yl Za de 


” 03 
Funvön “arid/ əə yc yiz 


İşurbetu futr/ Pk OË? 
Jmi'taf/ AL 

eech “3 

İmirs/ e be 

İşehr mârs/ ye b yp 
Mmevrus/ gə yağ 

Mhasse/ Tk 

hâvile/ du, 

hinğ bunğ/ gü Eu 
lis ür/ pi 
işrabe/ Uydu 
a) + G 
Dies yemli ale 
İmiskab/ 2. 


Jezrak/ 5,3) 


maydanoz 
mayıs 
maymun 

mayo 

medeni durumu 
Meksika 
mektup 
mektup kutusu 
melodi 

meme 

memur 

mendil 
menekşe 
mengene 


mercimek 


mercimek çorbası 


merdiven 
merdiven(ler) 
merhametli 


merhametsiz 


İbakdinis/ yas yak, 

/şehr mâyu/ Ra Hà 

[kird A 

/mâyu/ FR 

Jahvâl şahsiyye/ $ A el 
İmeksika/ <. 

frisâle/ ÜL, 
fulbeturresâ'i/ KU Lİ 
Mah 5. 

/sedy/ RE 

İmuvazzaf/ il 

lindil/ LA, 

Jbenefsec/ AA, 

/milzeme/ ëch 

Fades/ 7 

İşürbetu “ades/ Le ü əz 
bileti al 

/selâlim/ 9. 

pet Giy, 


Fadimur-rahme/ Zal asc 
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Merkür 


mesane 


Futirıd/ sWe 


Jmesâne/ GE 


meslek okulu /el-medresetul-miheniye/ Čl LL yad 


meşgul 
meşrubat 
metal 

metro 
mevsim 
meydan(alan) 
meyve salatası 
meyve suyu 
mezar 
mezarlık 
mezun 
mezuniyet 
mısır 

Mısır 

mide 

mide ağrısı 


midye 
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İmeşğül/ Yil 

Jmurattibe/ Uk, 

Jma'din/ ği 

Jmitru/ x yə 

fall LA 

Jsâha/ L. 
İsalatatu1-fevikih/ ASİ all Li. 
Fasirul-fevikih/ ei KE 
kabrl "3 

İmakbere/ 3.7, 

mc ə 

heharrece/ DH 

Je 35 

Mist) yas 

/maʻide/ aN: 

jeca ma'idiyy/ ie Ke? 
İmehirel: iya 


midye dolma 
midye tava 
migren 
mikrofon 
mikser 

milli park 
milliyet 
milyon 
mimar 
minder 

mine 
minibüs 
miras 
misafir odası 
mobilyacı 
mobilyalı ev 
modacı 

mor 

motel 


motor 


/mehâre mahşiyye/ Q ukasa yl 
Jmahâre makliyye/ Ülü, 3 La 
/sudâ' nısfiyy/ mıza 
İmizyi / + UY, 

Jmi'sar, hallâta/ 2132, yara 
hadike vataniyye/ dak, fəs 
fel-cinsiyye/ Ünel 

lmilyun/ Gözlə 

İmuhendis mi“möriyy/ m lake ula 
herbiyyel Ty) 

fminâ'u'ame'âdin/ əlili eline 
hüfile sağre/ Halil 

hurâs/ l 

İurfetud-duyüf/ AA A5 
/sâni'u'-esâs/ BEER 

[beyt mu esses/ A Ga 
İmusammimul-ezyi/ Je 
/benefseciyy/ “aya kaa 

Imütil/ Jay 

Jmuharrik/ A 
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motosiklet 
muayene 
muayenehane 
muhabir 
muhallebi 
muhasebeci 
muhteşem 
musluk 
muşmula 
mutfak 
mutlu 

mutlu etmek 
mutsuz 

muz 
mücevherat 
müfettiş 
mühendis 
mükemmel 
mürekkep 


müshil 
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Jderrâce nöriyye/ ČL el A 
hel yesili 

Fiyide/ ZL 

İmihibir A5, 
İmuhallebiyye/ mn 
İmuhisib/ Je, 

hi “am, GE: AN. 
hanefiyye/ En, 
İmuşmule/ Laz 
matbah/ ak 

faid Yasla 

İes"ade, is'âd/ ələl 
hazin, tais) Gusas vu yə 
Jmüz/ 5 

İmucevherit/ =l Eër 
İmufettiş/ "alə 
İmuhendis/ Pn n 
hari gl 5 

hibr/ yaz 


İmshil/ Jeus 


müteahhit 
müze 
müzik 
müzikal 


müzisyen 


nabız 
nadiren 
namuslu, dürüst 
nane 

nar 

narin 
naylon 
nazik 

neden olmak 
nefes 

nefes almak 


nefret etmek 


Jmukàvil/ Jg 
Jmethaf/ “327. 


Jmüsikâ/ inuy 


İmüsikiyy/ pe ga 


Jmüsikâr/ zu yə 


habd/ m 
İehyinen/ Lt 


H H D e 
Jemin, şerif/ cân Anel 


/na'nâ*/ güni 
İrummöine/ Gy 
İzarif/ ša olı 
hnaylun/ ¿Lo 
laf] “a 


İsebbebe ila/ Çİ C, 


[nefes/ a 
İteneffüs/ pi 


fistekrahe, istikrih/ 31 Kill 3 Kial 
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nehir 
nemlendirici 
Neptün 
nergis 

nesil 
neskafe 
neşeli 
Nijerya 
nisan 
nişanlanmak 
nişanlı 
niyet etmek 
nohut 

not 

not defteri 
not etmek 
nota 

noter 


nöbet,kriz 
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hehr/ gö 

İmurattibe/ La 

/kevkeb seyyâr/ Ee m. əs 
İnercis/ yaa 

fi Ja 

heskife/ ZS. 

/ferhin, mesrür/ yg yasayla ya 
Micâryâ/ Lyla 

libril/ Ja yl 

fihtataba, ihtitâben/ LVL 
hatib, hitibe/ KA 
Mmevâ, niyeten/ R ə 
İhummus/ — 

Jmulâhâza, “alame/ Üye Akay 
Jdefteru'-mulâhaza/ hsh! 23 
/İseccele, tescil/ də. 
hnağme/ 2.33 

JKâtibu'-“adi/ üs sis 
/teşennüc/ il 


ocak 

oda 

oda servisi 
oğul 

oje 

ok oyunu 
okçuluk 

okul 

okul forması 
okul müdiresi 
okul müdürü 
okuma salonu 
okumak 
okyanus 
olmak 
oluşmak 


omlet 


İyenayir/ yılı, 

Inf a 

İhidmetul-ğurfe/ ial iasa 
fibn/ səl 

ftilau'-ezâfir/ UN) AL 
Mu'betu's-sihâm/ dé cəl 
himiyetus-sihim/ all du, , 
/medrese/ Z, yaz 

İmelabis medresiyye/ ə hu yağa 
fmudiretu'-medrese/ ZA 
İmdinil-mediese/ $. Fr 
İköratılkkirba/ ssl Piran 
Kara'a, yakre'u/ Vë 

Jmuhit/ L 

Jasbaha/ =i 

/tekevvene, tekevvun/ sa 
/FuccetuT-bayd/ ır. 
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omur 
omuz 

on 

on altı 

on altıncı 
on beş 

on beşinci 
on bir 

on birinci 


on dokuz 


on dokuzuncu 


on dördüncü 
on dört 

on iki 

on ikinci 

on sekiz 

on sekizinci 
on üç 


on üçüncü 
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/fakara/ 5 üs 

Je 3S 

fager) Ae 

Jsittete “aşere/ ye Gə 
Jes-sâdis "aset! Ae EE 
[hamsete “aşer/ yüz da 
fel-himis ‘aşer/ yaz yasli 
Jihda “aşerete/ yle gz) 
Jel-hâdi “aşer/ daz gibal 
ltis‘ate “aşer/ Ae GG 
Jet-tâsi' “aşer/ >e gəli 
İer-röbi" “aşer/ zı 
Joan “aşere/ yaz Za 
fisnete “aşrete/ yaa GA 
Jes-sâni “aşer/ ye “elil 
İsemaniyete “aşere/ yz tolé 
Jes-sâmin “aşer/ ye Gəli) 
Jselasete “aşere/ yiz ə 
Jes-sâlis “aşer/ SEI 


on yedi 

on yedinci 
onaylamak 
ondalık sayı 
onuncu 
opera 
operet 
organ 
orkestra 


orkestra şefi 


orman 
orta dalga 


orta yaşlı 


Jseb'ate “aşere/ yaz Zon 
İes-sabi" “aşer/ yaz gələli 
İsaddaka “alà/ EA 
İkesr “uşriyy/ olun yas 
lsi “yal 

hiberal | yal 

/fennin ubera/ 1 d 23 


Fudv/ ie 


İğurfe musikiyye/ Zant 432 


aka yi Aa yani, 
heisuTfirkaT-musikiyye/ 
bel Ú 


da? ¿ 5 # 4» 
İmevce mutavassıta/ Q yis daye 
mx o3 3,5 22 5 
İmutavassıtu 1-“umr/ zl Laugin 


ortaokul /el-medresetu'l-mutavassıta/ ÜL. çilli, yall 


ortaparmak 
oruç tutmak 


otel 


“oto pazarı 


fisba' vusta/ ei gel 
/sâme, savm/ ° ell 
İfunduk/ Eé? 


/suku's-seyyarat/ œl all di Aan 
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/sibâku's-seyyarat/ =l Hem | ül 


oto ralisi 
otoban,otoyol ftarik mu abba! Aas ERR 
otobüs hafile/ Aa, 


otobüs terminali mahattatu 1-hafilat/ fitil, 
İseyyare/ ön 


otomobil 

otopark İmevkifu s-seyyarat/ œl Aalt E ə 
oturma izni hasrih bi'l-ikâme/ ¿GyÚ əyə 
oturma odası İŞurfetuT-cülüs/ yu yili da ye 
oturmak Jcelese, cülüs/ yayla / yala 
otuz Jselâsun/ — şö 
otuzuncu /es-selasun/ & elil 


ova /sehi/ ə 
Jlaibe, luben/ Lal 


oynamak 
oynayanlar JeHâ'ibun/ sell 
oyun hu"be/ Zal 


oyun yazarı fmu'ellifu't-temsil/ H ilga 


o 


öbürsü gün Jel-yevm ba“del-ğad/ Al lağ aşall 
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ödemek 

ödev 

ödül 

ödünç almak 
ödünç vermek 
öğle 

öğleden sonra 
öğrenci 
öğrenmek 
öğretmek 
öğretmen 
öğütmek 
öksürük 

öküz 

ölçmek 
öldürmek 
ölmek 

ölü 


ölüm 


/defa'a, deftan/ 30/23 

/el-vacibe el-beytiyye/ “ui kəl all 
faba) sə 

... "EZ 
Je'âre, i'àreten/ el ii 

fzuhr/ “zi 

/ba'de'z-zuhr/ ll ə 
he'alleme, pl! ACL 
Falleme, ta“lim/ hät 
İmrallim/ ALL 

hahana/ “ak 

fuil Yuk, 

be! e 

/vezene, veznen/ bə 
Kâtele, mukatele/ As, (Di: 
/mâte, mevt/ ¿a sl 

İmeyyit/ ə 


Lr E 
/mevt/ — — 
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ölümlü,fani 
ömür 

ömür boyu 
ön 
önermek 
öpmek 
ördek 

örgü 
örgütlemek 
örmek 

örs 

örtmek 
örümcek 
ötesinde 
övmek 

özel okul 


özlemek 


özür dilemek 
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fünin/ çü 
Fumr/ ax 
Imedà'l-hayát/ 3L! at. 


Jemâm, kuddam/ pluâ/elei 


fiktaraha, iktirih/ çil aği/ç 3 


Jkabbele, takbil/ J. 35 / Lä 
fat L- 
hiyike ha 


İnazzama, tanzim/ NOA 


hüke, hiyâke, dafara/ ia Aë Als 


/sindan/ yl. 

/setera, setren/ | Zeg 
Fankebü/ © Äis 
her”) el yy 


İmedaha, medh/ Ça de A 


Jmedrese ehliyye/ Za (geg 
fiştâke, iştiyak ila/ il SG ASA 
fitazara, iʻtizâr/ Joel Gel 


paça(pantalon) 


pahalı 
paket 
Pakistan 
palamut 
palto 
pamuklu 
Panama 
pancar 
pandantif 
pankreas 
pansiyon 
pantalon 
panter 
papağan 
papatya 
papaz 


Jkurâ'/ + | < 
/šàlin/ Jë 

hardi + 
hakistan/ oG. <U 
/balluta/ LA 
Int! Caka, 
unt! AN 
İbanama/ Lu, 
/bencer/ ye 
Jdellâye/ CY; 
Jel-bankriyas/ yalı Sl 
/mesven/ yağ 
Jbantalun/ — JL, 
İnemr/ — 
bebağa'/ Je 
hikhuvin/ şə 3 
IN! Çal, 
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ən ni 
papyon kravat halımı sını patates çorbası 


İşurbeti batata/ LK, G på 
[batata makliyye/ ¿IS ¿Lu 


İsalatatu batatis/ LU, ihl, 


ER 
` 


para Fumle, nakd/ A) AL 


255 patates kızartma 
NahdetuT-“umle/ Lall sag 


para birimi patates salatası 


para kesesi 


(kis nuküd/ Ai b 


7:5 paten )mizlece/ İn. 
parça Jo, kıt'a/ 77 patlamk finfecere, inficar/ KANAA 
pardösü — Jmu'taf/ E patlıcan Jeneb, bazincan/ oladi Za 
parfüm f 7 >= paylasmak htekaseme, tekasum/ NEIE 
park Mhadika “âmme/ bere pazar Jel-ahad/ 3391 
park yeri fmavkif/ — pazartesi fel-isneyn/ el 
parlak(renk) Jsàti'a/ 7 pazı Padud/ e 
parlamak YE e= peçe hurku/ y 
parlatmak İlamma/a/ gal pembe /ahmer verdiyy/ “əla jal 
parmak əli zl penaltı bezi “bə 
pasaport Jcevazu's-sefer/ Ee s. EN İşubbik, nlize/ Dat: AC 
pasta 7 Ken penguen fortrik/ dk 
pastane fem HSH bal : Gen perde fsitare/ uu 
pastırma 1575: Ze perde(ler) fsetair/ ËM 
pastil (harbuşe, kurs/ “un pergel hircar/ Ye 
patates fbatata/ ¿Uo perşembe /el-hamis/ it 
356 
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pervane 
petrol tankeri 
pınar 

pırasa 

pijama 

pikap 

pilav 

piliç 

piliç kizartma 
pilot 

piramit 

pire 

pirinç çorbasi 
pisirmek 
pisman olmak 
piyanist 
piyano 

plaj 

plaka 
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/mirvaha/ ə 

hükil nıfi/ Li gal 

/yenbu', menba'/ DEE? əzə 
Jkurràs/ İs 

İmenime/ li 

(hâkin/ ge 

hrz/ 33 

fferrûh/ + A 

/ferrüh meşviyy/ Z gözə Ë er 
hayyân) CL 

(herem/ DÉI 

TE ən 

İşurbetu urz/ St (ec? 
habaha, tabh/ Lis 
İnedime, nedâme/ ¿65/05 
Faziful-biyinu/ +L. J| SU 
biyan göl 

İmesbaha/ < U, 


Jevhatu's-seyyarat/ sl Gül Ze al 


platin 
plüton 
poker 
polis(erkek) 
polis(kadin) 
politikaci 
Polonya 
porsuk 
portakal 
portakal suyu 
Portekiz 
portre 

posta 

posta kodu 
postaci 
postalamak 
postane 

poz vermek 


prodüktör 


folatin/ ozəl, 

folitun/ L 

İbuker/ <, 

bag! kya 

İşurtiyye/ SL 

/siyasiyy/ ça 

İbulunya/ Lu 5 

nde! yaz 

Jburtukal/ JS: 
FasiruT-burtukil/ JS uae 
İburuğal/ (63), 

İsura/ š) əz 

herid/ Yy 

eng beridiyy/ Lo 33) 
Jsâ'i'-berid/ will, eli, 
Jebrede, ibrâd/ əl zəl 
İmektebuT-berid/ s yalı AZ, 
fittahaze vad'an/ İla, 355 


İmuhric/ z Be 


359 


profesör histaz/ SELİ 


profesyonel )miheniyy, muhtarik/ dəx Al 
program /bemamec/ gəl ya 
prova Jbrufa, tecribe/ 2. EEE xs 
psikolog Jtabib nefsaniyy/ ili çuxa 
psikoloji /Filmu"-nefs/ gi Aİ. 
puanlı [zu “alame/ Zəy: şi 
pudra Jdukka, budra/ 3 yaya 45: 


R 


radyatör yfel-muşi", hazzönuf-tebrid/ x əsli al ËM 
radyo bau. mizyâ'/ gli Sail: 
radyo istasyonu İmahattatu mizyâ*/ çu 422 


rahatsız etmek Jez'ace, iz'âc/ clə 


rakı Farak/ dəs 
rakip Jmu'ârıd/ Lë yla 
rastlamak İsadefe, musadefe/ Bk tn 
ray İkadib/ A 
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razi olmak 
reçete 
reddetmek 
reklamlar 
rekor 

rende, planya 
renk 

renkli 
renkli kalem 
renksiz 
resepsiyon 
resim 

resmi daire 
ressam 
revir 


rıhtım 


` rica etmek 


rimel 


rol 


hadiye, ridan/ Lass 

km senbbiyya Cara 
hafada, rafdan/ LAN / yağ, 
(di'âyât/ Je 
/ler-rakmu1-kiyasiyy/ “calal Séi 
/mishac/ z= 

levn/ Yi 

/mulevven/ ələ 

[kalem mulevven/ oyla ali 
FadimuT-levn/ gələnə 
İnektebul-istikbil/ Lé Ai— 2. 
Jsura/ š e 

İilire resmiyye/ “əxz 3051 
fressâm/ ələ, 

İmasahha/ 22.2 

hasiff Civa, 

ech edi7 AZA, 

İmeskere/ ie 

ee ai 


361 


rol yapmak 
Romanya 
romatizma 
rot 

rota 
römorkör 
röntgen 
rötar 
ruhsat 

ruj 

rulet 
Rusya 
rüya görmek 


rüzgâr 


saat (60 dakika) 


saatçi 
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Jmessele, temsil/ yafl 
/rumanya/ (eLə, 
Jda'u'amafâsıl/ Jall I, 
Jkadibu'-kiyâde/ Säll 
usai ə 

kann öykü 

İuntcin/ (a4) 

heahhur/ Af: 

İruhsa/ də 
Jahmeru'ş-şefâh/ A2 yazl 
mlitf ələ, 

İmsyal Lg) 

halame, hulmen/ Lİ AÍ 
H CA 


al LL 
isi"atiyy/ Al, 


sabah 
sabırlı 
sabırsız 
sabun 

saç 

saç biçimi 
saç fırçası 


saç kremi 


sabâh/ Lúa 

Jsabür/ yua 
Fadimus-sabr/ yasal asse 
/sâbün/ gələ | 

bad zə 

/şeklu'ş-şa'r/ yili EA 
Dusch e aa all daa 
Jkrimuş-şa'r/ Als? 


: : ' D ... dear 
saç kurutma makinesi /muceffifetu sa yəsi l, 


saç rengi 
saç tokasi 
sade, düz 
sadik 

saf, bön, toy 
safra kesesi 
sağ 

sağır 
sağlamak 


sağlık 


/levnu'ş-şa'r/ sil 
Jdebbusu'ş-şa'r/ yer 
et, géi WL khas 
İmuhlis/ palaz 

Lët Kä 

kis sabäi! JA guss 
Mhayy/ ə 

Jasamm/ azal 

İzevvede, tezvid/ x Bee 


/sıhha/ Ün 
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sahip olmak 
sahne 
sahtekâr 
sakal 

sakar 
sakınmak 
sakin, rahat 
saklanmak 
saksağan 
saksofon 
sal 

salam 
salamura 
salata sosu 


salatalık 


salatalık turşusu 


salgın hastalık 


salı 


sallamak 
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Jemleke, imlâk/ Ja, 
İmesrah/ E 
feel AG 

hihye/ Ze 
lahrak/ Al 
fictenebe, ictinâb/ — üs din) 
hadi / yla 

WEE 

[akak] Gaie 

İsaksufun/ şa peuS Luu 
hemes/ əə 

Jes-selâmiy/ A. 
iel DÉS 

İsalsatu s-salata/ LAR 
İhyir/ üs 

İşi huyâr/ Jeck 

Jamrâd sâriye/ Ü m gəl şal 

beste) Je 

İharreke, tehrik/ eh ls 


salon 
salyangoz 
samanyolu 
samimi 
samimiyetsiz 
samur 

sanat galerisi 
sanat tarihi 
sanatçı 
sanatoryum 
sandal 
sandalye 
saniye 


sansar 


santral görevlisi 


santral memuru 


sara 
saray 


sardalye 


isile/ la 

halezun/ şik 

İmecerra/ izə 

/muhlis/ yali 

/ğayrı muhlis/ bal 
fame jju 
/maʻridu'l-funûn/ 5 adal iş pey 
hürihulfünün/ gyll kəb 
/fennân/ o 

/masahha/ 2.2. 

bah 3555 

İkursi/ əs 

/sâniye/ Lal 

Jdelak/ ER 

İoeddaletuT-hatifi el di, 
/'amiluilifun/ yik ale 
bes) gc 

İkasr/ P 


/serdin/ M yə 
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sargı bezi 
sarı 
sarı ışık 
sarılık n 
sarışın(bayan) 
I surisin (erkek) 
sarmak 
sarmisak 
satin almak 
satmak 
Satürn 
sauna 
savas filmi 
savcı 
savunma 
savunmak 
saygın 


saymak(sayı) 


sebze çorbası 
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Fisiba, dimâda/ öyle.» Lac 
fasfar/ zz 

/ed-dav'u'l-asfar/ ayl gəli | 
Jyerekân/ yâ 

Jşakrâ'/ el yili 

laşkar/ ZA 

Neffe, leffen/ “i 

Jsum/ ez 

hişteri, iştirâ'/ el ya ə ə 

hara, bey/ «weli 

zal) (53 

hamam buhâriyy/ (sjó púa 
film harbiyy/ ipa hà 
fel-mudde“iT-hukhumiyy/ Le KA ell 
Jdifâ/ + Gu 

[dâfaʻa, mudâfaʻa 'an/ ¿ye SMS 
İmuhterem, “aziz/ yə e IN 
Fadde, “adden/ Le e 
İşurbetuT-hudar/ pääll TË? 


4 
b 


seçmek 
seçmeli ders 
sedye 
sefil 
segmanlar 
sehpa 
sekiz 
sekizinci 
sekreter 
seksen 
sekseninci 


selamlamak 


seloteyp 
seminer 

semizotu 
sempatik 
sendikacı 


senfoni 


fihtâre, ihtiyiren/ 12 az, 
/ders ihtiyâriyy/ A PEN — 
"hammaletu1-cerhi/ səli OI 
/hakir/ paia 

halketuT-kebbas/ Cu áin 
hivile sağire/ öy 2 AL 
/semaniye/ AR 

/es-sâmin/ gəli l 

Mom yaris Ku 

/semanun/ Š gölü 

Jes-semânün/ əlil 

hayya, tahiyye, DCH “alâ/ 
fel-lâsûk/ Al 

/es-seminâr/ Assel 

cl a 9 

Jäng ” ille 

Fudv fi'n-nikâbe/ dü ayət 
/semfuniya/ duyu. 


367 


sepet 

serçe 
serçeparmak 
sergi 

ser gilemek 
sertifika 
serum 
servis 

ses 

sessiz olmak 
sessiz, sakin 
sevimli, tatlı 
sevmek 
sevmemek 
seyahat etmek 
seyirci 
seyretmek 
sezon 


sıcak 


368 


İselle/ dA 

Fusfür/ "Ae 

buet yal 

Jma'rid/ ə yaa 

Farada, “ardan/ un 
Jşehâde/ Soluk 

İmasl/ Jas 

Mhidme/ az 

Jo! — ja 

İsamata/ caa 

İsamt/ Sieg 

Jäng! Sl 

Jmahbüb/ — — 

İkerihe, kerhen/ La <Á < 
[sâfere/ em 

İmutefemiq/ giz. 

İşihede, muşâhede/ Sala A 
Ill LA 

hàn] "la 


Sicak süt 
siçan 

sifir 
siš(su) 

sığ 

sığırcık 

sık sık 
sıkıcı 
sınamak 
sınav 

sınıf 

sınır 

sıra (oturak) 
sıralamak 
sırıkla atlama 
sırt 

sırt ağrısı 
sıska 


SIZI 


eben sâhin/ "Sabal 
kuraz yə 

hifi) Aa 

İmi” dahif (Az AL 

Je Yala 

Jez-zerzür/ jy ell 

Imiràren/ İlya 

bt İl 

fihtabere, cerrebe/ r s | 
fimtihân/ 2 

İsaff/ . 

hadd/ sa 

Jmak'ad/ yağı 

Jsaffafa, tasfif/ iniiai e 
Jkafz bil-asi/ LaL yi 
Fakt ab 

felemuz-zahr/ ə Aİ 
jahi) — a 

Necati A3 
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sifon isifün, sundukut-tard/ LI š yuk O yim 


sigortacı İmuemmin/ ələ 
silgi Jmimhât/ əə 
silindir hstuvane/ lk 
silmek İmehi, mahv/ als 
sinagog İkenis/ oa 
sincap /sincab/ SL, 
sindirim İhadm/ AAA 
sinek İzubib/ Ló 
sinema İsinema/ L... 
sinir Fasab/ dəyə 
sinyaller fişârât/ sl) 


sipariş vermek 


sis 


sisli 


sistem analisti 


sivilce 


sivrisinek 


siyah 
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halebe, taleben/ LCD 


İdabab/ Lua 


dabâbiyy/ Luz 


.... 


Jmuhallilun-nizám/ elil giz 


hesral SA. 
ha"üda/ zaya 


İesved/ A 


siyah kehribar /el-kehremin el-esved/ And gl li 


skor 
soda 
soğan 


soğuk 


soğuk algınlığı 


soğukkanlı 
sohbet etmek 
sokak 

solak 
solgun 
solist 
solucan, kurt 
soluk(renk) 
soluk borusu 
soluk tenli 
som 

som balığı 


Somali 


İnetice/ dani, 
Jsüda/ Isya 
hasal/ Las 
biridi 3 L 

herdi A 


bës" Lu. 
İtehidese, tehâdusen/ IA Ae A 


iukik/ > 
se! yas 
Dbühit/ al 


fel-izif el-munferid/ A A1 


urtün/ O +š. 
Ia Calà 


mar GE 3” < 
İkadabatır-ri”e/ ÉJI 43 


hühib/ Calà 
halis/ "əl 
/salmon/ ç, gələ 
/sâmâl/ JL pa 
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sonbahar 
sonuç 
sormak 
soru 
soyadı 
soyunmak 
sörtçülük 
söylemek 


söz vermek 


sözünü kesmek 


spagetti 
spiker 

spor 

spor araba 
spor ayakkabı 
spor kulübü 
sporcu(bayan) 
sporcu(erkek) 


sportoto 


372 


lel-harif/ A, Al 

hihâye/ izan Ale 
/se'ele, sü'âlen/ TAM 
BE JD 

/lakab/ əki 

ha'ami, Gare [25/25 
Jer-rekmece/ ASI 

kâle, kavlen/ Y,3/JG3 
Na'ada, va'den/ İse lie 
(Kâta'a'l-kelâm/ əsil LG 
Jma'keruna/ 25, Sas 
Jm) gələ 

hiyida/ Tal, 

İseyyare riyadiyye/ Ül J Wo 
hizA” riyadiyy/ —. s.l 
adin riyâdiyy/ gəl 
hriyadiyye/ Bal 

liyadiyyi zl, 


Jel-yâ nasib/ aill 


stadyum 
sterlin 
steyşın 

stop lambası 
su 

su kayağı 
su tesisatçısı 
subay 

sucuk 
suçiçeği 
suçlamak 
Sudan 

sufle çeşitleri 
sulu boya 
suluboya 
sundurma 
suni ipek 
sunucu 


supap 


Jmel'ab/ Cal 
İbaund/ Gd 
Jes-sitayşin/ WEI 


/misbàhu']-mu'ahhere/ SA tilsa 


bi +U 

hezellucu'-mâ'/ A <J 
Jşebbâku'-mâ'/ -UI AA 
Jdâbit/ Lu 

/sucuk/ a 

İmarad el-cuderi/ çe yazli yaya 
Deene Wind dé A 
Jes-sudan/ ls guall 
Jenvâ'u'ttelkin/ ÉJI dı əl 
JeHevnu'-mâ'/ ` A0) əşi 
kriet 20174 
Jer-rivâk, şurfe/ ú agl səli 
Pharir el-ıstınâ*i/ EE aya 
İmukaddim/ 2. 

İsimim/ alan 
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supap yayı 
Suriye 
susamak 
sutyen 


Suudi Arabistan 


süet 

sülün 
sümbül 
sümüklüböcek 
sünger 
süpürmek 
sürahi 

sürat teknesi 
süresince 
sürmek(oto) 
sürmek 
sürüklemek 


sürüngen 


374 


/kavsu's-simâm/ alakali yay 
İsuriye/ Üye 

(ataşe, “atşen/ tuk. ak 
İsudra/ iynə 

dayi ilda 
meleke aye 
İes-suveydiy/ reyon! 
hedruc/ əə 

[yakutiyye/ Gə ək 

 bezzikl (İşə 

hötem/ şəkkə 

/kenese, kensen/ kəs əs 


02 
Jdavrak/ əəə) 


İzavrek sett! gə xə 3933 


Jesnâ'e/ dä 

/sâke, savken/ (CH 
İisağraka, istiğrâk/ AL, Al 
İcerra, cerran/ 7 ” 


köhife/ 15 


sürünmek 


süslemek 
süspansiyon 
sütlaç 

sütlü neskafe 


süveter 


şafak 

şaft 

şahin, doğan 
şaka yapmak 
şal 

şalgam 
şamandıra 
şampanya 
şampiyon 


şampuan 


/zehafe, zahfen/ ET E 
/zeyyene, tezyin/ di 
İevakkuf ‘ani'd-daf'/ ŠI ye zs 
/lebenur-ruzz/ éi Kë 

Jneskáfe bi'l-halib/ Cu. ds 
/es-sutretu s-sufiyye/ Zə ell TA 


hafak/ 23 

Farişul-'araba/ Gyal ia e 
Jşâhin/ yali, 

/mezaha, mezhan/ As 
hali Yu 

/lift, şelcam/ gəli adl 
Favvime/ E 
İşambanya/ LL La, 
foatal/ L- 

İşambu/ yasli, 
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şanslı İmahzuz, haziz/ kubalı üza 
şanssız /sü'u'-hazz/ Kall yo, 
şanzıman Jsunduku'-musennenât/ LÉA! 2 uz 
şapka /kubba'a/ Ge 
şarap bam) EC 
şarkı fuğniye/ Gəzi 
şarkı söylemek /gennâ, tağniye/ Luk AN 
şarkıcı kilat — 
şaşırtmak Jezhele, izhal/ _JLa31/(Jaól 
şeftali hüh/ £ 
şeftali suyu FasiruT-hüh/ £ gəli şaxə 
şekerlik lsukkeriyye/ Úu 
şelale işellal/ IN 
şempanze İşembanziy/ eğildi 
şemsiye İzli da. 
şen şakrak İmesrür/ f 3 düzə 


şen, neşeli 
şevkli, gayretli 


şeytani 
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İmubtehic/ Ste 


I É = ə 
İmutehammis/ _.. 


Jşeytâniyy/ kA 


şezlong 
şımarık 
şımartmak 
şırınga 
şikâyet 
şikâyet etmek 
şilep 

şimdi 
şimşek 

şirin 

şirin, sevimli 
şiş(ler) 

şiş, şişkinlik 
şişe açacağı 
şişman 
şoför 
şömine 
şubat 


şüphelenmek 


İşizlunğ/ eşiyə 

batır ŞAL 

Jabtara, ibtâr/ | AM) 
hukne/ 32 

şikiye/ +<: 

Jşekâ, şikâye/ ¿a E 
/sefinetu şahn/ AA 
Jel-án/ 531 

bak] 35: 

jatit) Cà kj 

/cemil, latif/ “kibi ulus 
İesyih/ güzəl 

/teverrum/ Gi 

/fettühetu kârura/ š, g lâ 4463 
İsemin/ Co 

RH Gölü 

Jmavkidu'n-nâr/ GI ə 
febrâyir, şubâ/ ELLA. ai əş 
/şekke, şekken/ CT Zei 
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taahhütlü 
tabak 
tabaklık 
tablet 

tablo 

tabut 

tahmin etmek 
takdim etmek 
takdir etmek 
takım 

takım elbise 
takip etmek 
taklit etmek 
takma ad 
taksi 

taksi durağı 


takvim 
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İmuseccel/ ge 

/sahn/ zə 

)matbakiyye/ GüL, 
İkurs/ 2 

Mevha/ il 

habuy Sl 

(hammene, tahmin/ R Ai 
İkaddeme, takdim/ — Ae 
İkaddere, takdir/ — 4 yağ 
Dal Gy 

fvedle/ “. 

habira, teba'an/ Lis 
kallede, akliq/ 1. BA 
jism musta'àr/ “laklı <U 
lüksi/ SG 

Jmevkif taksi/ əsi diy, 
hakim gas 


talep etmek 
tam pansiyon 
tamamlamak 
tamir etmek 
tamirci 
tampon 
tandır 
tanımak 
tanımlamak 
tanıştırmak 
tanker 
tarafından 
taraftar 
tarak 
taramak 
tarçın 

tarife | 
tarifeli sefer 


tarih 


halebe, taleben/ LC 

üzül tamm/ ək dr 

Jekmele, ikmil/ LAV ZSI 
kallaha, taslih/ Al 
fmusallih/ alamı 

İmısadd/ —- 

Aen gint * zi ay 

Farefe, ma'rife/ 2. 
Nasafe, sıfa/ -— 

Famafe, tarif “alâ/ “au 
bid gypa 

hmin kibel/ Jš gə 

Jmuhâzib, mutatamı/ Li. sı. 
Jet! ti 

Jmaşata, maştan/ x As 
Jop! “öyə 

ha'rife/ ZA. ə“ 

İes-sefer bi'tta'rife/ Gu AĞIL ll 
fa, ¿oG 
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tarihi film 
tarlakuşu 
tartışmak 
tartmak 
taşımak 
tatmak 

tava 

tavan 

tavla 

tavsiye etmek 
tavsan 

tavuk 

tavuk çorbasi 
tavuskusu 
tay 

Tayland 
Tayvan 

taze 


tebesir 
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Jel-filmut-trihiyy/ (a, JI sit 
boni Wée 

hökeşe, munâkeşe/ Ül / âli 
Nezene, veznen/ Ül 
İhamele, hamlen/ dəbə 
/zâke, zavken/ A3 

İsahn/ Cs 

JsakfJ “az, 

hüvule/ ZAK 

Javsâ, iysâ'/ Lal, pagi 
Jerneb/ e 

Jdecâce/ ila 

İşurbetu decâce/ dallı, a 
hüvüs/ ə şil. 

/muhr/ PP 

hayland/ yuk 

hayvan/ Ab 

hözec/ gob 

hubşüre/ š ölkələ 


tebrik etmek 
tecrübe etmek 
tedavi 

tedavi etmek 
tedbirli 

tehdit etmek 
tek yönlü trafik 


tekerlekler 
teklif etmek 
tekme atmak 
teknisyen 
tekrarlamak 
teksir makinesi 
tel 

tel fırça 

tel zımba 
telaffuz etmek 


telefon 


İhenna €, tehni'e/ du La 
İcerrabe, tecribe/ Lu gi 
/mu'âlece/ Sch 

Jdàva, mudâvât/ Adel 
hazir yin 

heddede, tehdid/ nu 
saly ağ) gi yaya 

İmurür ag ëch vahid/ 

Facelây/ ye 

fiktarahe, iktirih/ ç 3, 531 
hekele, reklen/ l yÇ, KE, 
/fenniyy/ dr 

Jkerrere, tekrir/ — Z.A 
Jcihâzu't-tasvir/ — säll Als 
fsilk/ CH 

İfurşetu s-silk/ eli CA 
Jdebbâse/ ZÚ 

hataka, nutkan/ KiC 
kilifun, hâtif/ “asla yazi 
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telefon etmek fittisâl, hötifiyen/ (Lasla) güzəl 


teleks heleks, mubrika/ 43 2. yasli 
televizyon hilifizyun/ ggj 
televizyon istasyonu Aa Ía 

Jmahattatu't-tilifizyun/ 
telgraf fbarkiyye/ dan 
telsiz odası Jmahattatu lâ silkiyy/ All 
temas kurmak fittasala, ittisâl bi/ AL 
tembel /keslân/ SC 
temizlemek hazzafe, tanzifen/ FRETA 
temmuz hemmüz/ j yas 
temsil I hemsiliyy/ “əladı 
temsil etmek İmessele, temsilen/ xab. 
ten rengi Jlevnu'-beşra/ aal məl 
tencere od ou 
teneke heneke/ 4&5 
tenis | henis/ əl 
tepe E r 
tepsi İsayniyye/ ta 
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ter Farak/ əs 
teras Fulliyye/ E 
tercih etmek odds, tafdilen/ A. ALAN 
tercüman İmutercim/ kayla 
tercüme etmek hterceme/ Ke 
tereddüt etmek yfereddede, tereddüden/ İs4)3/53 
terk etmek tereke, terken/ El 
terlik IEN 15 
termometre hermumitr/ yx. əə 
termos ftirmüs/ dəə 
termostat hirmustit/ — Uu yə s 
terzi Mhayyât/ üz 
teslim etmek /selleme, teslim/ alip 
teslim olmak fistesleme, istislâm/ Ell el 
testere Inter dës 
teşekkür etmek /teşekkere, teşekküren lehu/ 41 Aaz kas 
teşhis heşhis/ anı 
teyze, hala hâle, “amme/ vəz 
tezgühtar Jhâdim fi'rmetcer/ əsl à ps 
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tıraş fırçası 
tıraş kremi 
tıraş losyonu 
tıraş makinesi 
tıraş olmak 
tıraş sabunu 
tırmalamak 
tırmanmak 
tırnak 

tırnak makası 
tırtıl 

tilki 

timsah 
tiyatro 

tokat atmak 
tokmak 

ton 

tonik 


toplamak 
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#furşetu'-hilâke/ yeli da, 
[krim el-hilâke/ SE í 
/gasülu'-hilâke/ yel Var 
filet-hilike/ “33 Úi 
halake, halken/ UL s 
İsibunul-hilike/ Yal 7, sola 
Mhadeşe, hadşen/ AZ 
hesalleke, tesalluken/ rsks 
İzufr/ E 

Jmikradu'l-ez8fir/ UN). gayda 
isurfe/ SE 

İsa“leb/ li 

Jtümsâh/ q luad 

/mesrah/ — 

[safaʻa, saf"an/ Late 
Jmidakk/ as 

homn/ b 

İmukavvin/ CH 

Jcema'a, cem'an/ Laien 


toplardamar Nerid/ x Sé 
toplu iğne /debbus/ Er 
tornavida /mifekk/ i 
torun(erkek) hafid/ — 
torun(kız) hafide/ SE 


tost makinesi /mukamnir kehrubi”iyy/ (AUL Š 
trafik Jmurür/ jy Te 
trafik ışıkları Jadvâ'u'-murür/ gyll eliz 


trafik kuralları /kavâ'ıdu'l-murür/ ,ş A Ael Ai 


traktör Jcerrâr/ yiye 
tramvay ftrâm/ el 5 
tren kä! d 
tren istasyonu İmahattatu 1-kitar/ adı. 
troleybüs hutubus kehrebâ'iyy/ < 4L 4$ a aal 
trombon İel-mitereddid/ Al 
trompet ELO G Jl 
tropi hizkâr/ Si 
tuğla fâcurra/ Sé 


tukan Jet-tikàn. ir amrikiyy/ La: ZU) gü yal 
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Tunus 
turistik mevki 
turna 


turnuva 


turp 

turşu 

turta, kek 
turuncu 
tutkal 

tutmak 
tutuklamak 
tuvalet(giysi) 
tuvalet(hela) 
tuvalet kağıdı 
tuvalet masası 
tuz 

tuzluk 


tüccar 
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hünis/ 3 

(derece siyâhiyye/ Unlu .. 
f#umük/ A 

ul a 3 yl) gal 
Jed-devre, mubârât fil-musabaka/ 
/fic]e/ GE 

/et-turşi, muhallel/ JS: EŞ 
/fatire/ š yık 

/burtukaliyy/ Jü, 
SIONS 

İmeseke, mesken/ Ka ə 
Atakale, "OU Jëzel/ Biel 
/libis leyliyy/ de yel! 
İmirhöd/ ə 

Narakatu tahâra/ 3 L+ Gë 
hivânu'z-ziyne/ GH A E 
hilh gl 

/mimlaha/ EN 

hâcir/ e 


tüketmek 
tünel 

türban 

Türk kahvesi 
Türk lirası 
Türkçe 
Türkiye 


ucuz 
uçak 

uçakla 
uçmak 

uçuş 

uçuş zamanı 
ufak 

ummak 


umut etmek 


fistehleke, istihlük/ eyşan (ula) 
İnafak/ 54 

hicâb/ laa 

[kahve turkiyye/ Kg Wéi 

Nira turkiyye/ Geh özal 

Arel ¿< 

- İurkiya/ Le 3 


hahis/ azı) 
hüiretun/ SA 
/bi'ttâireti/ ALL 
ftâre, tayren/ Í “vü 
hayaran/ Ak 
Naktut-tayarin/ A LIA 
/sağir/ yakla 

/emele, âmilen/ “46 


““ ğe. 
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unutmak  İnesiye, nisyânen/ bu 


ur Rerem/ KA 
utangaç Mhacil/ Ja 
uyanmak fistaykaza, istiykazen/ EY EVİ 
uyarlamak | )keyyefe, tekyif/ ERIEK 
uyarmak hazzere, tahzir/ 33/25 
uydu fel-kamaru's-sınâ'i/ ll yağ 
uydurmak hekkebe, terkib/ SL, 
uygulamak habbaka, tatbik/ š 15 / + 
uygun olmak İnüsebe, munisebe/ +L, CU 
uyku ilaci /devö” nevm/ eşi əl AW 
uykusuzluk Jerek/ 33 
uymak(giysi) henisebe, tenâsuben/ bralá / óbó 
uyumak hnme, nevm/ edel: 
uyuyakalmak [ne'ase, naʻsen/ LA yuri 
uzanmak fistelkâ, istilkâ/ uu A 
uzatma ll OI 
uzay lfadã’/ LAN 
uzaygemisi Jsefinetu fadâ'/ ME EYUN 
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uzman İmutahassıs, habir/ 25. 
uzun ftavil/ d b 
uzun atlama Jkafz tavil/ Lk jäs 
uzun boylu havilul-kime/ (Jl U, ++ 
Ü 
üç Jselâse/ 4595 
üçgen Jmuselles/_ İS, 
üçkâğıtçı İmuriviğ, muhâdi'/ ulak A yl ye 
üçte bir ep 
üçüncü Jes-sâlis/ &JÉJI 
üflemek /nefaha, nafhen/ lal 
ülser Jkurha/ 4255 
üniversite Jcâmi'a/ 
ünlü İmeşhür, mumtâz/ Ea e SC 
Ürdün fel-urdun/ Dél 
üretim fintâc/ çal 
üretken İmuntic/ = 
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üretmek 
ürkek, çekingen 
üst 

üst geçit 
üstünde 

ütü 
ütülemek 
üvey anne 
üvey baba 
üzerinde 
üzgün 
üzgün olmak 


üzüm 


vadi 
vagon 


vahşi 
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Jentece, intác/ rali 
kebin/ yz 
Yavke/ dəə 


. İmemerr fevkâni/ liş er 


İfavke, al yi (şə 
“Imikvài/ 315. 

İkev3, keyyen/ ts, s 
hebbe/ 2, 

lebib/ Sn, 

/favke, “aleyhi/ Gİ, Ke 


. d - 
Datt! x. 


E ə ə U 
Je essefe, te”essüfen/ uu aa 


[ineb] Gör 


valilik 

valiz 

vapur iskelesi 
var olmak 
varış 

varış yeri 
varil 
varmak 
vasıfsız 
vasiyet 
vaşak 
vazgeçmek 
vazo 

vefalı, sadık 
Venüs 
verem 
vermek 
vestiyer 


veteriner 


hilâye/ Yy 

hakibe/ aia 
Jmersa'l-bevâhir/ Algal maşa 
fvucûd/ P ZEN 

husul/ J jäs 

/mekânu'l-vusû]/ J yasli s. 
bimil/ Yay 

Nasale, vusül/ “J Mere 
/gayr mu'ehhil/ Jaya yaz 
Nasiyye/ Zi 


Naşak/ Gü, 


İkeffe “an, imtena'a/ s Yö A8 


İehriyyel Za: 

NRefiyy, muhlis/ əla di 
hanki də 

Ill att! ML 

aa iti dell ke 
Jhucretu'-idâ'/ LS ss 
hayür/ JL 
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veznedar feminul-hizine/ 23 ŞA özəl 
vida huri Be 
villa /filla/ me 
viraj Jmun'atıf/ “aka 
viski Miski/ 3 
vişne /burkuk kerezi/ 2 < 3 Er 
vişne suyu FasiruT-kerez/ 2 
vitamin hapı filâcu'l-fitâmin/ AA pile 
vize he şira/ əc 
voleybol Kuretul-yed/ Sé 
votka /futka/ IS yə 
vurmak Jdaraba, darben/ Ləzə 
vücut İçism, beden/ Y ilan 


vücut geliştirme /takviyetu'I-cism/ aall Ç Ko 


Y 


°. 
yabanarısı İzunbür/ ys) 


: Sa < ar 
yabanci para Fumle ecnebiyye/ dua) ilac 
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yaš filtresi 
yağlı boya 


yağlıboya resim 


yağmur 
yağmurlu 
yağmurluk 
yaka 
yakalamak 
yakışıklı 
yakıt tankı 
yaklaşmak 
yakmak 
yakut 
yalamak 
yalnız 
yalvarmak 
yanak 
yanardağ 


yanık 


misfatuz-zeyt/ SİZ Rin 

/sibğa duhniyye/ taun. 

[sura zeytiyye/ ta a) Yi, şə 

itar] ə 

İmumtır/ pir 

İmimtara/ ə 

Jyâka/ LU 

lemseke, imsâk/ “Ju YAN, 

Jvesim/ və 

-—... í 7 
fiktarabe, iktirib min/ ğa LI ağ 3 

lahraka, ihrâk/ E 

Jyñkut/ şal 

Jla'ike, la“ken/ w/g 

İfehasbe, vahiden/ Was saza 

Jdara'a, dar'an ileyhi/ “el eya iğ > 

f hadd/ A 

hurkin/ Eu 

hark/ š> 
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yanında 
yansıtmak 
yapıştırıcı 
yapıştırmak 
yapmak 
yara 

yara bandı 
yarasa 
yaratıcı 
yaratmak 


yardım etmek 


yardımsever 
yarı final 
yarım 
yarımada 
yarın 

yarış 
yarışma 
yarışmacı 
yasaklamak 
yastık 
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Findehu, cânibihi/ A2 ee 


Fakese, “aksen/ də “ə 


Musük/ al 


Jelzaka, ilzâk/ 5131/331 
Jsana'a, amile/ Jae e 


/curh/ Te 
Ia Au 
huffâş/ Güz 
hülik/ AG 


halaka, halk/ 5/56 
Jsâede, musâ'ade/ Kussi elen 


I D s 
Jmusâ'id/ uclu 


jsf nihâ'iyy/ Al lan 


İmsf/ E 


Jşibhu cezire/ š ya) <, 


ail e 

İsibik/ üzə 
Jmusâbake/ o. 
İmsöbik/ Qolo 


Pharreme, tahrim/ as əzrə 


xə gə 
i Wisâde/ slug 


yaş 

yaşamak 
yaşında 
yaşlı 

yat 

yatak 

yatak odası 
yatak örtüsü 
yataklı vagon 
yatılı okul 
yavaş 

yay 

yaya 

yaya kaldırımı 
yayımcı 
yayın yapmak 
yayla 

yaylar 
yaymak 

yaz 


yazar 


Wan! pu 

l'âge, ayşen/ duzu iıə 
Fumruhu/ Az 

İşeyh, “acüz/ 2 yar Ké 

lyahi ei 

Jüràs/ Al 

/ğurfetun-nevm/ şəli üz 
us ser! — ll ké 
İmakture mefruşe/ dı 9 Te 1, ERA 
/medrese dâhiliyye/ ÜL, "RİYA 
hat 1 1; 

İkavs/ SE 

/mâşin/ AL 

hasif/ "ər 

Mâşir/ yalı 

İbesse, bessen/ yer, 

bell 323 

Jakvâs/ “yulgi 

İbasata, bastan/ TN e 
hayf) iua 


Jmu'ellif/ — š] 
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yazı tahtası 
yazıcı 

yazılı sınav 
yazlık elbise 
yazmak 

yedi 

yedinci 
yeğen(erkek) 
yeğen(kız) 
yelek 
yelkenli 
yemek 
yemek borusu 
yemek odası 
yemek salonu 
Yemen 
yengeç 

yeni 

Yeni Zelanda 
yenileme 


yenilgi 
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Jsebbüre/ š, u, 

le tâbi'a/ U, di 

fimtihân tahririyy/ ç — AS yal 
/melâbis sayfiyye/ 7. 
İketebe, kitâbe/ SS A< 

İseb"u/ ə 

/es-sâbi'/ il 

fbnul-ah/ ¿VI l 

bintul-ah/ YI ei 

/İsadriyye/ Š jaa 

İmerkeb şirâ'iyy/ m. yâ ye 
ha'âm/ pul 

ut um! şal 

Jğurfetu'tta'âm/ sulu S 
Jsñletu-ta'šm/ bi İLe 
Jel-yemen/ YARI 

İsaratan/ Lə 

Jcedid/ Yun 

[nyu zeland/ 333 gü 

İistecedde, isticdâd/ KE Asl 


hezime/ duya 


yenmek 

yer ayırtma 
yer ayırtmak 
yerleştirmek 
yeşil 

yeşil ışık 
yetenekli 
yetişememek 
yetişkin 
yetişmek(bitki) 
yetişmek 
yetmiş 
yetmişinci 
yıkamak 

yıl 

yılan 
yılanbalığı 
yıldırım 
yıldız 
yırtmak 
yirmi 


yirmi birinci 


ele, šalben/ Liz iz 
Mhacz/ əx 

haceze, haczen/ Í aslan 
hrassehe, tarsih/ bə nə, 
Jahdar/ pazi 

/dav” ahdar/ ASİ oyuk 
mühir/ Yalı 

fàte, fevten/ Eau 
hüşidi 21. 

hnadaca, nadcan/ Li 
Jlahike, lahken/ DG) 
/seb'üne/ as 
/es-seb“üne/ Ç, gal | 
/ğasele, šaslen/ VAT A 
sene/ Ciu 

/su'bân, hayye/ te tas 
hankılis/ Ei 

İbark/ Kë 

İnecm/ “23 

İmezzake, temzik/ s, yaf 
Fişrine/ A3 

fel-hâdi ve'l-'isrine/ 2 ell şəli 
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yirmi dördüncü /er-ribi" vel-işrin/ ell all 


yirmi ikinci İes-söni ve1-“işrün/ aydi əli 
yirmi üçüncü yfes-alis vel-işrün/ — Call y eJÉJI 
yirminci Jel-işrün/ 2, yasli 
yoğurt hâ'ib, leben zebidiyy/ (oL; gal əl, 
yok etmek “ Jebâde, ibâde/ SU 
yoksun olmak hareme, hirmân/ gls ees 
yol harik/ G, + 
yol göstermek © fersade, irşid/ La a, 
yolcu — fmusifir/ yalak 
yolcu gemisi İsefinetu rukkâb/ “Su. 
yolculuk Jsefer, rihle/ 4, “iz, 
yorgan mot Aal 
yorgun | Jta'bân/ bk: 
yön bel 4ga 
yönetmek Jedâre, idâre/ 4. 
yönetmelikler ha"limiy Luis 
yönetmen İmuhric/ ` jia 
yukarısında Havke/ şa 

. yumruk Nekme/ Š 
yumruklamak /Hekeme, lekmen/ LS⁄< 
yumurtalık )mibyad/ Ce 
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Yunanistan 
yunus 


lel-yünân/ Gİ şəli 


/ dulfin/ ədl şə 


yurt içi görüşme /mukâleme dahiliyye/ hə 4A 


yusufçuk 
yüksek atlama 
yüksek lisans 
yükseklik 
yünlü 
yürümek 

yüz 

yüz 

yüz havlusu 
yüz pudrası 
yüzde 

yüzme 

yüzme havuzu 
yüzmek 
yüzük 
yüzükparmağı 
yüzüncü 


yüzyıl 


"urğul/ JE 


/gafz ölin/ gil ja 
/mâcistir/ yaşla 


irtifa/ güzəl 
/süfiyy/ çima 


/meşâ/ meşy/ ân ¿a 


/mie/ VU 
/vech/ 455 


/minşefe/ “ölk 
/budratu vech/ “43 ş 5 33 şə 


/bi”1-mie/ LU 
/sibâha/ Aslı 


/havd sibâha/ Âslu ya 
/sebeha, sibâha/ Aslan Zx 


/ hatim/ gs 
/binsır/ ai 
/el-mie/ AA 


/asr, garn/ GÅ x= 
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DİĞER ARAPÇA YAYINLARIMIZ 


Z 30 GÜNDE ARAPÇA 
zalim, gaddar /zâlim, câir / “ölək aa Arapçayı kendi kendine, kolayca öğrenmek 
Zambiya /Zambiya/ Lvl > BİR Aen 
zamk /samğ/ ös Bütün konular herkesin anlayabileceği bir 
SS e > açıklıkta verilmiş, örnek ve uygulamalarla 
zar /ğışa/ so pekiştirilmiştir. Ayrıca 3 adet telaffuz CD si 
zarf /zarf/ — A ile hem görsel hem isitsel öğrenim olanağı 
SC? Best? sağlanmıştır. 
zarif /zarif, raşik/ (az ÀN — y5 SES? — ` 
A e - ünde Arapça kitabi Avrupa Di 
zebra /hımâr vahsiyy/ 53 Jas Kriterlerine göre A-1 seviyesinde Arapça 
` ; GR öğretmektedir. Bu düzeyde Arapça bilen bir 
zeki izekiyyi ° kişi, günlük yaşamda ihtiyaç duyacağı her 
zemin kat /et-tabıku”1-ardıyy/ SU konuda kendisini rahatlıkla ifade edebilir. 
zencefil /zencebil/ ei? 14 x 20 cm. ölçülerinde, 414 sayfa, renkli 
zengin /ğaniyy/ ə” 
zerdali /kurkum/ səs HIZLI ARAPÇA 
zeytin /zeytün/ O su) Arapçayı evinde çalışarak kolay ve hızla 
š z D öğrenmek isteyenler için ideal bir öğretim 
zeytinyağlı /zeyt/ SC seti, Her biri bir dil seviyesine denk gelen 2 
zil /ceras/ > basamaktan oluşmakta, her basamak 600 
SC S GEN sayfayı bulan 2 kitap ve 5 CD'yi 
zincir / zencir/ X=) kapsamaktadır. 
ziyaret etmek /zâre, ziyâra/ CH 32 Her yaştan, her eğitim seviyesinden kişilerin ` í 
zor /sa”b, şâg/ GLA ce anlayabileceği bir öğretim yöntemiyle, 
SR deu sıfırdan başlayarak ileri düzeyde Arapça 
zorlamak hddarra/ > öğrenilmesini sağlar. r: Gr öl O 
°. .. s ... H 
zümrüt /zumurrud/ > nil 2 Hızlı Arapça öğretim setleri topluca alınıp, | — veri — 
zürafa /zurafe/ 43193 hiç ara verilmeden çalışılabileceği gibi her 
basamak ayrı ayrı da alınıp çalışılabilir. 
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SÖZLÜKLER ` | 

ARAPÇA CEP SÖZLÜĞÜ 

- Arapça-Türkçe/Türkçe-Arapça, 20 bin sözcük 
- 8 x 11 cm. 378 sayfa, renkli baskı 

ARAPÇA STANDART SOZLUK 

- Arapça-Türkçe/Türkçe-Arapça, 35 bin sözcük 
- 12 x 16 cm. 526 sayfa, renkli baskı 


SÖZCÜK ÖĞRETİM MATERYALİ Kan 
ARAPÇADA EN ÇOK KULLANILAN İLK 1000 SÖZCÜK 

- sözcüğün cinsi, okunuşu, anlamı ve cümle içinde kullanılışı 

- 10 x 16 cm. 212 sayfa, renkli `, 

CEP KARTLARIYLA ARAPÇA SÖZCÜKLER 

- çeşitli konularda sınıflandırılmış sözcükler, okunuşları ve anlamları 
- her bölüm ayrı kartta, cepte taşınabilecek büyüklükte, pratik 


GRAMER KİTAPLARI 

ARAPÇA DİLBİLGİSİ 

- Arapça grameri tam olarak öğrenmek isteyenler için 
- 16 x 23 cm. 486 sayfa 


DİL ÖĞRETİM KİTAPLARI 

ARAPÇA İLK ADIM (2 CD) 

- Arapçayı en başından başlayarakadım adım öğrenmek isteyenler için 
- 16 x 23 cm. 304 sayfa, renkli i 

RESİMLERLE ARAPÇA 

- resimler ve örneklerle, resimli roman tadında Arapça öğrenmek için... 
- 13,5 x 19,5 cm. 286 sayfa, renkli, resimli 

ARAPÇA OKUNUŞ SÖYLENİŞ KURALLARI 

- sözcüklerin okunuşunu öğrenmek ve düzgün konuşmak isteyenlere 

- 11 x 16 cm. 266 sayfa 


DİL ÖĞRETİM SETLERİ 

HIZLI ARAPÇA - 1. BASAMAK (2 KİTAP, 5 CD) 

- Arapçayı hızlı ve ekonomik yoldan öğrenmek isteyenlere 

- 16 x 23 cm. 2 kitap (toplam 640 sayfa), 5 CD 

HIZLI ARAPÇA - 2. BASAMAK (2 KİTAP, 6 CD) 

- 1. basamak setini bitiren veya bu seviyede Arapça bilip kendisini 
geliştirmek isteyenlere 

- 16 x 23 cm. 2 kitap (toplam 522 sayfa), 6 CD 
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KONUŞMA KILAVUZLARI 

ARAPÇA KONUŞMA KILAVUZU 

- Arapça konuşmak isteyenlere konularına göre ayrılmış hazır cümleler 
- 13 x 18,5 cm. 400 sayfa 


ARAPÇA-TÜRKÇE HİKAYELER 
- Arapça öğrenenler için, bir sayfası Arapça karşı sayfası Türkçe, 

en basitten başlanarak derecelendirilmiş hikayeler... 
SİHİRLİ KAVAL (1A) 11 x 16 cm. 254 sayfa 
KIRMIZI AYAKKABILI KEDİ (1B) 11 x 16 cm. 252 sayfa 
SİHİRLİ KÖŞK (1C) 11 x 16 cm. 208 sayfa 


DİĞER DİLLERDEKİ YAYINLARIMIZ 


İNGİLİZCE 
Sözlükler Sözcük Öğretim Materyali 
İngilizce Mini Sözlük İngilizcede İlk 1000 Sözcük 
İngilizce Cep Sözlüğü İngilizcede İlk 3000 Sözcük 
İngilizce El Sözlüğü Cep Kartlarıyla İng. Sözcükler 
İngilizce Rehber Sözlük Cep Kartlarıyla Temel İngilizce 
İngilizce Standart Sözlük İng. Sözcük Öğrenme Kartları 
İngilizce Modern Sözlük Konuşma Kılavuzları 
İngilizce Büyük Sözlük İngilizce Konuşma Kılavuzu 
İngilizce Büyük Deyimler Sözlüğü Pratik İngilizce El Kitabı 
İngilizce Aktif Sözlük İngilizce Cep Kılavuzu 
İngilizce Kolej Sözlük İngilizce Hemen Konuş. Kılav. 
İngilizce İlköğretim Sözlüğü Turistik İngilizce Tablosu 
İngilizce Teknik Terimler Sözlüğü Çocuklar İçin İngilizce 
İngilizce Ticari Terimler Sözlüğü İngilizce İlk Basamak (CD'li) 
İngilizce Fen Terimleri Sözlüğü Resimli İngilizce Sözcükler 
İngilizce Turizm Terimleri Sözlüğü İngilizce Öğretim Seti (CD'li) 
İngilizce Tekstil Terimleri Sözlüğü 
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Dil Öğretim Kitapları 
İngilizce İlk Adım -1 (2 CD) 
İngilizce İlk Adım -2 (2 CD) 

30 Günde İngilizce (2 CD) 

30 Günde İleri İngilizce (2 CD) 
Tembeller İçin İngilizce (CD'li) 
İngilizce Deyimler-1 

İngilizce Deyimler-2 
Resimlerle İngilizce 

İngilizce Günlük Konuşmalar 
İngilizce Okunuş-Söyleniş Kuralları 
Dil Öğretim Setleri 

Hızlı İngilizce 1. Basamak 
Hızlı İngilizce 2. Basamak 
Hızlı İngilizce 3. Basamak 
Hızlı İngilizce 4. Basamak 
Gramer Kitapları 

İngilizce Dilbilgisi 

İleri İngilizce Dilbilgisi 

Bir bakışta İngilizce Dilbilgisi 
İngilizce Dilbilgisi Tablosu 
İngilizcede Güçlükler ve Çözümleri 
İngilizce Çeviri Tekniği 


ALMANCA 

Sözlükler 

Almanca Mini Sözlük 

Almanca Cep Sözlüğü 

Almanca El Sözlüğü 

Almanca Büyük Sözlük 

Almanca Teknik Terimler Sözlüğü 
Almanca Turizm Terimleri Sözlüğü 
Almanca Rehber Sözlük 
Almanca Standart Sözlük 
Almanca Modern Sözlük 
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İngilizce-Türkçe Hikayeler 
Mektup (1a) 

İhtiyar Adamın Dükkanı (1b) 
Fakir Balıkçı (1c) 

Adanın Esrarı (2a) 

Nehirde Macera (2b) 

Yedi Oyun (2c) 

Arabistan Geceleri (3a) 
Prens ve Arkadaşı ( 3b) 
Kayıp Elmas (3c) 

Güliver'in Seyahatleri (4a) 
Emil ve Dedektif (4b) 

Oscar Wilde'dan Hikâyeler (4c) 
İngilizce Hikâyeler 

The Lost Diamond 

Tales of Oscar Wilde 
Meslekler İçin İngilizce 
Şöförler İçin İngilizce 
Oteller İçin İngilizce 
Sekreterler İçin İngilizce 
Garsonlar İçin İngilizce 
Tezgahtarlar İçin İngilizce 
Sağlık Personeli İçin İngilizce 


Sözcük Öğretim Materyali 
Almancada İlk 1000 Sözcük 
Almancada İlk 3000 Sözcük 
Cep Kartlarıyla Alm. Sözcükler 
Alm. Sözcük Öğrenme Kartları 
Konuşma Kılavuzları 
Almanca Konuşma Kılavuzu 
Pratik Almanca El Kitabı 
Almanca Hemen Konuşma Kıl. 
Almanca Cep Kılavuzu 
Turistik Almanca Tablosu 


Gramer Kitapları 

Almanca Dilbilgisi 

Almanca Fiil Çekimleri ve Kullanımı 
Almanca Dilbilgisi Tablosu 
Almanca Çeviri Tekniği 

Dil Öğretim Kitapları 

Almanca İlk Adım -1 (2 CD) 
Almanca İlk Adım -2 (3 CD) 

30 Günde Almanca (2 CD) 
Almanca Deyimler 

Resimlerle Almanca 

Almanca Günlük Konuşmalar 
Almanca Okunuş-Söyleniş Kuralları 
Dil Öğretim Setleri 

Hızlı Almanca 1. Basamak 

Hızlı Almanca 2. Basamak 


FRANSIZCA 

Sözlükler 

Fransızca Mini Sözlük 
Fransızca Cep Sözlüğü 
Fransızca El Sözlüğü 
Fransızca Rehber Sözlük 
Fransızca Standart Sözlük 
Fransızca Modern Sözlük 
Fransızca Büyük Sözlük 
Sözcük Öğretim Materyali 
Fransızcada İlk 1000 Sözcük 
Fransızcada İlk 3000 Sözcük 
Cep Kartlarıyla Fra. Sözcükler 
Fra. Sözcük Öğrenme Kartları 
Gramer Kitapları 

Fransızca Dilbilgisi 

Fransızca Fiil Çekimleri ve Kullanıl. 
Fransızca Dilbilgisi Tablosu 


Almanca-Türkçe Hikayeler 
Rüya (1a) 

Mavi Kuş (1b) 

Maymunlar Ülkesi (1c) 

Kaptan Norman'ın Sırrı (2a) 
Küçük Polisler (2b) 

Müllerin Otomobili (2c) 
Şehrazat'tan Hikâyeler (3a) 
Çalınan Taç (3b) 

İki Düşman (3c) 

Almanca Hikayeler 

Die Geschichten von Anatolien 
Es VVar einmal, Es VVar Keinmal 
Meslekler İçin Almanca 
Oteller İçin Almanca 
Garsonlar İçin Almanca 
Tezgahtarlar İçin Almanca 


Dil Öğretim Kitapları 
Fransızca İlk Adım (2 CD) 

30 Günde Fransızca (3 CD) 
Fransızca Deyimler 
Resimlerle Fransızca 
Fransızca Günlük Konuşmalar 
Fra. Okunuş-Söyleniş Kuralları 
Dil Öğretim Setleri 

Hızlı Fransızca 1. Basamak 
Hızlı Fransızca 2. Basamak 
Fransızca-Türkçe Hikayeler 
Zengin İle Yoksul (1a) 

Büyük Yazar (1b) 

Sihirli El (1c) 

Balonla Seyahat (2a) 
Ormanda Serüven (2b) 

Kötü Bir Rüya (2c) 
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Konuşma Kılavuzları 
Fransızca Konuşma Kılavuzu 
Pratik Fransızca El Kitabı 
Fransızca Cep Kılavuzu 


RUSÇA 

Sözlükler 

Rusça Cep Sözlüğü 

Rusça Rehber Sözlük 

Rusça Standart Sözlük 

Rusça Modern Sözlük 

Rusça Büyük Sözlük 

Sözcük Öğretim Materyali 
Rusçada İlk 1000 Sözcük 
Rusçada İlk 3000 Sözcük 

Cep Kartlarıyla Rusça Sözcükler 
Rusça Sözcük Öğrenme Kartları 
Konuşma Kılavuzları 

Rusça Konuşma Kılavuzu 

Pratik Rusça El Kitabı 

Rusça Cep Kılavuzu 

Turistik Rusça Tablosu 


İTALYANCA 

Sözlükler 

İtalyanca Cep Sözlüğü 
İtalyanca Standart Sözlük 
İtalyanca Modern Sözlük 
İtalyanca Büyük Sözlük 
Sözcük Öğretim Materyali 
İtalyancada İlk 1000 Sözcük 
Cep Kartlarıyla İtalyanca Sözcükler 
Konuşma Kılavuzları 
İtalyanca Konuşma Kılavuzu 
İtalyanca Cep Kılavuzu 
Gramer Kitapları 

İtalyanca Dilbilgisi 
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Meslekler İçin Fransızca 
Oteller İçin Fransızca 
Garsonlar İçin Fransızca 
Tezgâhtarlar İçin Fransızca 


Dil Öğretim Kitapları 
Rusça İlk Adım (2 CD) 
30 Günde Rusça (2 CD) 
Resimlerle Rusça 

Rus. Okunuş-Söyleniş Kuralları 
Rusça-Türkçe Hikâyeler 
Olga'ya Mektup (1a) 

Eski Dükkân (1b) 
Balıkçının Karısı (1c) 
Meslekler İçin Rusça 
Oteller İçin Rusça 
Garsonlar İçin Rusça 
Tezgâhtarlar İçin Rusça 
Gramer Kitapları 

Rusça Dilbilgisi 

Rusça Dilbilgisi Tablosu 


Dil Öğretim Kitapları 
İtalyanca İlk Adım (3 CD) 
30 Günde İtalyanca (3 CD) 
İtalyanca Deyimler 
Resimlerle İtalyanca 

Dil Öğretim Setleri 


` Hızlı İtalyanca 1. Basamak 


Hızlı İtalyanca 2. Basamak 
İtalyanca-Türkçe Hikâyeler 
Son Gülen İyi Güler (1a) 
Çok Konuşan Adam (1b) 
Carlo ve Kedisi (1c) 


İSPANYOLCA 

Sözlükler 

İspanyolca Cep Sözlüğü 
İspanyolca Standart Sözlük 
İspanyolca Modern Sözlük 
İspanyolca Büyük Sözlük 
Sözcük Öğretim Materyali 
İspanyolcada İlk 1000 Sözcük 
Cep Kartlarıyla İsp. Sözcükler 
Gramer Kitapları 

İspanyolca Dilbilgisi 
Konuşma Kılavuzları 
İspanyolca Konuşma Kılavuzu 


HOLLANDACA 

Sözlükler 

Hollandaca Cep Sözlüğü 
Hollandaca Standart Sözlük 
Hollandaca Modern Sözlük 
Sözcük Öğretim Materyali 
Hollandacada İlk 1000 Sözcük 
Cep Kartlarıyla Hol. Sözcükler 
Konuşma Kılavuzları 
Hollandaca Konuşma Kılavuzu 
Hollandaca Cep Kılavuzu 


YUNANCA 

Sözlükler 

Yunanca Cep Sözlüğü 

Yunanca Standart Sözlük 

Sözcük Öğretim Materyali 
Yunancada İlk 1000 Sözcük 

Cep Kartlarıyla Yunanca Sözcükler 


Dil Öğretim Kitapları 
İspanyolca İlk Adım (3 CD) 
30 Günde İspanyolca (4 CD) 
İspanyolca Deyimler 
Resimlerle İspanyolca 

Dil Öğretim Setleri 

Hızlı İspanyolca 1. Basamak 
Hızlı İspanyolca 2. Basamak 
İspanyolca-Türkçe Hikayeler 
Kayıp Palto (1a) 

Odasız Ev (1b) 

Sihirli Ada (1c) 


Dil Öğretim Kitapları 
Hollandaca İlk Adım (2 CD) 

30 Günde Hollandaca (3 CD) 
Dil Öğretim Setleri 

Hızlı Hollandaca 1. Basamak 
Hızlı Hollandaca 2. Basamak 
Hollandaca-Türkçe Hikayeler 
Cam Üstlü Masa (1a) 

Sevgi mi Para mı (1b) 

Hugo ve Ayısı (1c) 


Dil Öğretim Kitapları 
Yunanca İlk Adım (3 CD) 

30 Günde Yunanca (3 CD) 
Gramer Kitapları 

Dilbilgili Modern Yunanca 
Konuşma Kılavuzları 
Yunanca Konuşma Kılavuzu 
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TÜRKÇE 

Dil Öğretim Kitapları 

İngilizler İçin Kolay Türkçe 
Arnavutlar İçin Kendi Kendine Türkçe 
Boşnaklar İçin Kendi Kendine Türkçe 
Dil Öğretim Setleri 

İngilizler İçin Türkçe Seti 

Almanlar İçin Türkçe Seti 

Ruslar İçin Türkçe Seti 


BOŞNAKÇA 

Boşnakça Cep Sözlüğü 
Boşnakça Standart Sözlük 
Boşnakça Konuşma Kılavuzu 
30 Günde Boşnakça (3 CD) 


LEHÇE 

Lehçe Cep Sözlüğü 
Lehçe Standart Sözlük 
Lehçe Konuşma Kılavuzu 
30 Günde Lehçe (3 CD) 


MACARCA 
Macarca Cep Sözlüğü 
Macarca Konuşma Kılavuzu 


DANİMARKACA 

Danimarkaca Cep Sözlüğü 
Danimarkaca Standart Sözlük 
Danimarkaca Konuşma Kılavuzu 


PORTEKİZCE 

Portekizce Cep Sözlüğü 
Portekizce Standart Sözlük 
Portekizce Konuşma Kılavuzu 
30 Günde Portekizce (3 CD) 
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Gramer Kitapları 

Türkçe Dilbilgisi 

İngilizler İçin Türkçe Gramer 
Konuşma Kılavuzları 
İngilizler İçin Türkçe Kon. Kıl. 
Almanlar İçin Türkçe Kon. Kıl. 


JAPONCA 

Japonca Cep Sözlüğü 
Pratik Japonca El Kitabı 
Meslekler için Japonca 
30 Günde Japonca (3 CD) 


ÇİNCE 

Çince Standart Sözlük 
Çince Konuşma Kılavuzu 
Çince İlk Adım (3 CD) 

30 Günde Çince (4 CD) 


KORECE 
Korece Konuşma Kılavuzu 
30 Günde Korece (3 CD) 


FARSÇA 

Farsça Cep Sözlüğü 

Farsça Konuşma Kılavuzu 
Farsça En Önemli 1000 Sözcük 


GÜRCÜCE 
Gürcüce Standart Sözlük 
Gürcüce Konuşma Kılavuzu 


NORVEÇÇE 

Norveççe Cep Sözlüğü 
Norveççe Standart Sözlük 
Norveççe Konuşma Kılavuzu 


İSVEÇÇE 
İsveççe Cep Sözlüğü 
İsveççe Konuşma Kılavuzu 


RUMENCE 
Rumence Cep Sözlüğü 
Rumence Konuşma Kılavuzu 


BULGARCA 
Bulgarca Cep Sözlüğü 
Bulgarca Konuşma Kılavuzu 


ERMENİCE 
Ermenice Konuşma Kılavuzu 


İBRANİCE 
İbranice Konuşma Kılavuzu 


ARNAVUTÇA 
Arnavutça Konuşma Kılavuzu 


MAKEDONCA 
Makedonca Cep Sözlüğü 
Makedonca Konuşma Kılavuzu 


FİNCE 
Fince Cep Sözlüğü 
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YABANCI DİL KURSLARIMIZ 


kolay, hızlı ve çağdaş bir yöntemle 
evinizde öğrenim görebileceğiniz bir kurs 


ARAPÇA KURSU 


Arapçayı en başından başlayarak, 
tam ve eksiksiz olarak öğrenmek isteyenler için 
uzaktan öğretim yöntemiyle hazırlanmış, 
ders kitaplarından ve telaffuz CD'leriden oluşan 
mükemmel bir öğretim seti 


V kolayca öğrenmeyi sağlayan, herkese uygun uluslararası bir 
öğretim sistemi 

V konusunda uzman akademisyenlerce hazırlanmış ve geliştirilmiş 
öğretim malzemeleri 

N öğretim süresince branş ve rehber öğretmenlerden destek, denetim ve 
yol gösterme 

x Milli Eğitim Bakanlığı tarafından onaylı Kurs Bitirme Belgesi 


Bu dili öğrenmeniz için gerekli her türlü materyale sahip olacak, başka 
bir kaynağa veya desteğe ihtiyaç duymayacaksınız. 


- ANA DERS KİTAPLARI (6 KİTAP) 

- KURS CD'LERİ (6 CD) 

- ARAPÇA DİLBİLGİSİ KİTABI 

- TÜRKÇE DİLBİLGİSİ KİTABI 

- KONUŞMA KILAVUZU KİTABI 

- KONUŞMA KILAVUZU CD'Sİ 

- ARAPÇA İLKADIM KİTABI 

- RESİMLERLE ARAPÇA KİTABI 

- ARAPÇA STANDART SÖZLÜK 

- ARAPÇA CEP SÖZLÜĞÜ 

- ARAPÇA EN ÖNEMLİ 1000 SÖZCÜK KİTABI 
- ARAPÇA OKUNUŞ-SÖYLENİŞ KURALLARI 
- ARAPÇA-TÜRKÇE HİKAYELER ( 3 ADET) 
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Arapça Kursu ile aynı özelliklere sahip 
kolay, hızlı ve çağdaş bir yöntemle hazırlanmış 


DİĞER YABANCI DİL KURSLARI 


İLERİ İNGİLİZCE KURSU 
AKADEMİK İNGİLİZCE KURSU 
TEMEL ALMANCA KURSU 
İLERİ ALMANCA KURSU 
FRANSIZCA KURSU 
ARAPÇA KURSU 
RUSÇA KURSU 
İTALYANCA KURSU 
İSPANYOLCA KURSU 


yayınlarımız ve kurslarımız hakkında 
www.fono.com.ir 
0212 - 422 77 60 
ayrıntılı bilgi alabilir, I 
ücretsiz broşür ve kataloğumuzu isteyebilirsiniz 
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FONO YAYINLARI: Ambarlı, Beysan Sitesi, Birlik Cod. 
Na: 32 Avslar 34310 İSTANBUL 


Yel: 0212 422 77 60 [pbx) Faks: 0212 422 45 62 
YAYINLARI E-posto: acikogretim ©fono.com.ir www. lono.com.tr 


Çeşitli konularla ilgili pratik cümleler içeren bu 

kitap, okurun yurtelışına çıktığı ya da bit yabancıyla 

konuşmak istediği zaman karşılaşabileceği temel 
“dil sorunlarını en kolay ve pratik yoldan çözmeyi 
amaçlamaktadır. 


Konutarın sunuluş ve okunuslarnın verilmesi açısından 
bu kitap, Arapçayı öğrenmekte olan kişiler için olduğu 
kadar bu dili hiç bilmeyenler için de son derece yararir 
bir kılavuz niteliğindedir. 
471- 8 E 
zın mı 
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